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NAVODILA ZA UPORABO Sl

Splosni opis

Deli naprave:

1-Pokrov

2-Visinsko nastavljivi pladnji
3-Upravljalne tipke
4-Upravljalni gumb

5-Zaslon

6-Podnozje

Tehnicne specifikacije

Napetost: 220-240 V, 50/60 Hz

Mo¢: 320-380 W

Casovnik:  00:30 - 36:00

Temperatura: FA - 35 °C- 40 °C- 45 °C- 50 °C- 55 °C-
60 °C- 65 °C- 70 °C- 75 °C

PRIKLJUCITEV

Preverite zahtevano napetost omrezja, navedeno
na aparatu.

Pred uporabo odvijte in izravnajte priklju¢no vrvico
(kabel).

VARNOSTNA NAVODILA

Ko uporabljate elektri¢ne aparate, vedno

upostevajte naslednja opozorila.

Prosimo, da pred uporabo pozorno

preberite ta navodila in da jih shranite za

uporabo v prihodnje.

1. Otroci stari osem let in ve€ ter osebe
z zmanjSanimi fizi€nimi, senzoriCnimi
in umskimi  zmoznostmi ali s
pomanjkljivim znanjem ter izkuSnjami
lahko uporabljajo ta aparat pod
ustreznim nadzorom ali e so prejeli
ustrezna navodila glede varne
uporabe aparata in ¢e razumejo
nevarnosti, ki so povezane z uporabo
aparata. Otroci naj se ne igrajo z
aparatom. Otroci naj ne Cistijo aparat
ali opravljajo vzdrzevalna opravila na
njem, Ce niso starejSi od 8 let in e
tega ne poCno pod ustreznim

nadzorom. Aparat in prikljucna vrvica
naj ne bosta dosegljiva otrokom,
mlajSim od 8 let.

Ta suSilnik hrane je namenjen
izkljuéno domaci uporabi in ni
primeren za komercialno uporabo.
Ne uporabljajte ga na prostem.

Ko uporabljate suSilnik hrane,
poskrbite, da to ta stal na ravniin trdni
podlagi. PrepriCajte se, da aparat ne
more pasti ter da lahko podlaga
prenese tezko aparata med uporabo.
NeuposStevanje teh navodil lahko
privede do elektricnega udara,
pozara ali resnih fiziCnih poskodb.
NemogocCe je, da bi z opozorili in
navodili, podanimi v tem priro¢niku z
navodili, opisali 0z. zajeli vse mozne
pogoje in situacije, do katerih lahko
pride med uporabo proizvoda.

Med delovanjem ne puscCajte
susSilnika hrane brez nadzora.
Susilnik hrane naj ne bo dosegljiv
otrokom, saj ti ne prepoznajo
nevarnosti, ki so povezane z
neustreznim ravnanjem z elektriCnimi
aparati.

Naprava ni namenjena uporabi s
strani oseb (vkljuéno z otroki) z
zmanjSanimi fiziCnimi, gibalnimi ali
mentalnimi zmogljivostmi ali oseb s
pomanjkanjem izkuSenj ali znanja,
razen Ce napravo uporabljajo pod
ustreznim nadzorom ali po navodilih
oseb, ki so zadolzene za njihovo
varnost.

Preden prikljuCite susilnik hrane na
elektricno omrezje, preverite, Ce
napetost in vir napajanja ustrezata
specifikacjam na napisni tablici
aparata.

Kadar aparata ne uporabljate, ga
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18.

izklopite in izvlecite vtika€ iz vtiCnice.
Enako storite pred CiSCenjem in med
popravili.

Susilnik hrane in prikljuCna vrvica naj
ne bosta naslonjena na ostre robove.
Prav tako pazite, da ne bosta v stiku
z vroCimi predmeti in odprtim
plamenom. V nasprotnem primeru se
lahko plastika stali, to pa lahko
povzroCi pozar.

Nikoli ne potopite suSilnika hrane ali
vtikaa v vodo ali katero koli drugo
tekoCino. Ne uporabljajte aparata z
mokrimi rokami.

Redno preverite, Ce sta suSilnik hrane
in prikljuéna vrvica poskodovana.

Ne uporabljajte susSilnika hrane, Ce
sta vtkaC ali prikljuéna vrvica
poSkodovana. Prav tako aparata ne
uporabljajte,Ce je prislo do napake pri
delovanju, ¢e je padel na tla ali ¢e je
drugace poSkodovan.

Poskodovano prikljuéno vrvico sme
zamenjati  le  proizvajalec  ali
pooblas€eni serviser 0z. druga
strokovno usposobljena oseba, saj je
sicer takSno opravilo lahko nevarno.
SuSilnik hrane sme popravijati le
ustrezno usposobljen strokovnjak za
elektricne  aparate.  Neustrezna
popravila lahko ogrozijo varnost
uporabnika.

Ce ni izrecno navedeno drugace,
noben del susilnika hrane ni primeren
za pomivanje v pomivalnem stroju.
Preden vstavljate ali odstranjujete
vtika€, vedno izklopite napajanje na
vtiCnici. Ko izklapljate aparat iz
elektriénega omrezja, drzite za vtikac;
ne vlecite za prikljuéno vrvico (kabel).
Ne  uporabljajte  aparata s
podaljSkom, razen Ce je le-tega
pregledal in preskusil ustrezno
usposobljen strokovnjak za elektriCne
napeljave.

19.
20.

21.

22.

23.

Nikoli ne uporabljajte neodobrenih
pripomockov ali nastavkov.

Ne dotikajte se premicnih delov. Med
delovanjem pazite, da roke, obleka,
lasje, kuhalnice in drugi pripomocki
ne pridejo v stik z aparatom. Tako
boste zmanjSali nevarnost poSkodb
oseb in/ali poSkodbe aparata.
Prosimo, ne usmerjajte izpuha iz
motorja proti osebam ali proti
vnetljivim snovem.

Aparata ne postavljajte v blizino virov
toplote. Poskrbite, da vtikaé ne bo
stisnjen, saj lahko sicer pride do
pozara ali elektricnega udara.

Ce ta aparat predate tretji osebi,
predajte tudi ta priroCnik z navodili.

POZOR

Da bi zmanj8ali nevarnost elektricnega
udara, ne potapljajte aparata, prikljucne
vrvice ali vtika€a v kakrsno koli teko€ino in jih
ne izpostavljajte dezju, vlagi ali teko€inam.
Ne uporabljajte proizvoda v blizini kopalnih
kadi, umivalnikov ali drugih posod z vodo ali
drugimi tekoCinami. Prav tako ga ne
uporabljajte, ko stojite na vlaznih ali mokrih
podlagah. Aparat naj ne bo v vlaznem okolju.
Aparata ne izpostavljajte visokim
temperaturam, neposrednim son¢nim
zarkom ter vlagi.

Ne uporabljajte aparata z mokrimi rokami.
Ce se okolica aparata zmo¢i, ga izklopite iz
elektricnega omrezja.

Ce aparat pade v vodo, izklopite dovod
elektri¢ne energije pri vtiénici in nemudoma
izvlecite vtikat. NE SEGAJTE V VODO ZA
APARATOM.

Pred naslednjo uporabo aparata ga mora
pregledati strokovnjak za elektricne aparate.

POZOR! Aparat naj ne deluje ve€ kot 36 ur
naenkrat. Po 36 urah pritisnite tipko ©
Izklopite aparat in pocakajte vsaj dve uri,

da se ohladi, preden ga ponovno

uporabite.

° Ne uporabljajte aparata v blizini razprsilnih
plocevink s plini.

° Nepravilna uporaba ter neustrezno ravnanje
z aparatom lahko povzro€i napako pri
delovanju aparata ali poSkodbe uporabnika.

° Pazite, da prikljuéne vrvice ne stisne tezak ali

oster predmet, saj lahko sicer pride do pozara




ali elektricnega udara.
® Temperatura dostopnih povrsin se lahko med
delovanjem aparata mo¢no povisa.

DELOVANJE SUSILNIKA HRANE

Aparat je opremljen s samodejnim ventilatorjem, ki
skrbi za kroZenje zraka in zagotavlja enakomerno
suSenje. PosuSena hrana je odli¢na za prigrizke,
saj ohrani skoraj vso hranilno vrednost in okus.

- Odli¢en nacin za ohranjanje sadja, prigrizkov,
zelenjave, kruha, cvetja itd.

- Nastavljivi pladniji: pet pladnjev, ki jih preprosto
zlozite enega na drugega

- Cis&enje pladnjev je preprosto.

- Prefinjena zaobljena oblika.

- Prozorni pladnji omogoc€ajo, da nadzirate potek
susenja.

PRED PRVO UPORABO:

Ciséenje:

Pred prvo uporabo aparata pobriSite vse njegove
sestavne dele. Pet pladnjev ocistite z rahlo
navlazeno krpo. Po potrebi uporabite detergent.
Nikoli ne pomivajte podstavka v pomivalnem
stroju. Prav tako ga nikoli ne potopite v vodo
ali drugo tekoéino.

Po ¢is€enju naj aparat uvajalno deluje trideset
minut. V tem €asu naj v susilniku ne bo hrane.
Dim ali vonjave, ki nastanejo v tem €asu, so
obicajen pojav. Prosimo, zagotovite zadostno
prezracevanje. Po uvajalnem delovanju sperite
pladnje v vodi in posusite vse dele. Ta postopek je
potreben le pred prvo uporabo novega aparata.
NE POMIVAJTE PODSTAVKA APARATA!
Pred €iS€enjem izklopite susilnik hrane iz vti¢nice
in poCakajte, da se ohladi. Z mehko krtaco
odstranite morebitne ostanke hrane, ki bi se
oprijeli povrsine. Preden susilnik shranite, posusite
vse dele.

Ne Cistite aparata z agresivnimi kemikalijami ali
grobimi oz. brusilnimi snovmi, saj lahko tako
poSkodujete povrsino.

SESTAVLJANJE APARATA:

Poskrbite, da je suSilnik hrane stabilno postavljen
na trdno in ravno podlago. ZloZite pladnje za
suSenje hrane ter prikljucite aparat na elektricno
omrezje. Visino susilnika lahko povecate iz 250
mm na 320 mm, in sicer tako da zgornje pladnje
uporabite kot nastavke za spodnje. Tako lahko
suSite tudi vecje kose hrane. Aparat je tako
pripravljen za uporabo.

UPORABA APARATA

Funkcija:
1. L9 JvkLopnzkLop
2. ¥ Men
3. P zacoN
4. ' GOR/DOL - NASTAVITEV
TEMPERATURE/GASA

1. Na pladnje poloZite samo €isto hrano - na pladnje

ne naloZite preve¢ hrane, hrane nikoli ne prekrivajte.

Zaprite vratca.

2.Prikljucite napravo. Oglasi se pisk in susilnik hrane

preide v stanje pripravljenosti.

3. Pritisnite tipko[il_>J. Zaslon LED bo prikazal

privzeti ¢as "10:00" in privzeto temperaturo "70 °C".

Opomba: Ce v tem trenutku pritisnete tipko - 1" |

bo susilnik hrane zacel delovati v privzetem nacinu

(70 °C,10 ur).

4. Nastavite temperaturo (FA - 35 °C- 75 °0):

Pritisnite tipko! € . Temperatura bo zadela utripati

na zaslonu.

Obrnite gumb, da spremenite temperaturo.

OPOMBA:

(1) Temperaturo lahko spremenite v korakih po 5 °C .

(2) NACIN Z VENTILATORJEM: deluje samo

ventilator, grelni element preneha delovati.

5. Nastavite ¢as (0:30 - 36:00):

Po kon€ani nastavitvi temperature ponovno pritisnite

tipko € | da nastavite de ¢as. Cas bo zacel utripati

na zaslonu. Obrnite gumb, da spremenite ¢as.

Opomba: Cas lahko spremenite v korakih po 30 minut.

6.Po kongani nastavitvi pritisnite tipko - ®I'" i

susilnik hrane bo zagel delovati.

OPOMBA: Med postopkom suSenja pritisnite tipko
Pl ventilator bo §e 10 sekund deloval, grelni

element pa bo zaCasno ustavljen.

OPOMBA: Po Zelji lahko kadarkoli spremenite ¢as in

temperaturo. Najprei pritisnite tipko ol

natopritisnite tipko = & | da izberete &as ali

temperaturo, nato pa zavrtite aumb, da ju spremenite.

Na koncu pritisnite tipko =PI za zadetek

delovanja.

7.Ko €asovnik zakljuci z odStevanjem, bo najprej

prenehal delovati grelni element. Ventilator bo deloval

Se 10 sekund, zvocni signal pa se bo oglasil enkrat.

8.Po kon¢anem suSenju napravo izkljucite iz

napajanja.



NASVETI:

- Susilnik hrane ima pet zlozZljivih pladnjev.
Opremljen je tudi z zas¢ito pred pregrevanjem. V
podstavku aparata se nahajajo grelniki, motor,
ventilator ter termostat.

- Reze na pladnju omogoc¢ajo kroZenje zraka.

- Zrak, segret z nadzorom temperature, krozi iz
podstavka susilnika hrane skozi vsakega od petih
pladnjev ter pokrov ter odvaja vlago iz hrane.

- Cas susenja se lahko spreminja glede na
vlaznost hrane in zraka. Susilnik hrane
uporabljajte v prostoru, kjer ni veliko prahu in ki je
dobro zracéen, topel in suh. Pomembno je tudi
dobro prezracevanje.

- Sadje in zelenjava, posusena v vasem
susilniku hrane, bosta videti drugace od
suhega sadja in zelenjave iz trgovin z zdravo
prehrano in supermarketov. Razlog za to je, da
v vasem susilniku hrane niso uporabljeni
konzervansi in umetna barvila ter da ostanejo
le naravne sestavine.

BeleZenje vlaznosti iz teZe hrane pred in po
dolocenih ciklih suSenja vam je lahko v pomoc¢ pri
izboljSevanju vaSe tehnike su$enja v prihodnje.

NASVETI ZA SUSENJE:

Cas susenja predhodno obdelanega sadja se

spreminja glede na naslednje dejavnike:

1) debelina kosov ali rezin,

2) Stevilo pladnjev, uporablijenih v procesu

susenja,

3) koli¢ina hrane, ki jo susite,

4) vlaga ali vlaznost v vaSem okolju,

5) vaSe zelje glede suSenja posameznih vrst
hrane.

Priporo€amo naslednje:

® Vsako uro preverite, kako napreduje susenje.

® Ce opazite neenakomerno susenje, obrnite
in/ali zamenjajte vrstni red pladnjev.

° Na zavoju s hrano oznacite vsebino, datum
ter tezo pred suSenjem. Za informacijo v
prihodnje je lahko koristno, ¢e navedete tudi
Cas susenja.

° NajboljSe rezultate pri suSenju hrane boste
dosegli s predhodno obdelano hrano.

° Pravilno shranjevanje po suSenju bo
pripomoglo k temu, da hrana ostane v
dobrem stanju in da ohrani hranilne snovi.

SHRANJEVANJE

° Hrano shranite po tem, ko se ohladi.

o Hrana bo ostala uzitna dlje, ¢e jo hranite v
hladnem, suhem in temnem prostoru.

° |1z posode oz. embalaze za posuseno hrano
iztisnite ves zrak, ki ga lahko ter tesno zaprite.

° Optimalna temperatura za shranjevanje suhe
hrane je 15 °C ali man;.

° Nikoli ne shranite hrane neposredno v
kovinsko posodo.

° Ne uporabljajte embalaze, ki je "zra¢na" ali ki
slabo tesni.

° V tednih po suSenju obcasno preverite
vlaznost suhe hrane. Ce je v hrani preostala
vlaga, jo naslednji¢ suSite dalj ¢asa, da
preprecite, da bi se pokvarila.

® Da bi bila suha hrana &im bolj kakovostna,
suseno sadje, zelenjavo, zeliS¢a, oreScke ter
kruh hranite v hladilniku ali zamrzovalniku
najvec eno leto.

° Suseno meso, perutnino in ribe hranite
najve¢ tri mesece v hladilniku oz. 1 leto v
zamrzovalniku.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

Po uporabi izklopite susilnik hrane iz vti¢nice in
poc¢akajte, da se ohladi. Z mehko krtao odstranite
morebitne ostanke hrane, ki bi se oprijeli pladnjev.
Preden susilnik shranite, posusite vse dele s suho
krpo. Ocistite povrsino ohi$ja z mokro krpo.

S papirnatimi brisatami odstranite morebitno
odveéno marinado.

Ne Cistite aparata z agresivnimi kemikalijami ali
grobimi oz. brusilnimi snovmi, saj lahko tako
posSkodujete povrsino.

ODLAGANJE ODPADKOV

Simbol === na proizvodu ali embalazi oznacuje, da tega
proizvoda ni dovoljeno obravnavati kot gospodinjski odpadek.
Odpeljite ga na ustrezno zbimo mesto za recikliranje elektricne
in elektronske opreme. S skrbjo za pravilno odstranitev tega
proizvoda boste prispevali k prepre¢evanju Skodljivih
posledic za okolje ter zdravje ljudi, ki bi jih sicer lahko
povzrocilo neustrezno ravnanje s tem proizvodom po
koncu njegove Zivljenjske dobe. Za nadaljnje in
podrobnej$e informacije o recikliranju tega proizvoda se,
prosimo, obrnite na pristojne lokalne oblasti, svojo sluzbo
za odvoz odpadkov ali trgovino, v kateri ste kupili aparat.

Garancija in servis

Ce potrebujete informacije ali imate tezave pri
uporabi aparata, pokli¢ite Gorenjev Center za
pomo¢ kupcem v svoji drzavi (telefonska Stevilka
je navedena na mednarodnem garancijskem listu).
Ce v vasi drzavi ni Centra za pomo¢ kupcem,
pokli¢ite Gorenjev servisni oddelek za aparate za
dom.
Samo za osebno uporabo!
GORENJE
VAM ZELI OBILO UZITKA PRI UPORABI
VASEGA APARATA.

Pridrzujemo si pravico do kakrsnih koli
sprememb.



UPUTE ZA UPORABU HR

Dijelovi uredaja:

1-Poklopac

2-Pladnjevi podesivi po visini
3-Kontrolne tipke
4-Kontrolni regulator
5-Zaslon

6-Podnozje

Tehnicke specifikacije

Napon: 220-240 V, 50/60 Hz

Snaga: 320-380 W

Tajmer:  00:30 - 36:00

Temperatura: FA - 35 °C- 40 °C- 45 °C- 50 °C- 55 °C- 60 °C-
65 °C-70 °C-75°C

PRIKLJUCENJE

Provjerite napon elektricne energije naveden na
uredaju.

Prije pocCetke koriStenja uredaja odvijte i izravnajte
prikljuni kabel.

PRIJE UPORABE

Odstranite svu ambalazu sa uredaja.
Skinutu ambalazu slozite u kutiju, te odlozite na
prikladno mjesto ili zbrinite sukladno propisima.

SIGURNOSNE PREDOSTROZNOSTI

Prilikom koridtenja elektroniCkog uredaja
potrebno je pridrzavati se temeljnih
predostroznosti, navedenih u nastavku.
MOLIMO VAS DA  DETALJNO
PROUCITE OVE UPUTE PRIJE
POCETKA KORISTENJA UREDAJA, |
DA IH SACUVATE ZA MOZEBITNO
KASNIJE KORISTENJE.

1. Djeca starija od osam godina, te
osobe smanjenih fizi¢kih, motorickih ili
umnih sposobnosti, odnosno osobe
bez potrebnih iskustava ili znanja,
smiju koristiti uredaj samo pod
odgovaraju¢im  nadzorom  osoba
zaduzenih za njihovu sigurnost, koje
¢e im pruziti potrebnu pomo¢ i upute
za rad uredaja, te ih poduiti glede
opasnosti povezanih s uporabom

. Tijekom

uredaja. Takoder, nemojte dozvoliti
dieci da koriste uredaj kao
igracku. Isto tako, djeca ne smiju bez
odgovarajuceg nadzora ucestvovati u
radovima na odrzavanju i CiSCenju
uredaja, ukoliko nisu starija od 8
godina ili pod nadzorom starijih osoba.

. Ova dehidrator hrane namijenjen je

isklju¢ivo ZA KUCNU UPORABU, i
nije podesan za koriStenje u
komercijalne svrhe. Uredaj ne smijete
koristiti vani na otvorenom.

uporabe  uredaj za
dehidriranje mora stajati na plosnatoj
vodoravnoj te ¢vrstoj povrSini, i mora
biti osiguran od mogucnosti pada.
Uvjerite se da nosiva povrSina moze
izdrzati tezinu uredaja i njegova
sadrzaja tijekom uporabe.

. Ukoliko se ne pridrzavate navedenih

uputa za rukovanje, moze do¢i do
opasnosti elektriénog udara, pozara ili
tielesne ozljede. Upozorenja,
predostroznosti, te upute iz ovog
priruénika ne mogu obuhvatiti sve
moguce uvjete ili situacije, do kojih bi
moglo doci tijekom rada ovog uredaja.

. Dehidrator hrane nikad nemojte

ostavljati bez nadzora tijekom rada.

. Dehidrator odnosno susilicu za hranu

drZite izvan doma$aja djece, jer ona
nisu u stanju prepoznati opasnosti,
povezane s nepravilnim rukovanjem
elektri¢nim uredajima.

. Uredaj nije namijenjen osobama

(ukljucivsi i djecu) smanjenih fizi¢kih,
pokretnih ili mentalnih sposobnosti,
odnosno osobama bez potrebnog
znanja ili iskustava, osim ako su pod
nadzorom osoba zaduZenih za njihovu
sigurnost, koje su im dale potrebne
upute za koristenje uredaja.

. Prije no Sto ukopcate susilicu za hranu
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u elektriCnu instalaciju, provjerite dali
napon elektricne energije vase kucne
instalacije odgovara specifikacijama
navedenim na naljepnici s podacima
na susilici hrane.

Kad susilica za hranu nije u uporabi, ili
prije  poCetka CiS¢enja, odnosno
zahvata na popravljanju, provjerite dali

je uredaj iskljuCen i dali je prikljuéni

kabel iskopCan iz zidne uti¢nice.
Susilicu za hranu nemojte postavljati u
blizinu vru¢ih predmeta, izvora toplote
ili otvorenog plamena, jer plastika
moze rastopiti ili zagorjeti; prikljucni
kabel ne smije visjeti preko oStrih
rubova ili predmeta.

Susilicu hrane ili njen prikljucni kabel
niposto nemojte uranjati u vodu ili bilo
koju drugu tekucinu. Uredaj nemojte
dodirivati niti njime rukovati mokrim
rukama.

U pravilnim vremenskim razmacima
pregledajte suSilicu za hranu i
pripadajuci  prikljuéni kabel zbog
mogucih o$tecenja.

Susilicu za hranu ne smijete koristiti
ukoliko ste otkrili oSte¢enja na
uredaju, prikljuénom kabelu, utikacu,
ili u slucaju kvara na uredaju nakon
njegova pada ili ostecenja koje se je
dogodilo na bilo koji drugi nacin.

Da bi izbjegli opasnosti od ozljeda,
oStecen ili neispravan priklju¢ni kabel
smije zamijeniti samo proizvodac,
njegov ovlasteni serviser, ili neka
druga odgovarajuée osposobliena
osoba.

MoZebitne popravke susilice za
hranu smije obavljati iskljucivo
struéno  osposoblien  elektricar.
Nepravilni popravci mogu uzrokovati
opasnost za korisnika.

Nikakvi dijelovi uredaja ne smiju se
prati u perilicu posuda, osim ako je to
izri¢ito navedeno kao dozvoljeno.

17.

18.

19.
20.

21.

22.

23.

Uredaj  uvijek iskljucite  prije
ukopCavanja ili iskop€avanja utikaca
u elektricnu energiju.  Prilikom
vadenja iz utiCnice uvijek uhvatite
rukom za utikac i nikad nemojte vuci
prikljucni kabel.

Uredaj nemojte koristiti  pomocu
produznog kabela, osim ako je takav
produzni kabel pregledao i provjerio
osposobljeni  elektriCar, odnosno
serviser.

Nikad nemojte koristiti neodobrene
prikljucke ili nastavke.

Izbjegavajte dodirivanje  pomicnih
dijelova. Da bi izbjegli opasnost
ozljeda ili ostecenja uredaja, tijekom
njegova rada oprezno drZite ruke,
odje¢u, lopatice i druga pomagala
podalje od uredaja.

Strujanje zraka iz motora uredaja
nemojte usmjeravati prema drugima
ili prema mogucem izvoru plamena.
Uredaj nemojte drzati u blizini izvora
toplote. Pazite da ne spljostite utika¢
prikjuénog  kabela, jer postoji
opasnost pozara ili elektri¢nog udara.
Ukoliko uredaj mijenja vlasnika,
obvezno priloZiti i ovaj korisnicki
priruénik s uputama za uporabu.

OPREZ!

o Da bi izbjegli opasnost elektricnog udara, ureda;j,
njegov prikljuéni kabel i utika¢ ne smijete uranjati
u vodu, niti ih izlagati oborinama, vlazi ili bilo
kakvoj tekugini.

e Uredaj ne smijete koristiti u blizini kada za
kupanje, umivaonika, sudopera ili nekih drugih

posuda s

teku¢inom. Uredajem nemojte

upravljati stoje¢i na mokroj ili viaznoj podlozi i
nemojte drzati uredaj u vlaznom okruzenju.

e Uredaj drzite podalie od mjesta s visokom
temperaturom, te suncevih zraka.

o Nemojte rukovati uredajem mokrim rukama.

e U vlaznom okruzenju

iskopCajte uredaj iz

elektri¢ne energije.

o Ukoliko vam usprkos pazljivom rukovanju uredaj
ipak padne u vodu, smjesta iskopcajte dovod
napona u elektri¢noj instalaciji i izvucite utikac
prikljuénog kabela iz utinice. NI U KOM




SLUCAJU NEMOJTE RUKAMA POSEGNUTI U
VODU DA BI IZVADILI UREDAJ!

e U gornjem slucaju je vazno da uredaj pregleda
ovlasteni elektricar ili serviser prije no Sto ga
pocnete ponovno Koristiti.

PAZNJA! Uredaj nemojte nikad ostaviti da radi
duze od 36 sati odjednom. Nakon 36 sati
jednom pritisnite tipku "O" gime éete iskljuciti
rad uredaja. lzvucite utikac iz elektricne mreze i
pricekajte barem dva sata da se ohladi, prije
nego sto ga budete ponovno koristili.

e Uredaj ne upucujte u blizini limenki s
rasprsivac¢ima.

e Nepravina uporaba ili rukovanje moze
uzrokovati nepravilnosti u radu uredaja, te

prouzrociti ozljede korisnika.

Pazite da prikljucni kabel ne priklijestite kakvim
tezim ili oStrim predmetom jer moze doéi do
pozara ili elektricnog udara.

Tijekom rada uredaja na njegovim dostupnim
povrSinama moze se razviti vrlo VISOKA
temperatura.

OPIS SUSILICE ZA HRANU

Ovaj uredaj opremljen je automatskim ventilatorom,
kojim vruci zrak cirkulira u unutrasnjosti i pomaze k
ravnomjernom su$enju! OsuSena (dehidrirana)
hrana predstavlja idealnu uzinu jer su se ocuvali
skoro svi vazni hranjivi sastojci i okusi.

- SavrSen nadin za oCuvanje voca, zalogaja,
povrca, kruha, cvijeéa, i drugih stvari;

- Podesivi pladnjevi: pet jednostavno slozivih
pladnjeva;

- Jednostavno ¢iS¢enje pladnjeva;

- lzuzetan okrugao oblik;

- Prozirni pladnjevi koji omogucuju pogled u
unutrasnjost i nadzor nad suSenjem hrane.

PRIJE PRVE UPORABE

Ciséenje:

Prije prve uporabe obriSite sve dijelove uredaja.
Svih pet pladnjeva za slaganje hrane prebriSite
vlaznom krpom. Deterdzent koristite ako je
potrebno. POSTOLJE uredaja ne smijete prati u
perilici posuda, niti ga uranjati u vodu ili bilo
koju drugu tekucinu!!!

Nakon ¢&i§¢enja uputite uredaj i ostavite ga da radi
najmanje 30 minuta bez ikakve hrane za susenje.
Pojava dima ili mirisa tijekom ovog postupka
smatra se normalnom, pobrinite se samo za
prikladno provjetravanje. Nakon zavrSetka ovog
postupka, sve pladnjeve isperite vodom i obriSite da
budu suhi. Taj postupak potrebno je napraviti samo

10

prilikom prve uporabe (PAZNJA: NEMOJTE
PRATI POSTOLJE!)

Prije cCiS¢enja iskopCajte uredaj iz elektricne
energije i ostavite ga da se potpuno ohladi. Mekom
Eetkom odstranite sasusene ili zalijepljene ostatke
hrane. Prije odlaganja uredaja obriSite sve njegove
dijelove suhom krpom.

Uredaj ne smijete Cistiti agresivnim sredstvima za
CiS¢enje, kemikalijama, ili grubim pomagalima, jer
mozete oStetiti povrSine uredaja.

SASTAVLJANJE UREDAJA:

Dehidrator hrane postavite na ¢vrstu i izravnanu
povrsinu. Slozite hranu na pladnjeve i ukopcajte
utika¢ prikljuénog kabela u zidnu uti¢nicu. Visinu
susilice za hranu mozete povecati sa 250mm na
320 mm okrenuvsSi gornje pladnjeve na nosace
donjih pladnjeva, S$to omogucuje slaganje debljih ili
vec¢ih komada hrane. Susilica je sada spremna za
uporabu.

NACIN UPORABE

Funkcija:
1. UKLJUCIVANJE/NSKLJUCIVANJE
2. ¥ 1zBORNK
3. Pl pOKRETANJE
4. ' GORE/DOLJE - PODESAVANJE
TEMPERATURE/VREMENA

1. Stavite ¢istu hranu u pladnjeve — Nemojte
preoptereCivati pladnjeve i ne preklapajte hranu.
Zatvorite vrata.
2.Prikljugite uredaj na napajanje. Cuje se zvuéni signal
jednom. Dehidrator prelazi u stanje pripravnosti.
3. Pritisnite tipku (2 ). Na LED zaslonu prikazat e
se zadano vrijeme "10:00" i zadana temperatura
"70 °C".
Naonomena: Ako u ovom trenutku pritisnete tipku

Pl dehidrator ée podeti raditi u zadanom naginu
rada (70°C, 10sati) .
4. Podesite temperaturu (FA - 35 °C-75 °C):
Pritisnite tipku = # . Na zaslonu ¢e treperiti
temperatura.
Okrenite regulator za promjenu temperature.
NAPOMENA:
(1) Temperatura se postupno povecava za 5 °C.
(2) NACIN RADA VENTILATORA: Kad radi samo
ventilator, grijaC ¢e prestati raditi.



5. Podesite vrijeme (0:30 - 36:00):
Po zavrSetku podeSavanja temperature, ponovno
pritisnite tipku ¥ za odabir vremena. Na zaslonu
Ce treperiti vrijeme. Okrenite regulator za promjenu
vremena.
Napomena: Vrijeme se postupno povecéava za 30
minuta.
6.Nakon zavretka podeSavanja, pritisnite tipku

Pl azatim ée dehidrator pogeti raditi.
NAPOMENA: Tijekom postupka suSenja pritisnite
tipku . ®I'"  ventilator ¢e nastaviti raditi 10 sekundi .
Grija€ ¢e biti pauziran.
NAPOMENA: Izborno, mozete promijeniti vrijeme i
temperaturu u bilo kojem trenutku. Prvo pritisnite tipku

I zatim pritisnite tipku ~ ®  za odabir
vremena ili temperature, a zatim okrenite regulator
kako biste ih promijenili. Na kraju pritisnite tipku

Pl 7a podetak rada.
7.Kada tajmer zavrsi, prvo grija€ prestaje raditi.
Ventilator ¢e nastaviti raditi 10 sekundi, a zujalica ¢e
se oglasiti zvuénim signalom.
8.0dspojite uredaj iz napajanja nakon zavr$etka
susenja

OPIS RADA:

- Vasa susilica za hranu sastoji se od 5 slozivih
prozirnih pladnjeva i za$titnog poklopca.
Postolje (baza) sadrzi elemente za grijanje,
motor, ventilator i termostat.

- Otvori za zrak na pladnjevima omogucuju
ucinkovito strujanje zraka.

- Koriste¢i podeSavanje stupnja toplote, zrak
cirkulira u smjeru od osnove (postolja) uredaja
nagore, prema svakom od pet pladnjeva te
prema poklopcu, oduzimajuéi time vlaznost iz
hrane.

- U ovisnosti od stupnja vlaznosti u hrani te
vlage u zraku, vrijeme postupka susenja moze
se mijenjati. Susilicu za hranu koristite u dobro
prozracenoj, toploj i suhoj prostoriji, bez
prasSine. Od narocite vaznosti je obilno
provjetravanje prostorije.

- Voce i povrée osusSeno u vasoj susilici
hrane po izgledu ¢e se razlikovati od onog
kojeg prodaju trgovine sa zdravom hranom
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i samoposluge. To je zbog toga Sto vi u
vasoj suSilici hrane ne koristite
konzervanse i umjetna sredstva za bojanje
nego samo prirodne dodatke.

- Zapisujte podatke o vlaznosti i tezini (masi)
proizvoda prije i nakon odredenih razdoblja
susenja. To ¢e vam mnogo pomoc¢i za
poboljSanje tehnike suSenje u buducnosti.

KORISNI SAVJETI:

Vrijeme suSenja prethodno obradene hrane
razlikuje se i ovisi o brojnim ¢imbenicima, kao $to
su:

1)debljina komada ili $nita;

2)broju pladnjeva na kojima se hrana susi;
3)veli¢ina (zapremina) hrane koju susite;

4)vlazi u okruzenju u kojem se uredaj nalazi;
5)vase osobne Zelje i ukusi glede pojedinih vrsta
susene hrane.

Preporucljivo je:

. svakog sata provjeriti stanje susenja;

. preokrenuti ili presloziti hranu, odnosno
raspored pladnjeva u slu¢aju neravnomjernog
suSenja;

e oznatiti hranu za suSenje podesnim
oznakama, datumom i teZinom prije suSenja.
Od velike pomoéi za kasnije postupke bit ée i
bilieSka o vremenu susenja.

. najbolje rezultate suSenja posti¢i Cete s
prethodno obradenom hranom;

. pravilnim ¢€uvanjem hrane nakon su$enja
takoder ¢ete pridonijeti oCuvanju kakvoce
hrane i njenih hranjivih sastojaka.

CUVANJE OSUSENE HRANE

. Osu$enu hranu odloZite na €uvanje tek nakon
Sto se je u potpunosti ohladila.

. Hranu ¢éete moéi sacuvati duze ako je Cuvate
na hladnom, suhom i zatamnjenom mjestu.

. 1z posude u kojoj ¢ete Cuvati hranu istisnite Sto
je moguce vise zraka, te posudu nepropusno
zatvorite.

. Optimalna temperatura ¢uvanja hrane je 15°C
ili niza.

. Hranu nikad nemojte drzati neposredno u
metalnoj posudi.

. Izbjegavajte posude koje “diSu” ili koje imaju
loSe, propusne brtve.

. U tjednima nakon suSenja, redovito
provjeravajte sadrzaj i vlaznost osuSene
hrane. Ukoliko utvrdite preveliki stupanj
vlaznosti u unutrasnjosti posude, hranu ce biti
potrebno ponovno dehidrirati, jer ¢e se inace
pokvariti.

. Voce, povrce, bilja, oras¢ici, kruh i sl. moci ¢e



se odrzati maksimalno godinu dana, ukoliko
se ¢uvaju u hladnjaku ili zamrzivacu, inace je
njihova kakvoca upitna.

e  OsuSeno meso, perad, i ribu ne smijete Cuvati
duze od tri mjeseca ukoliko ih drzite u
hladnjaku, odnosno do godine dana ukoliko ih
drzite zamrznute u ledenici.

ODRZAVANJE/CISCENJE

Nakon uporabe iskopc€ajte susilicu za hranu iz
utiCnice elektricnog napona i ostavite je da se u
potpunosti ohladi, prije no $to pocnete s ¢iSéenjem.
Mekom c&etkom uklonite zalijeplienu hranu sa
pladnjeva. Prije odlaganja uredaja obriSite sve
njegove dijelove suhom krpom. Vanjske povrsine
kucista obriSite vlaznom krpom. Papirnatim
ubrusima obriSite visak vlage.
Uredaj ne smijete Cistiti agresivnim sredstvima za
¢iS¢enje, kemikalijama, ili grubim pomagalima, jer
mozete oStetiti povrSine uredaja.

ZBRINJAVANJE ODSLUZENOG
UREDAJA

Simbol === na proizvodu ili na ambalazi, odnosno
prate¢oj dokumentaciji, oznaCuje da s tim
proizvodom ne smijete postupati kao s ostalim
kucanskim otpadom. Umijesto toga, uredaj je
potrebno urugiti prikladnim zbirnim mjestima za
recikliranje elektri¢ne i elektroni¢ke opreme.
Pravilnim nacinom zbrinjavanja proizvoda pomoci
Cete u sprjeCavanju negativnih posljedica i utjecaja
na zivotnu sredinu i zdravlje ljudi, koje bi se mogle
pojaviti u slu€aju nepravilnog zbrinjavanja uredaja.
Za detaljnije informacije o preradi, recikliranju i
daljnjoj uporabi ovog proizvoda, molimo vas
kontaktirajte lokalne vlasti, centar za odlaganje
kuéanskog otpada ili trgovinu u kojoj ste kupili
proizvod.

Garancijai servisiranje

Imate li ikakvih poteSkoca s radom i rukovanjem
uredaja ili vam treba bilo kakva informacija, stupite
u vezu s Centrom za brigu o potrosacima Gorenje
u vasoj drzavi (kontaktne podatke mozete naéi u
spisku takvih centara, prilozenom k garanciji).
Ukoliko takvog Centra za pomo¢ potroSacima
nema u vasoj drzavi, obratite se lokalnom trgovcu
Gorenja, ili Servisnom odjelu Gorenja — kucanski
aparati .
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Iskljucivo za osobnu uporabu!

GORENJE
VAM ZELI MNOGO USPJEHA | UZITAKA PRI
UPORABI OVOG UREDAJA
Pridrzavamo pravo na izmjene!



UPUTSTVA ZA UPOTREBU SRB-MNE

Delovi uredaja:

1-Poklopac

2-Posude podesive po visini
3-Kontrolna dugmad
4-Kontrolni regulator
5-Ekran

6-Baza

Tehnicke specifikacije

Napon:  220-240V, 50/60Hz
Snaga:  320-380 W
Tajmer:  00:30 - 36:00

Temperatura: FA - 35°C- 40°C- 45°C- 50°C- 55°C- 60°C-
65°C- 70°C-75°C

PRIKLJUCENJE

Proverite napon elektricne energije naveden na
aparatu.

Pre pocetke koriSéenja aparata odmotajte i
izravnajte priklju¢ni kabl.

PRE UPOTREBE

Skinite svu ambalazu sa aparata.
Skinutu ambalazu slozite u kutiju, te odlozite na
prikladno mesto ili bacite u skladu s propisima.

BEZBEDNOSNE PREDOSTROZNOSTI

Prilikom koris¢enja elektronickog aparata
treba  se  pridrzavati  osnovnih
predostroznosti, navedenih u nastavku.
MOLIMO VAS DA DETALJNO PROUCITE
OVA UPUTSTVA PRE POCETKA
KORISCENJA APARATA, | DA H
SACUVATE ZA EVENTUALNU KASNIJU
UPOTREBU.

1. Deca starija od osam godina, te lica
ograni¢enih fizi€kih, motorickih ili
mentalnih sposobnosti, kao i lica bez
potrebnih iskustava ili znanja, smeju
da koriste aparat samo pod
odgovaraju¢om  kontrolom lica
zaduzenih za njihovu bezbednost,
koja ¢e im pruziti potrebnu pomoc i
uputstva za rad aparata, te ih poduditi
u vezi opasnosti povezanih s
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. Dehidrator

upotrebom aparata. Takode, nemojte
dozvoliti deci da koriste aparat kao
igracku. Isto tako, deca ne smeju bez
odgovarajuceg nadzora ucestvovati u
radovima na odrzavanju i CiS¢enju
aparata, ukoliko nisu starija od 8
godina ili pod nadzorom starijih osoba.

. Ova dehidrator hrane namenjen je

iskljuéivo ZA KUCNU UPOTREBU, i
nije primeren za koriS¢enje u
komercijalne svrhe. Aparat ne smete
koristiti spolja na otvorenom.

. Tokom upotrebe aparat za suSenje

treba da bude postavijen na plosnatoj
horizontalnoji Cvrstoj nosivoj povrsini,
i mora da bude zaSticen od
mogucénosti pada. Uverite se da
nosiva povrSina moze izdrzati teZinu
aparata i njegovog sadrzaja tokom
upotrebe.

. Ukoliko se ne pridrzavate navedenih

uputstava za rukovanje, moze do¢i do
opasnosti elektriénog udara, pozara ili
telesne povrede. Upozorenja,
predostroznosti, te uputstva iz ovog
priruénika ne mogu obuhvatiti sve
moguce uslove ili situacije, do kojih bi
moglo do¢i tokom rada ovog aparata.
hrane nikad nemojte
ostavljati bez nadzora tokom rada.

. Dehidrator odnosno su$aé za hranu

drZite izvan doma$aja dece, jer ona
nisu u stanju da prepoznaju opasnosti
povezane s nepravilnim rukovanjem
elektriénim aparatima.

. Aparat nije namenjen licima (ukljucivsi

i decu) smanjenih fizi¢kih, pokretnih ili
mentalnih  sposobnosti, odnosno
licima bez potrebnog znanja li
iskustava, osim ako su pod kontrolom
lica zaduZenih za njihovu bezbednost,
koja su im dala potrebne uputstva za
kori§¢enje aparata.



10.

1.

12.

13.

14.

15.

16.

Pre no $to ukopcate susac za hranu u
elektriéni napon, proverite dali napon
elektricne energije vaSe kucne
instalacije odgovara specifikacijama
navedenim na nalepnici s podacima
na susacu hrane.

Kad susac za hranu nije u upotrebi, ili
pre pocetka CiScenja, odnosno
zahvata na popravljanju, proverite dali
je aparat iskljuen i dali je prikljuéni
kabl iskop€an iz zidne uti¢nice.

Susac za hranu nemojte postavljati u
blizinu vru¢ih predmeta, izvora toplote
ili otvorenog plamena, jer plastika
moze da se rastopi il zagore; prikljucni
kabl ne sme da visi preko ostrih ivica
ili predmeta.

Susac hrane ili njegov prikljucni kabl
nikad nemojte uranjati u vodu ili bilo
koju drugu teCnost. Aparat nemojte
dirati niti njime rukovati mokrim
rukama.

U pravilnim vremenskim razmacima
pregledajte suSa¢ za hranu i
pripadajuci  prikljuéni  kabl zbog
mogucih o$tecenja.

SuSa€ za hranu ne smete koristiti
ukoliko ste otkrili oSteCenja na
aparatu, prikljuénom kablu, utikacu, ili
u sluCaju kvara na aparatu nakon
njegovog pada ili oStecenja koje se je
desilo na bilo koji drugi nacin.

Da bi izbegli opasnosti od povreda,
oStecen ili neispravan prikljuéni kabl
sme da zameni samo proizvodac,
njegov ovlas¢eni serviser, ili neko
drugo odgovarajuée osposoblieno
lice.

Eventualne popravke su$aca za hranu
sme obavljati iskljuCivo struéno
osposoblien elektriCar.  Nepravilni
popravci mogu uzrokovati opasnost za
korisnika.

Nikakvi delovi aparata ne smeju da se
peru u masini za pranje sudova,

izuzev ako je to izriCito navedeno kao

dozvoljeno.
. Aparat uvek iskljuCite pre ukopCavanja
ili iskopCavanja utikaCa u elektriCnu
energiju. Prilikom vadenja utikaca iz
utiCnice uvek uhvatite rukom utikac i
nikad nemojte vuci prikljucni kabl.
Aparat nemojte koristiti  pomocu
produznog kabela, osim ako je takav
produzni kabl pregledao i proverio
osposobljeni  elektriCar, odnosno
serviser.
Nikad nemojte koristiti neodobrene
prikljucke ili nastavke.

Izbegavajte  dodirivanje  pomicnih
delova. Da bi izbegli opasnost
povreda ili oSteCenja aparata, tokom
njegova rada oprezno drzite ruke,
odecu, lopatice i druga pomagala na
primerenoj udaljenosti od aparata.
Smer strujanja vazduha nemojte
okretati prema drugima ili prema
tinjajucem plamenu.
Aparat nemojte drzati u blizini izvora
toplote. Pazite da ne stisnete utika¢
prikljuénog kabla, jer postoji opasnost
pozara ili elektriénog udara.
Ukoliko aparat menja vlasnika,
obavezno priloziti i ovaj korisnicki
priruénik s uputstvima za upotrebu.

20.

21.

22.

23.

OPREZ!

14

o Da bi izbegli opasnost elektricnog udara, aparat,
njegov prikljuéni kabl i utika¢ ne smete uranjati u
vodu, niti ih izlagati oborinama, vlazi ili bilo kakvoj
tec¢nosti.

e Aparat ne smete Kkoristiti u blizini kade za
kupanje, umivaonika, sudopera ili nekih drugih
posuda s te¢noScu. Aparatom nemojte rukovati
stoje¢i na mokroj ili vlaznoj podlozi i nemojte
drzati aparat u vlaznom ambijentu.

e Aparat drzite na primerenoj udaljenosti od mesta
s visokom temperaturom, te zraka sunca.

* Nemojte rukovati aparatom mokrim rukama.

e U vlaznoj okolini iskop€ajte aparat iz elektricne
energije.

e Ukoliko vam usprkos pazljivom rukovanju aparat
ipak padne u vodu, smesta iskopc¢ajte dovod
napona u elektri¢noj instalaciji i izvucite utikac




prikljunog kabela iz uti¢nice. NIKAD NEMOJTE
RUKAMA UCI U VvODU DA Bl IZVADILI
APARAT!

e U gornjem slucaju je vazno da aparat pregleda
ovlaséeni elektriar ili serviser pre no Sto ga
pocnete ponovno Koristiti.

PAZNJA! Aparat nemojte nikada ostaviti da radi
duze od 20 sati odjednom. Nakon 36 sati rada,
jednom pritisnite taster "(D", ¢ime Cete da iskljucite
rad aparata. lzvucite utika¢ iz elektricne mreze i
pricekajte najmanje dva sata da se ohladi, pre
ponovnog kori§éenja.

e Aparat ne upucujte u blizini limenki sa
sprejovima.

e Nepravilna upotreba ili rukovanje moze
uzrokovati nepravilnosti u radu aparata, te

uzrokovati povrede korisnika.

Pazite da prikljuéni kabl ne prignjecite kakvim
tezim ili oStrim predmetom jer moze doéi do
poZara ili elektricnog udara.

Tokom rada aparata na njegovim dostupnim
povrSinama moze se razviti veoma VISOKA
temperatura.

OPIS SUSACA HRANE

Ovaj aparat opremlien je  automatskim
ventilatorom, kojim vruéi vazduh cirkuliSe u
unutradnjosti i pridonosi ka ravhomernom susenju!
OsuSena (dehidrirana) hrana predstavlja idealnu
uzinu jer su se ocuvali skoro svi vazni hranjivi
sastojci i okusi.

- Savrsen nacin za oCuvanje voca, raznih zakuski,
povréa, hleba, cveca, i drugih stvari;

- Prenosive police: pet jednostavno prenosivih
polica;

- Jednostavno ¢iS¢enje polica;

- lzuzetan okrugao oblik;

- Prozirne police koje omogucuju pogled u
unutrasnjost i nadzor nad suSenjem hrane.

PRE PRVE UPOTREBE

Ciséenje:

Pre prve upotrebe obriSite sve delove aparata. Svih
pet polica za slaganje hrane prebriSite vlaznom
krpom. DeterdZent koristite ako je potrebno.
PODNOZJE aparata ne smete prati u masini za
pranje sudova, niti ga uranjati u vodu ili bilo
koju drugu te¢nost!!!

Nakon ¢&iS¢enja uputite aparat i ostavite ga da radi
najmanje 30 minuta bez ikakve hrane za susSenje.
Pojava dima ili mirisa tokom ovog postupka
smatra se normalnom, pobrinite se samo za
primereno provetravanje. Nakon zavrSetka ovog
postupka, sve police isperite vodom i obriSite da
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budu suve. Taj postupak potrebno je uraditi samo
prilikom prve upotrebe (PAZNJA: NEMOJTE
PRATI PODNOZJE!!)

Pre ¢iS¢enja iskopcajte aparat iz elektricne energije
i ostavite ga da se potpuno ohladi. Mekanom
Cetkom odstranite sasuSene ili zalepljene ostatke
hrane. Pre odlaganja aparata obriSite sve njegove
delove suvom krpom.

Aparat ne smete Cistiti agresivnim sredstvima za
¢iSéenje, hemikalijama, ili grubim pomagalima, jer
mozete ostetiti povrSine aparata.

SASTAVLIJANJE APARATA:

Dehidrator hrane postavite na ¢&vrstu, stabilnu i
izravnanu povrSinu. Slozite hranu na police i
ukopcaijte utika¢ priklju¢nog kabla u zidnu uti€nicu.
Visinu suSa€a za hranu mozete povecati sa 250
mm na 320 mm okrenuvS$i gornje police na nosace
donjih polica, 8to omogucuje slaganje debljih ili
veéih komada hrane. SuSac¢ je sada spreman za
upotrebu.

NACIN UPOTREBE

Funkcija:
1. UKLJUCIVANJE/NSKLJUCIVANJE
2. 2 MENI
3. | P pogeTAK
4. ' GORE/DOLE - PODESAVANJE
TEMPERATURE/VREMENA

1. Stavite Cistu hranu u posude — Ne preopterecuijte
posude i nikada ne preklapajte hranu. Zatvorite vrata.
2.Prikljugite uredaj na napajanje. Cuje se zvuéni signal
jednom. Dehidrator prelazi u reZim pripravnosti.
3. Pritisnite dugme (& ). Na LED ekranu ¢e se
prikazati podrazumevano vreme "10:00" i
podrazumevana temperatura "70°C".
Naoomena: Ako u ovom trenutku pritisnete dugme

PIT " ehidrator ée podeti da radi u
podrazumevanom rezimu rada (70°C, 10 sati) .
4. Podesite temperaturu (FA - 35°C-75°C):
Priisnite dugme € . Na ekranu ¢e treperiti
temperatura.
Okrenite regulator da biste promenili temperaturu.
NAPOMENA:
(1) Temperatura se postepeno povecava za 5°C.
(2) REZIM VENTILATORA: Kada radi samo ventilator,
grejac ¢e prestati da radi.



5. Podesite vreme (0:30 - 36:00):

Nakon zavrSetka podeSavanja temperature, ponovo

pritisnite dugme ~ ®  da biste izabrali vreme. Na

ekranu ¢e treperiti vreme. Okrenite regulator da biste

promenili vreme.

Napomena: Vreme se postepeno povecava za 30

minuta.

6.Nakon zavrSetka podeSavanja, pritisnite dugme
Pl a zatim ¢e dehidrator poceti da radi.

NAPOMENA: Tokom procesa susenja, pritisnite

dugme  PI'"  ventilator ée nastaviti da radi 10

sekundi . Greja€ ¢e biti pauziran.

NAPOMENA: Opciono moZete da promenite vreme i

temperaturu u bilo kom trenutku. Prvo pritisnite dugme
I zatim pritisnite dugme - & da biste

izabrali vreme ili temperaturu, a zatim okrenite

regulator da biste ih promenili. Na kraju, pritisnite

dugme P da biste zapoceli rad.

7.Kada tajmer zavr$i, prvo grejac prestaje da radi.

Ventilator ¢e nastaviti da radi 10 sekundi, a zvucni

signal ¢e se oglasiti jednom.

8.Iskljucite uredaj iz utinice nakon zavrSetka susenja.

OPIS RADA:

- Va$ susac za hranu sastoji se od 5 prenosivih
prozirnih polica i zastitnog poklopca. PodnoZje
motor,

(baza) sadrzi grejne elemente

ventilator i termostat.

- Otvori za vazduh na policama omogucuju

efikasno strujanje vazduha.

- KoristeC¢i podeSavanje
vazduh cirkuliSe u

stepena
smeru

time vlaznost iz hrane.

toplote,
od osnove
(podnozja) aparata prema gore, prema svakoj
od pet polica te prema poklopcu, oduzimajuci

U ovisnosti o stepenu vlaznosti u hrani te vlazi
u vazduhu, vreme postupka suSenja moze se
menjati. Su$a¢ za hranu koristite u dobro
provetrenoj, toploj i suvoj prostoriji, bez
prasine. Od narocite vaznosti je obilno
provetravanje prostorije.

Voce i povrée osuseno u vasem susacu
hrane po izgledu ¢e se razlikovati od onog
koje se prodaje u radnjama sa zdravom
hranom i samouslugama. To je zbog toga
Sto vi u vaSem susSacu hrane ne koristite
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konzervanse i vestacka sredstva za
bojadisanje nego samo prirodne dodatke.

Zapisujte podatke o vlaznosti i tezini (masi)
proizvoda pre i nakon odredenih perioda
susenja. To ¢e vam mnogo pomocéi za
poboljSanje tehnike suSenje u narednim
periodima.

KORISNI SAVETI:

Vreme su$enja prethodno obradene hrane razlikuje
se i ovisi 0 brojnim elementima, kao $to su:

debljina parcadi ili kriski;

broju polica na kojima se hrana susi;

veli¢ina (zapremina) hrane koju susite;

vlazi u okolini u kojoj se aparat nalazi;

vase line Zelje i ukusi Sto se tie pojedinih
vrsta suSene hrane.

Preporudljivo je:

svakog sata proveriti stanje suSenja;
preokrenuti ili presloziti hranu, odnosno
raspored polica u slu€aju neravnomernog
suSenja;

oznaCiti hranu za suSenje primerenim
oznakama, datumom i tezinom pre suSenja.
Od velike pomo¢i za kasnije postupke bice i
beleSke o vremenu susenja.

najbolje rezultate suSenja posti¢i Cete s
prethodno obradenom hranom;

pravilnim ¢€uvanjem hrane nakon su$enja
takode cete pridoneti ocuvanju kvaliteta hrane
i njenih hranjivih sastojaka.

CUVANJE OSUSENE HRANE

Osusenu hranu spremite na duze ¢uvanje tek
nakon $to se je u potpunosti ohladila.

Hranu ¢ete modi saCuvati duze ako je Cuvate
na hladnom, suvom i zatamnjenom mestu.

1z posude u kojoj ¢ete Cuvati hranu istisnite Sto
je moguce viSe vazduha, te posudu
nepropusno zatvorite.

Optimalna temperatura Guvanja hrane je 15°C
ili niza.

Hranu nikad nemojte drzati
metalnoj posudi.

Izbegavajte posude koje “diSu” ili koje imaju
loSe, propusne zaptivace.

U narednim nedeljama nakon suSenja,
redovito proveravajte sadrzaj i vlaznost
osuSene hrane. Ukoliko utvrdite prevelik
stepen vlaznosti u unutraSnjosti posude,
hranu ¢ée biti potrebno ponovno susiti, jer ¢e
inaCe da se pokvari.

Voce, povrée, bilja, orascici, hleb i sl. moci ¢e
da se saCuva maksimalno godinu dana,
ukoliko se Cuvaju u frizideru ili zamrzivacu,

direktno u



inace je njihov kvalitet upitan.

OsuSeno meso, perad, i ribu ne smete Cuvati
duze od tri meseca ukoliko ih drzite u frizideru,
odnosno do godinu dana ukoliko ih drzite
zamrznute u zamrzivadu.

ODRZAVANJE/CISCENJE

Nakon upotrebe iskopCajte suSa¢ za hranu iz
utiénice elektricnog napona i ostavite ga da se u
potpunosti ohladi, pre no Sto po€nete s ¢iS¢enjem.
Mekom €etkom uklonite zalepljenu hranu sa polica.
Pre odlaganja aparata obriSite sve njegove delove
suvom krpom. Spoljne povrSine kucista obrisite
vlaznom krpom. Papirnatim salvetama obriSite
viSak vlage.

Aparat ne smete Cistiti agresivnim sredstvima za
¢iS¢enje, hemikalijama, ili grubim pomagalima, jer
mozete oStetiti povrsine aparata.

ODLAGANJE ODSLUZENOG
APARATA

-
Simbol g na proizvodu ili na ambalazi, odnosno
pratecoj dokumentaciji, oznaCuje da s tim
proizvodom ne smete postupati kao s ostalim
kuéanskim otpadom. Umesto toga, aparat treba da
odvezete na primerena sabirna mesta za reciklazu

Pravilnim nacinom uklanjanja proizvoda pomodi
¢ete u sprecavanju negativnih posledica i uticaja na
zivotnu sredinu i zdravlje ljudi, koje bi se mogle
pojaviti u slu¢aju nepravilnog odlaganja aparata.
Za detaljnije informacije o preradi, reciklovanju i
daljnjoj upotrebi ovog proizvoda, molimo vas
kontaktirajte lokalne vlasti, centar za odlaganje
kuéanskog otpada ili radnju u kojoj ste kupili
proizvod.

Garancija i servisiranje

Imate li bilo kakvih problema s radom i rukovanjem
aparatom ili vam treba bilo kakva informacija,
stupite u vezu s Centrom za brigu o potro§acima
Gorenja u va$oj drzavi (kontaktne podatke mozete
na¢i u spisku takvih centara, prilozenom k
garanciji). Ukoliko takvog Centra za pomo¢
potroSaima nema u va$oj drZavi, obratite se
lokalnom prodavcu Gorenja, ili Servisnom odeljenju
Gorenja — kuéanski aparati.

Iskljuéivo za liénu upotrebu!

3 GORENJE
VAM ZELI OBILJE USPEHA | UZITAKA PRI
UPOTREBI OVOG APARATA
Pridrzavamo pravo na izmene!

elektriCne i elektroni¢ke opreme.
YMNATCTBA 3A YINOTPEBA MK

OnuwT onuc

[lenoBu Ha anapartor:

1-Kanak

2-CapoBM NpUnarofnvem no BUCKHA
3-KoHTponHu konyunwa

4-KoTtponHo Tpkanue

5-ExpaH

6-OcHoBa

TexHuuka cneundukaumja

Hanow :  220-240V, 50/60Hz

MokHocTt :  320-380 W

Tajmep: 00:30 - 36:00

Temnepartypa : FA - 35°C- 40°C- 45°C- 50°C- 55°C-
60°C- 65°C- 70°C -75°C

NPUKITYHYBAHE

MposepuTe ro 6apaHUOT HAMNOH Ha MpexaTa,
HaBefieH Ha anaparTor.
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Mpen ynotpe6a oamoTajTe ro U U3pamHuTe
NPUKIYYHUOT Kabern..

MPEQN NPBATA YINOTPEBA

OTtcTpaHuTe ja ceTa ambanaxa o Npon3BoAOT.
AmbGanaxarta cTaBuTe ja BO kyTujata 1 unm
CTaBuTE ja Ha YyBake U OTCTpaHWTe Ha
O[rOBOPEH HauvH.

BE3BEHOCHMW YMNATCTBA

Kora ynotpebysate enekTpuyHm
anapaty, cekorall 3emeTe 1 Bo 06sup
CrefHvBe npeaynpeaysatsa.

Be monume, npep ynotpeba

BHUMATENHO Aa M npoumnTaTe oBue

ynaTcTBa 1 fja rv vyeate 3a ynotpeba Bo

WaOHWHA..

1. [eua Ha BO3pacT o OCyM roauHM 1
rnoBeke 1 nmua co CManeHu
(OM3NYKM, CEH30PUYKN 1 MEHTASTHM
CNOCcOBHOCTM UMK CO HEJOCTAaTOYHO
3Haee 1 UCKyCTBa MOXaT Aa ro



ynoTtpebyBaat 0BOj anapar nog
COOABETEH HaZ30p Unm ako fobune
COOABETHY YNaTCTBa CO OrneA Ha
6esbegHa ynotpeba Ha anapatoT 1
aKo ru cchakaaT onacHoCTUTE, Kou ce
noBp3aHu co ynotpeba Ha anapartor.
[eua ga He ce urpaat co anapartor.
[eua ga He ro yuctat anapatoT unm
[a BpLUAT 0fpXyBayku paboTu Ha
Hero, ako He ce NMocTapy 04 0CyM
FOLAVHW 1 aKo TOA He ro NpasaT nog
COOABETEH Hag3op. AnapaTtoT 1
NPUKNYYHUOT Kaben aa He GugaTt Ha
podhar Ha geua, nomnagm og 8
rOLVUHM.

OBoj anapar 3a Cyluewe xpaHa €
HaMEHET UCKNY4MBO 3a AOMALLHA
ynoTpeba 1 He e NpUMepeH 3a
komepuujanHa ynotpeba. He
ynotpebyBajTe ro Ha OTBOPEH
npocTop.

Kora ro ynotpebysate anapatoT 3a
Cyluere XpaHa, norpuxeTe ce aa
CTOM Ha paMHa ¥ 1 LBpCTa noasora.
YBepuTe ce ieka anapaTtoT He MOXe
[a nagHe v Aeka nogrnorata Moxe
[a ja U3OPKV TEXMHATA Ha anapatoT
3a Bpeme ynotpeba.

Hesematrbe Bo 06sup Ha oBue
ynaTcTBa Moxe fa AoBefe Ao
eneKkTpUYeH yaap, noxap unm
030UNHK HM3NYKN NOBPEaM.
HeBo3MOXHO € co NpeaynpeayBara
1 ynaTcTBa, JafieHn BO 0BO)
NpUpaYHKK co ynaTcTea, aa b rn
onuwiane, 0AHOCHO ondarune cute
MOXHM YCMOBM W CUTYaLK, 40 KOM
MOXe [a Aojae 3a Bpeme ynotpeba
Ha NPOM3BOLOT.

3a Bpeme paboTere He 0CTaBajTe
ro anapatoT 3a CyLueHe xpaHa 6e3
Haa3op.

AnapatoT 3a CyLUeHEe XpaHa Aa He
Buae Ha podhat Ha feua, buaejku
TUE He ' Npeno3HaBaaTt
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10.

1.

12.

13.

OMacHOCTUTE KOM Ce NOBP3aHu CO
HEeCOOABETHO NOCTanyBake CO
enekTpUYHK anapaTu.

HanpaBata He e HameHeTa 3a
ynoTpeba of CcTpaHa Ha nuua
(BKMy4MTENHO M feLa) co cmarneHu
(OM3NYKI, NMOLABYKHU UMM MEHTAIHM
CNOCcOBHOCTM UMK N Ha KOW UM
HefocTacyBaaT UCKYCTBa Mnu
3Haere, OCBEH aKo Hanpasarta ja
ynoTpebyBaaT nog CooaBeTEH
HaZ30p WNK No ynaTcTcTBa Ha nuua
KOW Ce 3af0MKeHMN 3a HUBHA
6e3beqHocT.

Mpen &a ro NpukyyuTe anaparot 3a
CyLUEHE XpaHa Ha enekTpuyHa
Mpexa, NpoBepuTe Janu HanoHoOT U
M3BOPOT Ha HanojyBare UM
ofroeapaar Ha creuudukauuute o
HaTnucHaTa Tabnuyka Ha anaparor.
Kora anapatoT He ro ynotpebysare,
UCKNyYnTe TO U U3BaJMUTE 1o
BTaKHyBa4oT 0 NPUKNyYHULaTa.
cTo HanpaBuTe 1 Npea YUCTEHE U
3a Bpeme nonpaskMu.

AnapaToT 3a CyLUuete XpaHa
NPUKNyYHUOT Kaben da He Gugar
HacnoHeTM Ha ocTpu pabosu. UcTo
Taka BHMMaBajTe fa He bugat BO
KOHTaKT CO XKELUKM NpeaMeT 1
OTBOPEH NrnameH. Bo cnpoTuseH
Cnyyaj nnacTukata Moxe fa ce
CTOMNK, a Toa MOXe Ja Npean3Buka
noxap.

Hukoraw pga He Tro notonure
anapatoT 3a Cyllete XpaHa wuiu
BTakHyBa4yoT BO Bofa Unu Koja 6uno
gpyra  TeyHoct. [la  He o
ynotpebyBaTe anapaToT CO BOAEHU
paue.

PenoBHO NpoBepyBajTe 4a He ce
OLUTETEHM anaparoT 3a CyLlere
XpaHa u NpuKyyHUoT Kabern.

He ynotpebysajTe ro anapator 3a
CyLLEHE XpaHa, ako Ce OLUTEeTEHN



14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

BTaKHYBAYOT UMW NPUKITYYHUOT
kaben. McTo Taka anapatot He
ynoTpebyBajTe ro, ako AOLLAO 4O
rpeLuka npu paboTeweTo, ako
NagHan Ha nogoT Unu e Ha apyr
HAYMH OLLUTETEH.

OwrTeTeH npuknyyeH kaben cvee aa
3aMeHM Camo NPOM3BOAUTENOT UMK
OBMacTeH CepBucep, OAHOCHO APYro
CTpy4HO ocnocobeHo nuue, buaejku
BO CMPOTMBHO TakBa paboTta Moxe
Aa bupe onacHa.

AnapartoT 3a CyLueHe XpaHa cmee
[Aa ro nonpaeyBa Camo COOABETEH
0cnocobeH CTpyYkbak 3a enekTPUYHN
anapaty. HecoogBeTHM nonpaBkm
MOXaT Aa ja 3arposat 6e3begHocTa
Ha KOPUCHMKOT.

AKO He e CTPUKTHO HaBedeHo
MOMHaKy, HUKOj €N of anapaTtoT 3a
Cyllete XpaHa He e npumepeH 3a
MWEHE BO MallMHA 33 MUEHe
CafoBM.

Mpen oa ro BMETHETE WK
OTCTpaHWUTe BTakHYBa4oT, CeKoraL
[Aa ro UCKNy4nTe HanojyBakeTo Ha
npuknyyHuua. Kora ro ucknyyyeare
anapatoT 0f enekTpuyHaTa Mpexa,
APXUTE 3a BTaKHYBAYOT, HE BreyeTe
3a NPUKNYYHUOT Kaben.

He ynoTpebygajTe ro anapatoT co
NPOAOMKEH Kabern, OCBEH ako
WCTMOT ro nperneagan v ucnutan
COOABETHO 0CNOCOOEH CTPYYHbaK 3a
ENEKTPUYHI UHCTanaLuu.

Hukoraww He ynotpebysajTe
HeogobpeHn nomarana unu
MPUKIYyYOLM.

He monupajte rv nogBuxHUTE
aenosu. 3a Bpeme paboTtere
BHMMaBajTe fa pauete, obnekata,
KocaTa, APBEHN NaxuLy 1 gpyru
nomararna He [0jaat BO KOHTAKT CO
anaparor. Taka ke cmanute
OMacHOCT Of MOBPEAM Ha nuua

21.

23.

n/vnu owTeTyBare Ha anaparor.

Be wmonume, He HacouyBajTe ro
U30yBOT O MOTOPOT KOH nuua unu
KOH roprnuBu Matepujanu.

. AnapaToT He HamecTyBajTe ro BO

6nn3nHa Ha M3BOPU Ha TOMMMHA.
MMorpuxeTe ce BTakHyBa4oT fa He
buae ctucHat, buaejku uHaky Moxe
[a [ojAe /o noxap Ui enekTpudeH
yAap.

Axo oBoj anapar ro npegagere Ha
TPeTo nuue, npegagerte My ro 1 0Boj
MpUpaYHKK Co ynaTcTeara.

BHUMAHUE

[a 6u cmanune onacHOCT oA enekTpuyeH
yAap, He noTonyBsajTe ro anapaTor,
NPUKNYYHUOT Kaben unu BTakHyBayoT BO
Koja 61no TEYHOCT 1 He MM N3MOoXyBajTe Ha
A0XA, BNnara unv Te4HoCTu.

He ynotpebyBajTe ro npon3soaoT BO
6113nHa Ha Kaau 3a Kanewe, MujanHuum
VNV Apyrn cagosm CO BOAA U Apyrn
Te4yHoCTW. MIcTo Taka He ynoTpebyBajTe ro
Kora CToMTe Ha BaXHW Unu BOAEHN
noanorn. AnapaToT Aa He buae BO BnaxHa
cpeavHa.

He nanoxyBajTe ro anapatoT Ha BUCOKW
TemnepaTtypu, AUPEKTHU COHYEBM 3paLu 1
Bnara.

He ynotpebyBajTe ro anapartoT co BoAeH!
paue. .

AKO OKONMMHaTa Ha anapaTtoT Ce HaBOAEHM,
UCKINy4uTe ro of enekTpuiHaTa Mpexa.
Ako anapaTtoT nagHe BO BOAA, UCKITy4uTe ro
[OBOAOT Ha eNeKTpUYHa eHepruja Kaj
NpuKNyYyHuLaTa u BegHall u3BaguTe ro
BTakHyBayoT. HE MOCEITHYBAJTE BO
BOOA MO ANAPATOT.

Mpen HapegHaTa ynoTpeba Ha anapaToT
Mopa fia ro nperreaa cTpyyhak 3a
eneKkTPUYHM anaparw.
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BHUMAHME! He kopucTeTe ro anapatoT noseke
of 20 vaca Bo TekoT Ha efHa ynotpeba. Mo 36
Yyaca, NpUTUCHETE o eHall KON4yeTo ,,@“ 3aparo
Uckny4uTe ypenoT. MicknyyeTe ro u octaBeTe ro
[a ce usnagm HajMarky 2 yaca npef noBToOpHO Aa
paboTu.

He ynotpebyBajTe ro anapatot Bo 6nv3uHa
Ha pacnpcKyBa4ku MMMEHKM CO racoBM.
HenpasunHa ynotpe6a 1 HECOOABETHO
rocTanyBare€ CO anapaTtoT Moxe Aa
npeam3BuKa rpeLuka npu paboTereTo Ha




anapaToT Unu noBpeaa Ha KOPUCHMKOT.

o BHumaBajTe npukny4yHuoT kaben ga He ro
CTUCHE TEXOK Unu octap npeameT, buaejku
BO CNPOTUBEH Crnyyaj MOXe Aa Aojae Ao
noXxap unu eneKkTpuyeH yaap.

° TemnepaTypara Ha foCTanHUTE NOBPLLUMHU
3a BpeMe paboTere Ha anapaToT Moxe
MHOTY ia Ce MOBULLW.

PABOTEHE HA ATMNAPATOT 3A
CYLUEHE XPAHA

AnapartoT e onpeMeH CO CaMoA€eeH BEHTUIAaTop,
KOj Ce rpwbku 3a LmpKynauvja Ha Bo3gyxoT u
0be3beayBa paMHOMEPHO cyLuewe. VcylueHaTa
XpaHa e oAnun4Ha 3a 3akycku, bugejku ke ja
3a4yBa CKOpO CeTa XpaHnvBa BPeHOCT 1 BKYCOT.

- OannyeH HauvH 3a ga ce 3a4yBa OBOLUje,
3aKyCKu, 3ereHuyyk, neb, LuBeke UTH.

- JoTepnueu Nocny>xaBHULM: NET NOCIy>XaBHULM,
KOW €OHOCTaBHO Ke M1 CNoXuTe efeH Haa Apyr.

- Yucrerse Ha nocnyxasHUUMUTE € e4HOCTaBHO.

- MNpedunH 3a06neH obnuk.

- [posopHKTE NoCny>aBHULIM OBO3MOXyBaaT Aa
ro Hag3vpaTe OABUBAETO Ha CYLLUEHETO

MPEL NMPBATA YNOTPEBA:

Yucreme:

Mpen npsaTta ynotpeba Ha anapaToT n3bpumte
¥ CUTe HEroBu cocTaBHu Aenosu. MeTTe
NOCAY>XaBHULW Ke I UCYUCTUTE CO MarnKy
HaBnaxeHa kpna. Cnpema notpeba ynotpebute
netepreHT. Hukoraiw aa He ro mueTe
NoAHOXjeTo BO MallMHa 3a MMeHe CafloBU.
WcTo Taka HuKoraw ga He ro notonurte BO
BOAA UNU Apyra TeYHOCT.

Mo yncrene 3a BOBeAyBaHe anapaTtoT Heka
paboTu TprneceT MMHYTW. Bo oBa Bpeme BO
anapaToT 3a Cyllere Aa Hema xpaHa. [ium unu
MUpuU36M LWITO ce co3gaBaaT Bo OBa Bpeme, ce
Boobu4aeHa nojaBa. Be monume, 06e36egure
[AOBOJIHO NpoBeTpyBake. [10 BoBeyBa4koToO
paboTere ncnnakH1Te r Nocny>aBHULMTE BO
BOAa W ucywuTe rm cute genosn. OBaa nocranka
e notpebHa camo npep npeara ynotpeba Ha HOB
anapat. HE MMETE O NOAHOXJETO HA
AMAPATOT!

Mpen yncTere NCKNyuuTe ro anapaTtoT 3a
CylleHe XpaHa oA NPUKIyYHULaTa 1 novekajte aa
ce onagn. Co Meka 4yeTka OTCTpaHuUTe
€BEeHTyanHu ocTaToum of xpaHa, kon 6u ce
3anenune Ha nospLunHaTa. Mpea aa ro crasute
Ha YyBare anapaToT 3a Cylleke, UCYLUnUTE 1
cuTe AenoBu.

He unctute ro anapaToT co arpecvBHU
XemuKanum unu rpyu, ogHocHo maTepujanu 3a
bpycere, buaejkun co Toa MoxeTe Aa ja owTeTuTte
noBpLUMHaTa.

COCTABYBAHKE HA AINAPATOT:

MorpuxeTe ce anapaToT 3a CylLUehe XpaHa fa e
CTabunHo HaMecTeHHa LBpCTa U pamHa noarora.
CnoxwuTe r nocny>xaBHULMTE 3a CyLLEHE XpaHa U
NMPUKIy4nTE O anapaTtoT Ha enekTpuydHa mMmpexa.
BucrHaTa Ha anapToT 3a cylleke MoXeTe Aa ja
3ronemute og 250 mm Ha 320 mm, 1 Toa Taka ga
FOPHUTE MOCNYXXaBHULM MM yNoTPebuTe Kako
npogorkeToum 3a gonHute. Taka MoxeTe ga
cylmTe 1 noronemu napynkba xpaHa. Anaparor e
Taka NoAroTBeH 3a ynoTtpeba.

YNOTPEBA HA AMNAPATOT
®yHkumja:
1. BKNYYEHO UCKNYYEHO
2. & MEHU
3. | Pl crapT
4. Y roPE/MONY - PUNArOMYBAHE
HA TEMMEPATYPA/BPEME

1. CraBere ja uuctata xpaHa Bo CALLOBUTE - He
NpeonToBapyBajTe M CafoBMTE U HUKOraLL He ja
npeknonyBsajTe XpaHaTa. 3aTBOpeTe ro kanakoT.

2. MpwuknyyeTe ro anapatoT Bo cTpyja. Ce cnywa
3BYYeH CUrHan eaHalu. AnapaToT Bnerysa BO Pexum
Ha rOTOBHOCT

3. Mputuckete ro konyerol U J, LED €KpaHoT Ke ro
npvikaxe cTaHgapaHoTo speme ,10:00% n
cTaHgapaHata Temnepartypa ,70°C*.

3abenetuka: Ako ro nputucHete konveto P o
0BOj MOMEHT, ~ anapaToT ke No4He Aa paboTy co
cTangapaHuoTt pexum (70°C, 10 vaca) .

4. MocTaBeTe Temneparypa ( FA - 35°C-75°C ):
MputncHete ro komueto € . Temnepatypata ke
Tpenka Ha ekpaHoT.3aBpTeTe ro TpKanueto 3a Aa ja
NpoMeHuUTE Temneparypara.

3ABENELLKA:

(1) Temnepatyparta ce MeHyBa BO cTanku og no 5°C .
(2) PEXXM HA BEHTUNATOP: Camo BeHTMRaTopoT
paboTu, rpejayoT ke npecTaHe Aa paboty.

5. Mocmaseme epeme (0:30 - 36:00 yaca):

Mo 3aBpLLYBaKETO Ha NOCTaBYBaKETO Ha
Temneparypara, NpuTcHeTe 1o konueto &
MOBTOPHO 3a fja u3bepeTe Bpeme. BpemeTo ke Tpenka
Ha ekpaHoT. 3aspmeme 20 TpkanueTo 3a Aa ro
CMeHNTE BpeMeTo.

3abenetluka: BpemeTo ce MeHyBa Bo cTanku og no 30
MUHYTU.



6. Mo 3aBpLUVBaHETO HA NOCTABYBAHETO, NPUTUCHETE
ro konyeto Pl | 1 notoa anapartor ke nouHe Aa
pabotu.

3ABEJIELLKA : 3a Bpeme Ha NpoLeCcOT Ha CyLLeHeE,
npuTucHeTe ro konyeto Pl BenTMmaTopor ke
npogomxu aa pabotu 10 cekyHau

I'pejHMOT enemeHT Ke ce nayaupa.

3ABENELWIKA: Mo Baw wu3bop, Moxete fAa
MpPOMEHNTE BPEMETO M TemnepaTypata BO CeKoe
Bpeme. peo npuTucHete ro komyeto Pl na
npuTUCHeTe ro konveto € 3a a usGepete Bpeme
unm Temnepatypa, a n0T0a CBPTETE [0 TPKaNLETo
3a [a M npoMeHuTe. KoHeuHo, nputucHeTe ro
konueto P 3a aa 3anouHerte co pabota.

7. Kora TajmepoT Kke 3aBpLLM, FPEJHUOT ENEMEHT NPBO
npectaHyBa Aa paboTu. BeHTUnaTopoT ke npogomku
na paboTu 10 cekyHay v ce ormacysa 3By4YeH curHan
efHaL.

8. VcknyyeTte ro ypeaoT oA CTpyja OTKako ke 3aBpLum
CylUeHeTOo

COBETMW:

- AnapaToT 3a CyLeHe XpaHa uMa net CroXvsu
nocnyxaeHuuy. OnNpemeH e UCTO Taka 1 co
3alTuTa NPoTWB NperpeBatke. Bo nogHoxjeTo Ha
anapartoT ce HaoraaT rpejayu, MOTOp, BEHTUNATOP
¥ TepMocTar. .

- MpouenuTe Ha NOCNY>XaBHWUKOT OBO3MOXYyBaaT
UMpKynaumja Ha BO34yXOT.

- Bo3pyx, 3arpeaH co HaA30p Ha TeMneparypara,
LMpKynupa of NOAHOX]eTO Ha anapaToT 3a
CyLLEHE XpaHa HWU3 CEKOj O NeTTe MOCIyKaBHULM
¥ kanakoT 1 oABoJyBa Bnara of XpaHara.

- BpemeTo 3a cyluere MOXe Aia Ce MEHyBa Co
orfef Ha BMaXHOCTa Ha XpaHaTa 1 BO34yXOT.
AnapaToT 3a cyluere XxpaHa ynotpebysajTe ro Bo
npocTopwja kage Hema MHOTy Mpas ¥ BO Koja uMa
focTa Bo3fy, Tonna u cyea. BaxHo e u fobpo
NPOBETPYBaH-e.

- OBoOLUje 1 3eneHYyK, UCYLUEeHN BO BalUMOT
anapar 3a cylueke XpaHa, ke 6uaat Ha usrnen
NovHaKBU oA CYBO OBOLLje U 3eMeHYyK of
npogaBHULM CO 34paBa npexpaHa u
cynepmapketu. MpuunHa 3a Toa e Aeka BO
BalLMOT anapar 3a cyllete XpaHa He ce
ynoTpe6eHn KOH3ePBaHCU U BeLUTaKN
cpeacTBa 3a 6oewe U fileKka OcTaHyBaaT camo
NPUPOAHMN COCTOJKU.

Benexetbe Ha BNaXHOCTa M TeXuHATa Ha XpaHaTta
MPea 1 No oApefeHy LMKITYCH Ha CyLLEHE MOXe
na By 6uae Bo nomMoLl npu nopgobpysarbe Ha
BalllaTa TEXHUKA Ha CyLleHe BO UOHMHA.
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COBETU 3A CYLUEKE:

BpemeTo 3a cyluere npeTxoaHo obpaboTeHo
OBOLLje Ce MeHyBa CO Ornef Ha criegHuse
cakTopu:

1) pebenuHa Ha napynkaTa UNKU pesaHkuTe,

2) OpojoT Ha nocnyxaBHULYM, ynoTpebeHn Bo
NpOLECOT Ha CylleHe,

3) KonMYMHaTa XpaHa LUTO ja cywuTe,

4) BnaraTa unM BNaxHoCTa BO BallaTa CpeanHa,

5) BawwuTe xenbu co ornea Ha cylliexe

noegnHe4YHW BnOOBU XpaHa.
o npenopayyBame cregHoOBO:
®  Cekoj Yac NpoBepuTe Kako Harnpeaysa
CylleHeTo.
Ako 3abenexviTe HepaMHOMEPHO CyLLEHE,
3aBpTUTE /UKW 3aMeHUTE o pefocneaoT
Ha nocnyxasHuuuTe.
Ha nakeToT co XxpaHa 03HauuTe CoApXMHa,
JaTyM U TexuHa npea cyweke. 3a
MHOpMaLumja BO naHNHa Moxe Aa buae
KOPWUCHO, aKo HaBeaeTe U Bpeme Ha
cyweme.
Hajoobpw pesyntati npu cyluere xpaHa ke
NnocTUrHeTe Co NPeTxofHo obpaboTeHa
XpaHa.
[MpaBunHo YyBare Mo Cyluewe ke
NpuUNomMorHe KoH Toa Aa XpaHaTta ocTaHe BO
nobpa cocTojba 1 Aa rv 3avyBa XpaHnuBuTe
maTtepun.

YYBAHE
°

XpaHaTa cTaBuTe ja Ha YyBak-e OTKaKo ce
onaaw.

XpaHaTa ke oCTaHe jagnvBa nogonro, ako ja
YyBaTe BO NafieH, CyB U TEMEH MpocTop.
Opf capoT, oAHOCHO ambanaxaTta 3a
ncyllleHa xpaHa UCTUCHUTE o CUOT BO3AyX
LUTO MOXETe 1 HENPOMYCTNMNBO 3aTBOPUTE.
OnTvmanHa TemnepaTypa 3a YyBahe CyBa
xpaHa e 15 °C unv nomanky.

Hwukoral He cTaBajTe Ha YyBajTe XpaHa
HernocpeaHo BO MeTarneH cag.

He ynotpebyBajte ambanaxa BO koja uma
"MHory Bo3gyx" unm koja criabo 3atuHa.
Bo HegenuTe no cyluerwe NoBpemMeHo
npoBepuTe ja BMaXHOCTa Ha cyBaTa XpaHa.
Ako BO XpaHaTa npeocTaHana Bnara,
HapedHWOT NaT CyluuTe ja NoJosro Bpeme,
fa cnpeveTe fa 6u ce pacunana.

3a pa bupe cyBaTa xpaHa LTo
NoKBanuTeTHa, CyLIEHO OBOLLje, 3eMIeHYYK,
Gunku, opeBYmnkba U Neb yyBajTe BO
NaguIHUK NNn 3aMp3HyBay HajMHory egHa
roavHa.

CyLueHo Meco, X1BUHaA 1 pyubn YyBajTe
HajMHOTY TP MeceLy BO NaanIHuK,
OOHOCHO 1 roguHa BO 3aMp3HyBau.



UYNCTEHE N OOPXXYBAHE

Mo ynoTtpeba uckny4ute ro anapartoT 3a CylueHe
XpaHa of, MpuKNyYHMLaTa 1 novekajte aa ce
onagun. Co Meka 4yeTka oCTpaHWUTe eBeHTyanHun
ocTaTouu of xpaHa LTo 6u ce 3anenvne Ha
nocnyxasHuuuTe. lNpen Aa ro cTaBuTe Ha YyBake
anapaToT 3a Cylleke, UCYLUUTE M CuTe AenoBn
co cyBa kpna. NoBpLuMHaTa Ha KyKuLTeTo
MCYMCTUTE ja CO BOAEHA Kpna.

Co xapTueHu Kpnn OTCTpaHNTe eBeHTyanHa
U3nuIHa MapuHaga.

He ynctute ro anapaToT co arpecvBHU
Xemvikanuu unm rpybu, ogHOCHO mMaTepuu 3a
bpyceme, buaejkn Taka MoxeTe Aa ja owTeTuTe
noBpLUMHATA.

OTCTPAHYBAHKE HA OTNAAOLINA

CumBorot 2 Ha npou3sogoT unun
ambanaxaTta o3Ha4yyBa [jeka OBOj MPOuN3BOL,
He e JO03BOJIeHO Ja ce TpeTupa Kako
0TNagokK o4 AOMaKMHCTBO. OaHeceTe ro Ha
COOABETHO COGMPHO MECTO 3a peLMKIpat-e
ernekTpu1YHa 1 enekTpoHcka onpema, Co rpwka 3a
MPaBWIHO OTCTPaHyBaH-€ Ha OBOj MPOM3BOA ke
NPUOOHECETE KOH NpenpeYyBarse Ha LUTETHU

nyreTo, KOe BO CNPOTUBEH Cryyaj bu moxeno aa m
npeawvsBMKa HECOOABETHO NOCTanyBak-e CO OBOj
npou3BoA Mo KPajoT Ha HEroBUOT BeK Ha Tpaekse. 3a
NoHaTaMOLLUHW 1 noAeTanHn nHdopmaumm 3a
peumnKnuparse Ha OBOj MPOVU3BOA, BE MONVMeE,
obpaTnTe ce 40 HaANEeXeH fokaneH opraH, HMBHa
cnyxba 3a oTcTpaHyBak€e Ha 0TNagoum unn Ao
npoAaBHMLATa BO Koja CTe ro Kynune anapaTor.

FapaHuuja n cepBuc

AKo BU ce NoTpebHU nHpopmaumm unm nmate
TeLWKoTUM Npun ynotpeba Ha anapaToT, BUKHUTE
LleHTap 3a nomow Ha kynysaun Ha Gorenje BO
BallaTa Apxasa (TenedoHckn 6poj e HaBeaeH BO
MelyHapOAHWOT rapaHTeH nucT). AKo Bo Baluata
Apxasa Hema LleHTap 3a nomoLu Ha Kynysauu,
BMKHUTE CepBUCHO opAerneHne Ha Gorenje 3a
anapaTv 3a AOMaKUHCTBO.
Camo 3a nu4yHa ynoTpe6a!
GORENJE
BW NOCAKYBA NOJIEMO 3AA0BOJNICTBO
MPU YNOTPEBA HA BALUUOT ANAPAT.

Cu npuapxyBame npaBo 40 KakBu 6uno
npomeHu.

noCreauUM 3a X1BOTHaTa CpeavHa U 34pasjeTo Ha
INSTRUCTION MANUAL GB

Parts of appliance:

1-Cover

2-Height adjustable trays
3-Control Buttons

4-Cotrol Knob

5-Display

6-Base

Technical specification
Voltage: 220-240V, 50/60Hz
Power: 320-380 W

Timer:  00:30 - 36:00
Temperature : FA - 35°C- 40°C- 45°C- 50°C- 55°C-
60°C- 65°C- 70°C-75°C

CONNECTION

Check the mains voltage stated on the appliance.
Unwind and straighten the power cord before use.

GETTING STARTED

Remove any packing from the product.
Place the packing inside the box and either store
or dispose of responsibly.

22

SAFETY INSTRUCTIONS

The following basic precautions should

always be observed when using the

electrical appliance.

PLEASE READ THESE INSTRUCTIONS

CAREFULLY BEFORE USE AND RETAIN

FOR FUTURE REFERENCE

1. This appliance can be used by
children aged 8 years and above and
persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack
of experience and knowledge under
supervision or if they have been given
instruction concerning safe use of the
appliance and if they understand the
hazards involved. Children shall not
play with the appliance. Cleaning and
user maintenance shall not be made
by children unless they are older than
8 and supervised. Keep the appliance



and its cord out of reach of children
younger than 8 years.

. This food dehydrator is designed for
DOMESTIC USE ONLY and it is not
suitable for commercial use. Do not
use it outdoors.

. When using the food dehydrator make
sure that it is placed on a flat, level and
sturdy surface; ensure there is no risk
of it falling and that the surface can
support the weight of the unit during
use.

. Failure to follow all instructions herein
may result in electric shock, fire or
serious personal injury .The warnings,
cautions and instructions discussed in
this instruction manual cannot cover
all possible conditions and situations
that may occur while the product is in
use

. Do not leave the food dehydrator
unattended during use.

. Always keep the food dehydrator out
of children's reach as they are unable
to recognize the hazards associated
with incorrect handling of electrical
appliances.

. This appliance is not intended for use
by persons (including children) with
reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and
knowledge unless they have been
given instructions concerning use of
the appliance or they are supervised
by a person responsible for their
safety.

. Before plugging the food dehydrator
into the power mains, check if the
voltage and power supply comply with
the specifications on the food
dehydrator’s rating label.

. Make sure that the food dehydrator is
switched off and remove the plug from
the wall power outlet when it is not in
use; before cleaning and during
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repairs.

10.Ensure that the food dehydrator and
power cord are not placed over sharp
edges and keep them away from hot
objects and open flames; otherwise
the plastic will melt, which can resultin
a fire.

11.Under no circumstances should the
food dehydrator or the plug be
immersed in water or any other liquid.
Do not use the appliance with wet
hands.

12.Check the food dehydrator and power
cord regularly for damage.

13.Do not use the food dehydrator if there
is any damage to the plug or cord,
following a malfunction, or after it has
been dropped or damaged in any way.

14.1f the supply cord is damaged, it must
be replaced by the manufacturer, its
service agent or a similarly qualified
person in order to avoid hazard.

15.Repairs to the food dehydrator should
only be performed by a qualified
electrician. Improper repairs may put
the user at risk.

16.None of the product parts are
dishwasher safe unless explicitly
specified otherwise.

17.Always turn off the power at the power
outlet before inserting or removing the
plug. Remove by holding the plug; do
not pull on the cord.

18.Do not use your appliance with an
extension cord unless this cord has
been checked and tested by a
qualified technician.

19.Never use an
attachment.

20.Avoid contact with moving parts. Keep
hands, hair, clothing, spatulas and
other utensils away during operation
to reduce the risk of injury to persons
and/or damage to the machine.

21.Please do not turn the draught of

unauthorized



engine towards others or tinder.

22.Please do not keep the appliance next
to a source of heat. Make sure the plug
is not squeezed or pressed; otherwise
it will cause a fire or electric shock.

23. If you pass this appliance on to a third
party, these operating instructions
must also be handed over.

CAUTION

[ To reduce the risk of electric shock, do not
immerse or expose the product, flexible cord
or plug to rain, moisture or any liquid.

[ Do not use the product near baths, basins or
other vessels containing water or other
liquids, or when standing in or on damp or wet
surfaces. Don’t keep the device in the watery
environment;

L] Keep the device away the place of high
temperature, ray and wetly.

° Don’t operate the device with wet hands.

L] Please turn off the power supply in the watery
environment.

[ In the event where the appliance is dropped
into the water, turn off the power at the power
outlet and remove the plug immediately. DO
NOT REACH INTO THE WATER TO
RETRIEVE IT.

L] It is important to note that the appliance will
have to be inspected by a qualified technician
before using it again.

ATTENTION! Do not run the appliance for more

than 20 hours in one single use. After 20 hours,

press “ O’ puttom once to turn off the unit. Unplug
and let it cool down at least 2 hours before
operating again.

° Do not operate near gas spray cans.

° Incorrect operation and improper handling
can lead to malfunction of the appliance and
injuries to the user.

° The power cord can not be squeezed by
something heavy or sharp, otherwise it will
cause a fire or electric shock.

° The temperature of accessible surface may
be HIGH when the appliance is operating.

FEATURE OF DEHYDRATOR

This unit features an automatic fan which
circulates warm air to ensure even drying! Dried
foods make a great snack because they retain
nearly all of their nutritional value and flavour.

-Perfect way to preserve fruit, snacks, vegetables,
bread, flowers and more.

- Adjustable trays: five easily stackable trays.

- Trays are easy to clean.

- Sophisticated rounded design.

- Transparent trays allow you to check the food
status.

BEFORE USE:

Cleaning:

Before using the appliance for the first time, wipe
all parts of the appliance. Clean the 5 trays with a
lightly moistened cloth. Use detergent as needed.
Do not wash the BASE in a dishwasher or
immerse it in water or any other liquid!!!

After cleaning, the unit must be run in for 30
minutes. Do not place any food in the dehydrator
during this period. Any smoke or smells
produced during this procedure are normal.
Please ensure sufficient ventilation. After the
run in period, rinse the racks in water and dry all
parts. This procedure is only necessary before
using a new appliance for the first time. (DO NOT
WASH THE BASE!!!)

Unplug the dehydrator from the power supply and
let it cool down before cleaning. Use a soft brush
to remove any food stuck to the surface. Dry all
parts before storing the dehydrator.

Do not clean the appliance with aggressive
chemicals or abrasives as this may damage the
surface.

ASSEMBLING THE APPLIANCE:

Make sure that the dehydrator sits steadily on a
solid, level surface. Stack the drying trays and
connect the plug into a wall socket. The height of
dehydrator can be increased from 250 mm to 320
mm by turning the upper trays into the clips for
lower ones, which makes it possible to dry larger
chunks food. The dehydrator is now ready for use.

USING THE APPLIANCE

. Function:
1, ON/OFF
2. ¥ uEnv
3. bl grART
4. ' UPIDOWN - TEMPERATURE/TIME
ADJUSTEMENT

1. Put the clean food in the trays — Do not overload the
trays and never overlap the food. Close the door.
2.Plug in. There is a beep sound 1 time, The
dehydrator go into standby mode.

3. Press the L ) button, The LED screen will show
default time “10:00” and default temperature “70°C”.



Note: If Press | ®I'' _ putton at this moment, the
dehydrator will start working with default mode

(70°C, 10 hours) .
4.Set Temperature (FA - 35°C-75°C):
Press %  button ,The temperature will blink on the
display. Turn the knob to change the temperature.
NOTE:
(1) Temperature changes in 5°C increments.
(2) FAN MODE: Only the Fan working, the heater
element will stop working.
5. Set Time (0:30 — 36:00):
After finished setting temperature, Press' & button
again to choose time. The time will blink on the
display. Turn the knob to change the time.
Note: Time changes in 30 minute increments.
6.After finished setting, Press  ®I''  button, then the
dehydrator will be started to work.
NOTE : During drying process, press the = >I'!
button, the fan will continue running for 10 seconds the
Heating element will be paused.
NOTE : Optionally, you can change the time and
temperature at anv time. Press the  ®I'"  button first,
then Press ¥ button to choose the Time or
Temperature, then turn the knob to change them. At
last, Press the  PI'' _ button to start work.
7.When the timer finishes, the heating element stops
working first. The fan will continue running for 10
seconds and the buzzer rings 1 time "beep" sound.
8.Unplug the unit after finished drying

HINTS:

-This dehydrator includes 5 stackable transparent
trays and it features overheat protection. The base
contains th heating elements, motor, fan and
thermostat.

-The air vents on the tray allow air to circulate.
-Using temperature-controlled heating, air is
circulated from the base of the dehydrator to each
of the five trays and the cover to eliminate
moisture from food.

-Depending on the moisture in the food and the
humidity in the air, drying time can change. Use
the dryer in a dust free, well ventilated, warm and
dry room. Good ventilation is also important.

- Fruit and vegetables dried in your food
dehydrator will be different in appearance from
those sold in health food stores and
supermarkets. This is because your food
dehydrator uses no preservatives, no artificial
colouring and only natural additives.
Recording humidity and weight of the food before
and after particular drying times will be helpful for
improving your drying techniques in the future.

DRYING TIPS:

Drying time for pre-treated fruit will vary according

to the following factors:

1) thickness of pieces or slices

2) number of trays used in the drying process

3) volume of food being dried

4)  moisture or humidity in your environment

5) your preferences of drying for each type of
dried food

It is recommended to:

o Check your food every hour.

° Rotate and/or re-stack your trays if you notice
uneven drying.

° Label food with contents, date and weight
before drying. It will also be helpful to note the
drying time for future reference.

° Pre-treated food will give the best effect in
drying.

o Correct food storage after drying also will
help to keep food in good condition and
preserve the nutrients.

STORAGE

° Store food only after it has cooled down.

° Food can be kept longer if stored in a cool,
dry and dark place.

° Remove all the air you possibly can from the
storage container and close tightly.

° Optimal storage temperature is 15°C or
lower.

° Never store food directly in a metal container.

° Avoid containers that “breathe” or have a

weak seal.
° Check the contents of your dried food for
moisture  during the weeks following

dehydration. If there is moisture inside, you
should dehydrate the contents for a longer
time to avoid spoilage.

° For best quality, dried fruit, vegetables,
herbs, nuts, and bread should not be kept for
more than 1 year if kept in the refrigerator or
freezer.

o Dried meats, poultry and fish should be
stored for no more than 3 months if kept in
the refrigerator, or 1 year if keptin the freezer.

CLEANING AND MAINTENANCE

After use, unplug the dehydrator from the power
supply and let it cool down before cleaning. Use a
soft brush to remove food stuck to the trays. Dry
all parts with a dry cloth before storing the
dehydrator. Clean the surface of the housing with
a wet cloth.



Use paper towels to remove any excess marinade.
Do not clean the appliance with aggressive
chemicals or abrasives to avoid damaging the
surface.

WASTE DISPOSAL

The symbol g on the product or on its packaging
indicates that this product may not be treated as
household waste. Instead it shall be handed over to the
applicable collection point for the recycling of electrical
and electronic equipment. By ensuring this product is
disposed of correctly, you will help prevent
potential negative consequences for the
environment and human health, which could
otherwise be caused by inappropriate waste
handling of this product. For more detailed
information about recycling of this product, please
contact your local city office, your household

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

Piesele aparatului:

1- Capac

2 - Tavi cu inltime reglabila
3 - Butoane de comanda

4 - Buton de reglare

5 - Afisaj

6 - Baza

Specificatii tehnice

Tensiune: 220-240V, 50/60Hz

Putere: 320-380 W

Cronometru: 00:30 - 36:00

Temperatura: FA - 35 °C- 40 °C- 45 °C- 50 °C- 55 °C- 60 °C-
65 °C- 70 °C-75°C

RACORDARE

Verificati voltajul prizelor indicat pe aparat.
Desfaceti si indreptati cablul de alimentare inainte
de utilizare.

ETAPE PREGATITOARE

indepartati ambalajul produsului.
Puneti ambalajul in cutie si depozitati-l sau
eliminati-l in mod responsabil.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA
Masurile de precautie de mai jos trebuie
respectate de fiecare data cand utilizat]
aparatul electric.

VA RUGAM SA CITITI CU ATENTIE
ACESTE INSTRUCTIUNI INAINTE DE
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waste disposal service or the shop where you
purchased the product.

Guarantee & service

If you need information or if you have a problem,
please contact the Gorenje Customer Care Centre
in your country (you can find the phone number in
the worldwide guarantee leaflet). If there is no
Customer Care Centre in your country, please
contact your local Gorenje dealer or contact the
Service department of Gorenje domestic
appliances.

For personal use only!

GORENJE
WISHES YOU A LOT OF PLEASURE
WHEN USING YOUR APPLIANCE

RO

UTILIZARE SI SA LE PASTRATI PENTRU

CONSULTAREA ULTERIOARA

1. Acest aparat poate fi folosit sub
supraveghere de catre copii cu varsta
de 8 ani si mai mare si de catre
persoane cu capacitati  fizice,
senzoriale sau mentale reduse sau
fara experienta si fara cunostintele
necesare, sau daca acestea au primit
instructiuni cu privire la utilizarea in
siguranta a aparatului si daca inteleg
riscurile implicate. Copiii nu se vor juca
cu aparatul. Curatarea si intretinerea
nu vor fi efectuate de copii decat daca
au peste 8 ani si sub supraveghere.
Nu lasafi aparatul si cablul sau de
alimentare la indemana copiilor cu
varsta sub 8 ani.

Acest deshidrator de alimente este
creat DOAR PENTRU UZ CASNIC si
nu este destinat uzului comercial. Nu
il folositi in spatji deschise.

Atunci cand folositi deshidratorul de
alimente asigurati-va ca acesta este
asezat pe o suprafata plana, dreapta
si rezistenta; asigurati-va ca nu exista
riscul ca acesta sa cada si ca



suprafata poate sustine greutatea
aparatului in timpul utilizarii.

4. Nerespectarea acestor instructiuni
poate crea risc de soc electric,
incendiu sau vatamare corporala
grava. Avertismentele, masurile de
precautie si instructiunile indicate in
acest manual de instructiuni nu pot
acoperi toate conditiile si situatiile
posibile care pot interveni in timpul
functionarii aparatului.

5. Nu lasati deshidratorul de alimente
nesupravegheat in timpul utilizarii.

6. Nu lasati deshidratorul de alimente la
indemana copiilor, pentru ca acestia
nu pot identifica riscurile asociate
utilizarii gregite a aparatelor electrice.

7. Acest aparat nu poate fi folosit de
catre persoane (inclusiv copii) cu
capacitati  fizice, senzoriale sau
mentale reduse sau fara experienta si
cunostintele necesare decét daca au
primit instructiuni cu privire la
utilizarea aparatului sau daca sunt
supravegheate de catre o persoana
responsabila pentru siguranta lor.

8. Inainte de a conecta deshidratorul de
alimente la prizd, asigurati-va ca
tensiunea si sursa se alimentare
corespund  specificatilor de pe
eticheta cu caracteristici tehnice a
deshidratorului de alimente.

9. Asigurati-vda ca deshidratorul de
alimente este oprit si scoateti stecarul
din priza de perete atunci cand nu este
in functionare, inainte de curatare siin
timpul lucrarilor de reparatie.

10.Asigurati-va ca deshidratorul de
alimente si cablul de alimentare nu
sunt asezate pe margini ascutite si
tineti-le la distanta de obiecte incinse
si flacara deschisa; in caz contrar,
plasticul se va topi, ceea ce poate
genera un incendiu.

11.Deshidratorul de alimente sau cablul

de alimentare nu pot fi scufundate in
apa sau in alte lichide. Nu folosii
aparatul daca aveti mainile ude.
12.Verificati in mod regulat deshidratorul
de alimente si cablul de alimentare
pentru a depista eventualele avarii.
13.Nu folositi deshidratorul de alimente
daca exista avarii ale stecarului sau
ale cablului de alimentare, ca urmare
a unei defectiuni, sau daca acesta a
fost scapat sau avariat in orice fel.
14.In cazul defectarii cablului de
alimentare acesta trebuie nlocuit de
catre producator, agentul de service al
acestuia sau o persoana cu calificare
similara, pentru a evita orice pericole.
15.Lucrarile  de reparatie  asupra
deshidratorului de alimente trebuie
efectuate doar de catre un electrician

calificat. ~ Lucrarle de reparatie
necorespunzatoare pot pune
utilizatorul in pericol.

16.Niciuna dintre componentele

produsului nu pot fi spalate in masina
de spalat vase, decat daca acest lucru
este specificat in mod clar.

17.0priti intotdeauna alimentarea prizei
inainte de a introduce sau scoate
stecherul. Scoateti din priz& {inand
stecarul; nu trageti de cablul de
alimentare.

18.Nu folositi aparatul cu un cablu de
alimentare decat daca respectivul
cablu a fost verificat si testat de catre
un tehnician calficat.

19.Nu folositi niciodatd dispozitive
neautorizate.

20.Evitati contactul cu componentele
aflate in migcare. Tineti mainile, parul,
hainele, spatulele si alte ustensile la
distanta in timpul functionarii pentru a
reduce riscul de vatamare corporala
si/lsau de avariere a aparatului.

21.Va rugdm sa nu intoarceti tirajul
motorului spre alte persoane sau



materiale.

22.Va rugam sa nu tineti aparatul in
apropierea unei surse de caldura.
Asiguratj-va ca stecarul nu este strans
sau presat; in caz contrar, acesta
poate genera incendiu sau Soc
electric.

23. Daca transferati acest aparat catre o
alta persoana, trebuie predate si
aceste instructiuni de utilizare.

ATENTIE

[ Pentru a reduce riscul de soc electric nu
scufundati sau expuneti produsul, cablul de
alimentare sau stecarul la ploaie, umezeala
sau alte lichide.

Nu folositi produsul in apropierea cazilor,
chiuvetelor sau a altor vase care contin apa
sau alte lichide, sau atunci cand stafi pe
suprafete umede sau ude. Nu tineti aparatul
intr-un mediu umed.

Nu lasati aparatul in spatii cu temperaturi
ridicate, radiatii si umezeala.

Nu operati aparatul cu mainile ude.

Va rugam sa opriti alimentarea cu energie
electrica in mediile umede.

Tn cazul in care aparatul este scapat in apa,
opriti alimentarea cu energie de la priza si
scoateti stecarul imediat. NU INCERCATI SA
L SCOATETI DIN APA.

Trebuie retinut faptul ca aparatul va trebui
verificat de catre un tehnician calificat inainte
de a fi utilizat din nou.

ATENTIE! Nu mentineti aparatul in functiune mai
mult de 36 de ore la o singura utilizare. Dupa 36 de
ore, apasati butonul “ O” o datd pentru o opri
unitatea. Deconectati-I de la priza si lasati-l sa se
raceasca cel putin 2 ore Tnhainte de a-l pune in
functiune din nou.

[ Nu folositi aparatul in apropierea recipientelor
Ccu spray.

Folosirea incorecta  si manipularea
necorespunzatoare pot determina avarierea
aparatului si vatamarea corporala a
utilizatorului.

Cablul de alimentare nu poate fi strivit de
obiecte grele sau ascutite, in acest caz
putdnd genera un incendiu sau un soc
electric.

Temperatura suprafetei exterioare poate fi
RIDICATA atunci cand aparatul este in
functiune.
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CARACTERISTICILE
DESHIDRATORULUI

Acest aparat dispune de un ventilator automat
care circula aerul cald pentru a asigura o
deshidratare uniforma! Alimentele deshidratate pot
fi o foarte buna gustare pentru ca isi pastreaza
aproape intreaga valoare nutritionala si aroma.

- Modul perfect de a conserva fructe, gustari,
legume, péine, flori si multe altele.

- Tavi ajustabile: cinci tavi ugor de depozitat.

- Tavile sunt usor de curatat.

- Design rotund sofisticat.

- Tavile transparente va permit sa verificati starea
alimentelor.

INAINTE DE UTILIZARE:

Curatare:

Inainte de a folosi aparatul pentru prima data,
stergeti toate componentele acestuia. Curatati
cele 5 tavi cu o carpa umeda. Folositi detergent
daca este necesar. Nu spalati BAZA in masina
de spalat vase si nu o scufundati in apa sau in
alte lichide!!!

Dupa curatare, aparatul trebuie sa functioneze gol
timp de 30 de minute. Nu puneti alimente in el in
acest interval. Fumul sau mirosurile emanate in
timpul acestei proceduri sunt normale. Va
rugam sa asigurati o ventilatie
corespunzatoare. Dupa aceasta perioada de
functionare, clatiti tavile in apa si stergeti toate
componentele. Aceasta procedura este necesara
doar Tnaintea primei utilizari a unui aparat nou.
(NU SPALATI BAZA!!!)

Scoateti deshidratorul din priza si lasati-l sa se
raceasca inainte de a-l curata. Folositi o perie
moale pentru a indeparta resturile de alimente de
pe suprafata. Stergeti toate componentele nainte
de a strange deshidratorul.

Nu curatati aparatul cu produse chimice agresive
sau abrazive, pentru ca acestea pot avaria
suprafata.

ASAMBLAREA APARATULUI:

Asigurati-va ca deshidratorul este asezat pe o
suprafata sigura, dreapta. Asezati tavile uscate si
introduceti stecarul in priza. Inaltimea
deshidratorului poate fi crescuta de la 250 mm la
320 mm daca tavile de sus sunt folosite pe post de
cleme pentru cele de jos, facand astfel posibila
deshidratarea alimentelor de dimensiuni mai mari.
Acum deshidratorul este pregatit pentru a fi folosit.



FOLOSIREA APARATULUI

Functii:
1. PORNIRE/OPRIRE
2. ¥ MENW
3. | Pl START
4, ~ V suUslOS-

TEMPERATURA/REGLAREA TIMPULUI

1. Puneti alimentele curate in tavi - Nu supraincarcati

tavile si nu suprapuneti niciodata alimentele. inchideti

usa.

2. Introduceti in priza. Se aude un semnal sonor 1

data. Deshidratorul intr& in modul standby.

3. Apasati butonul L_©_J  iar ecranul cu LED va afisa

timpul implicit “10:00” si temperatura implicita “70°C”.

Observatie: Dacé apasati butonul - PI'' i acest

moment, deshidratorul va incepe sa functioneze in

modul implicit (70°C, 10 ore) .

4. Setarea temperaturii (FA — 35°C-75°C):

Apasati butonul ¥ | temperatura va ilumina

intermitent pe ecran. Rotiti butonul pentru a modifica

temperatura.

OBSERVATIE:

(1) Temperatura se modifica in trepte de 5°C.

(2) MODUL VENTILATOR: Doar ventilatorul

functioneaza, elementul de incélzire nu va mai

functiona.

5. Setarea timpului (0:30 - 36:00):

Dupé ce ati terminat de setat temperatura, apésati din

nou butonul ¥ pentrua alege timpul. Timpul va

ilumina intermitent pe afisaj. Rotiti butonul pentru a

schimba timpul.

Observatie: Timpul se schimba in trepte de 30 de

minute.

6. Dupa ce ati terminat de setat, Apasati butonul
LIS apoi deshidratorul va incepe sa functioneze.

OBSERVATIE : In timpul procesului de uscare,

apasati butonul  ®I'" | ventilatorul va continua s

functioneze timp de 10 secunde, iar elementul de

incalzire va fi pus pe pauza.

OBSERVATIE: Optional, puteti modifica timpul si

temperatura in orice moment. Prima data apasati

butonul 1" apoi apasati butonul ¥ pentru a

selecta Timpul sau Temperatura, dup care rotii

butonul pentru a le modifica. La final, apdsati butonul
Pl pentru pornire.

7. Cand temporizatorul finalizeaza ciclul, elementul de
incélzire se opreste primul. Ventilatorul va continua s&
functioneze timp de 10 secunde, iar alarma emite un
semnal sonor "bip".

8. Scoateti aparatul din prizd dupa finalizarea
procesului de uscare.

SFATURL:

-Acest deshidrator are 5 tavi transparente care pot
fi suprapuse si dispune de un sistem de protectie
impotriva supraincalzirii. Baza contine elementele
de Incalzire, motorul, ventilatorul si termostatul.
-Aerisirile tavilor permit circulatia aerului.

-Prin folosirea incalzirii la temperatura controlata
aerul este directionat de la baza deshidratorului
catre fiecare dintre cele cinci tavi si catre capac
pentru a elimina umezeala din alimente.

-In functie de nivelul de umezeal din alimente si
din aer, durata de deshidratare se poate modifica.
Folositi deshidratorul intr-o incapere curata, bine
ventilata, calda si uscata. O buna aerisire este de
asemenea, importanta.

- Fructele si legumele uscate in deshidratorul
de alimente vor arata altfel decat cele vandute
in magazinele cu alimente sanatoase si in
supermarket-uri. Motivul este faptul ca
deshidratorul de alimente nu foloseste
conservanti, coloranti artificiali si doar aditivi
naturali.

Notarea umiditatji si a greutatii alimentelor inainte
si dupa anumite durate de uscare va vor ajuta sa
va imbunatatiti pe viitor tehnicile de deshidratare.

SFATURI PENTRU DESHIDRATARE:

Durata de deshidratare pentru fructele tratate in

prealabil variaza in functie de urmatorii factori:

1) Grosimea bucatilor sau a feliilor

2) Numarul de tavi folosite in procesul de

deshidratare

3) Volumul de alimente deshidratate

4) Umezeala sau umiditatea mediului

5) Preferintele dumneavoastra in ceea ce
priveste deshidratarea fiecarui tip de aliment

Se recomanda:

° Verificarea alimentelor la fiecare ora.

o Rotirea si/sau reasezarea tavilor daca
observati ca alimentele se deshidrateaza in
mod neuniform.

o Etichetarea alimentelor cu continutul, data si
greutatea Tnaintea deshidratarii. Acest lucru
va va fi de ajutor si pe viitor pentru a cunoaste
durata de deshidratare.

° Alimentele tratate in prealabil vor da cele mai
bune rezultate Tn urma deshidratarii.

° Depozitarea corectd a alimentelor dupa
deshidratare va ajuta la pastrarea lor in buna
stare si la mentinerea valorii nutritionale.



DEPOZITARE

° Depozitati alimentele doar dupa ce acestea
s-au racit.

Alimentele pot fi pastrate mai mult timp daca
sunt tinute intr-un loc racoros, uscat si
intunecat.

Pe cat posibil scoateti aerul din recipientul in
care depozitati alimentele si sigilati-I bine.
Temperatura optima pentru depozitare este
de 15°C sau mai scazuta.

Nu depozitati alimentele direct
recipient din metal.

Evitati recipientele care ,respira” sau nu se
inchid bine.

Verificati nivelul de umiditate al alimentelor
uscate 1n saptamanile care urmeaza
procesului de deshidratare. Daca exista
umezeala in interior, continutul ar trebui
deshidratat pentru o duratda mai mare pentru
a evita deteriorarea.

Pentru cea mai buna calitate, fructele,
legumele, plantele aromatizate, nucile si
painea deshidratate nu trebuie tinute mai
mult de 1 an daca sunt pastrate in frigider sau
in congelator.

Preparatele din carne, carnea de pui si peste
in forma deshidratata nu ar trebui pastrate
mai mult de 3 Iluni, daca acestea sunt
pastrate la frigider sau 1 an daca sunt
pastrate la congelator.

CURATARE S| INTRETINERE

Dupa utilizare, scoateti deshidratorul din priza si
lasati-I sa se raceasca inainte de a-l curata.
Folositi o perie moale pentru a indeparta
alimentele ramase in tavi. Stergeti toate
componentele cu o carpa uscata inainte de a
strange deshidratorul. Curatati suprafata interioara
Cu o0 carpa umeda.

Folositi prosoape de hartie pentru a sterge orice
lichid Tn exces.

Nu curatati aparatul cu produse chimice agresive
sau abrazive, pentru a evita deteriorarea
suprafetei.

ELIMINAREA DESEURILOR

Simbolul E de pe produs sau de pe ambalajul
acestuia indica faptul ca produsul nu poate fi tratat
ca deseu menajer. In schimb, acesta va fi predat
centrului de colectare destinat pentru reciclarea
echipamentelor electrice si electronice.
Asigurandu-va ca eliminati in mod corect acest
produs, veti preveni eventualele consecinte
negative asupra mediului inconjurator si a
sanatatii oamenilor, care pot fi generate de
eliminarea necorespunzatoare a acestui produs.

intr-un
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Pentru informatii suplimentare referitoare la
reciclarea acestui produs, va rugam sa contactati
biroul local, centrul de colectare a deseurilor
menajere sau magazinul de unde ati cumparat
produsul.

Garantie & service

Daca aveti nevoie de informatjii sau daca
intdmpinati probleme, va rugam sa contactati
Centrul de Asistenta Clienti Gorenje din tara
dumneavoastra (puteti gasi numarul de telefon in
brosura referitoare la garantie). Daca in tara
dumneavoastra nu exista un Centru de Asistenta
Clienti, va rugam sa contactati distribuitorul local
Gorenje sau departamentul Service pentru
aparate electrocasnice Gorenje.

Doar pentru uz personal!

) GORENJE )
VA DORESTE SA FOLOSITI CU PLACERE
APARATUL DUMNEAVOASTRA

Ne rezervam dreptul de a aduce orice
modificari!



INSTRUKCJA OBSLUGI PL

Czesci urzadzenia:
1-Pokrywa

2-Tace z regulacja wysokosci
3-Przyciski sterujace
4-Pokretto

5-Wyswietlacz

6-Podstawa

Dane techniczne

Napiecie: 220-240V, 50/60Hz
Zasilanie: 320-380 W

Timer: 00:30 - 36:00

Temperatura: FA - 35°C- 40°C- 45°C- 50°C- 55°C- 60°C-

65°C- 70°C-75°C

PODLACZENIE

Sprawdzi¢ nalezy zgdane napiecie sieciowe,
podane na urzgdzeniu.

Przed uzytkowaniem nalezy odwinac¢ i
wyprostowac przewdd przytgczeniowy (kabel).

PRZED PIERWSZYM
UZYTKOWANIEM

Z urzadzenia nalezy usung¢ cate opakowanie.

Opakowanie mozna zachowac¢ badz usuna¢ je w

odpowiedzialny sposéb.

WSKAZ(')WK’I DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

Uzytkujac urzadzenia elektryczne,
nalezy zawsze stosowac sie do
ponizszych zalecen.

Prosimy, aby przed uzytkowaniem
urzadzenia uwaznie zapoznac sie z

trescig niniejszej instrukcji obstugi, ktdra

nalezy zachowa¢ do ewentualnego

pdzniejszego uzytku.

1. Dzieci w wieku o$miu lat oraz starsze
dzieci, a takze osoby o obnizonych
mozliwosciach fizycznych,
ruchowych lub psychicznych czy tez
osoby, ktorym brakuje doswiadczenia
lub  wiedzy, mogg uzytkowaé
niniejsze urzadzenie pod
odpowiednig opiekg lub tez jezeli
wczesniej  zostaty  odpowiednio
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pouczone 0 bezpiecznym
uzytkowaniu  urzadzenia  oraz
rozumiejg zagrozenia, ktére mogg
wynikng¢ na skutek nieprawidtowego
uzytkowania tego urzadzenia. Nie
nalezy pozwoli¢, aby dzieci bawity sie
urzadzeniem. Dzieci powyzej 8 lat
mogq czyscic  urzadzenie lub
wykonywa¢ prace zwigzane z jego
konserwacjq jedynie pozostajac pod
odpowiednim  nadzorem.  Samo
urzadzenie oraz kabel
przytaczeniowy nie powinny by¢
dostepne dzieciom ponizej 8 roku
zycia.

Niniejsza  suszarka  spozywcza
przeznaczona jest wytgcznie do
uzytku w gospodarstwie domowym i
nie jest odpowiednia do uzytkowania
w celach komercyjnych. Nie nalezy jej
uzywac¢ na wlonym powietrzu.
Uzywajac  suszarki  spozywczej
nalezy zadba¢, aby stata ona na
rownym i twardym podtozu. Nalezy
sprawdzi¢, czy urzadzenie nie moze
spas¢ oraz czy powierzchnia, na
ktorej  stoi, wytrzyma  ciezar
urzadzenia podczas uzytkowania.
Niezastosowanie sig¢ do tych
wskazéwek moze grozi¢ porazeniem
pradem, pozarem lub ciezkimi
obrazeniami ciata. Niemozliwym jest,
aby za pomocg ostrzezen i
wskazowek, podanych w niniejsze;
instrukcji obstugi, mozna byto opisac
lub  wymieni¢ wszystkie mozliwe
uwarunkowania czy tez sytuacje, do

ktorych moze doj$¢ podczas
uzytkowania urzadzenia.
Podczas dziatania suszarka

spozywcza nie  powinna  by¢
pozostawiona bez nadzoru.

6. Suszarka spozywcza nie powinna



10.

1.

12.

13.

by¢ dostepna dzieciom, poniewaz nie
potrafiqg. one przewidzie¢, jakie
niebezpieczenstwa mogg wynikng¢
na  skutek  nieodpowiedniego
uzytkowania urzadzen elektrycznych.
Urzadzenie nie jest przeznaczone do
uzytkowania przez osoby (wigcznie z
dzie¢mi) 0 ograniczonych
mozliwosciach fizycznych,
ruchowych lub psychicznych czy tez
osoby, ktorym brakuje doswiadczenia
lub wiedzy, chyba Ze uzytkujg
urzagdzenie pod odpowiednig opieka
lub tez jezeli stosujg sie do zalecen
0sob, odpowiedzialnych za ich
bezpieczenstwo.

Zanim suszarka spozywcza zostanie
poditaczona do sieci elektrycznej,
nalezy sprawdzi¢, czy napiecie i
zrodto  zasilania  odpowiadajg
parametrom, podanym na tabliczce
znamionowej urzadzenia.

Gdy urzadzenie nie jest uzywane,
nalezy je wylaczy¢ i wyciggnacé
wtyczke z gniazda sieciowego.
Podobnie nalezy postgpi¢ przed
czyszczeniem czy tez naprawg
urzadzenia.

Zarowno suszarka spozywcza jakK i
przewod przytaczeniowy nie powinny
dotyka¢ ostrych krawedzi. Nalezy
rowniez uwaza¢, aby nie dotykaty
goracych powierzchni czy otwartego
ptomienia. W przeciwnym razie
plastyk moze zacza¢ sie pali¢, co
moze spowodowac pozar.

Suszarki spozywczej lub wtyczki nie
nalezy zanurzat w wodzie Iub
jakiejkolwiek innej cieczy. Urzadzenia
nie nalezy dotyka¢ mokrymi rekami.

Nalezy regularnie sprawdzaé, czy
suszarka spozywcza i przewod
przylaczeniowy nie zostaty
uszkodzone.

Suszarki spozywczej nie nalezy
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14.

15.

16.

17.

18.

19.
20.

uzytkowac, jezeli uszkodzona zostata
wtyczka lub przewdd przytaczeniowy.
Urzadzenia nie nalezy rowniez
uzytkowac, jeSli doszto do btedu
podczas dziatania, jezeli upadto na
podioge lub jest uszkodzone w
jakikolwiek inny sposob.

Uszkodzony przewdd przytgczeniowy
moze wymieni¢ jedynie producent lub
upowazniony Serwis naprawczy czy
tez inna fachowo wyszkolona osoba,
poniewaz tego rodzaju zabiegi mogq
grozi¢ niebezpieczenstwem.
Suszarke Spozywcza moze
naprawia¢  jedynie  odpowiednio
wyszkolony fachowiec, specjalizujacy
sie w naprawach  urzadzen
elektrycznych. Niefachowe naprawy
moga zagrazaC bezpieczenstwu
uzytkownika.

Jezeli nie zostato to podane inaczej,
zadna cze$¢ suszarki spozywczej nie
nadaje sie do mycia w zmywarce.
Zanim wsunie sie lub wyjmie wtyczke
z gniazdka, nalezy zawsze wytgczy¢
zasilanie w gniazdku sieciowym.
Odigczajac  urzadzenie z  sieci
elektrycznej, nalezy ciggna¢ za
wtyczke, a nie za przewdd
przytaczeniowy (kabel).

Urzadzenia nie nalezy uzytkowac,
stosujgc do tego przedituzacz, chyba
ze zostat on sprawdzony przez
wyszkolonego fachowca,
specjalizujgcego sie w naprawach
urzadzen elektrycznych.

Nie nalezy stosowac niezalecanych
akcesoriow lub nastawek.

Nie dotyka¢ czesci bedacych w
ruchu. Podczas dziatania nalezy
uwaza¢, aby rece, ubranie, wiosy,
tyzki kuchenne i inne akcesoria
kuchenne nie dotykaty urzadzenia. W
ten  sposéb  zmniejsza  sie
niebezpieczenstwo  obrazen w



przypadku oso6b i/lub uszkodzenia
urzadzenia.

Prosimy, aby wydmuchiwanego z
silnika gorgcego powietrza nie
kierowac w strone ludzi lub substancii
zapalnych.

Urzadzenia nie nalezy stawia¢ w
poblizu zrodet ciepta. Zadbac nalezy,
aby wtyczka nie zostata zgnieciona,
gdyz moze to spowodowac¢ pozar lub
porazenie pragdem.

21.

22.

23. Przekazujac niniejsze  urzadzenie
osobie trzeciej, nalezy zataczy¢
rowniez instrukcje obstugi
urzadzenia.

UWAGA

° Aby zmniejszy¢ niebezpieczenstwo

porazenia pradem, zardwno urzadzenia,
przewodu przytgczeniowegdo jak i wtyczki nie
nalezy zanurza¢ w jakiejkolwiek cieczy, nie
nalezy ich wystawia¢ na dziatanie deszczu,
wilgoci lub substanc;ji ciektych.

Urzadzenia nie nalezy uzytkowa¢ w poblizu
wanien, umywalek czy innych pojemnikéw z
wodg lub innymi ptynami. Nie nalezy go
réwniez uzytkowac¢, stojgc na wilgotnej lub
mokrej podtodze. Urzadzenie nie powinno sie
znajdowac¢ w wilgotnym pomieszczeniu.
Urzadzenia nie nalezy wystawia¢c na
dziatanie wysokich temperatur,
bezposrednich promieni stonecznych oraz
wilgoci.

Urzadzenia nie nalezy uzytkowa¢ mokrymi
rekami.

Jezeli w otoczenie urzadzenia przedostanie
sie woda, nalezy je wytaczy¢é z sieci
elektryczne;j.

Jezeli urzadzenie wpadnie do wody, nalezy
odigczy¢ doptyw energii elektrycznej do
gniazdka i natychmiast wyciggnaé gniazdko.
NIE PROBOWAC WYCIAGNAC
URZADZENIA Z WODY.

Przed kolejnym uzytkowaniem powinien je
przejrze¢ fachowiec, specjalizujgcy sie w
naprawach urzgdzen elektrycznych.

UWAGA! Nie pozwala¢, by w ramach jednego
uruchomienia urzadzenie pracowato przed dtuzej
niz 36 godzin. Po uplywie 36 godzin nacisng¢
jednokrotnie przycisk O w celu wytgczenia
urzadzenia. Wytaczy¢ je z pragdu i do czasu
ponownego uruchomienia pozostawi¢ je na co
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najmniej 2 godziny, by wystygto.

° Urzadzenia nie nalezy stosowaé w poblizu
rozpylaczy w metalowych opakowaniach pod
cisnieniem.

o Nieprawidtowe uzytkowanie oraz
nieodpowiednie postugiwanie sie
urzadzeniem moze spowodowac¢ bitad w
dziataniu urzgdzenia lub obrazenia ciata
uzytkownika.

o Uwazaé nalezy, aby przewodu
przytaczeniowego nie przygniatat Zzaden
ciezki lub ostry przedmiot, poniewaz mogtoby
to spowodowac pozar lub porazenie pradem.

® Temperatura dostepnych powierzchni moze
w trakcie dziatania urzadzenia mocno
wzrosnac.

ZASTOSOWANIE SUSZARKI

SPOZYWCZEJ

Urzadzenie wyposazone jest w samoczynny
wentylator, ktory dba o krgzenie powietrza i
zapewnia rownomierne suszenie. Wysuszona
2ywnosc jest doskonatg przekaska, zachowuje
bowiem prawie w cato$ci warto$¢ odzywczg i
smak.

- Wspaniaty sposéb na konserwowanie owocow,
przekagsek, warzyw, chleba, kwiatéw itd.

- Regulowane sita: pie¢ sit, ktére sie po prostu
ustawia jedno na drugim.

- Czyszczenie sit nie jest skomplikowane.

- Maja tadny, zaokraglony ksztatt.

- Przezroczystosc sit daje mozliwosé
kontrolowania przebiegu procesu suszenia.

PRZED PIERWSZYM
UZYTKOWANIEM:

Czyszczenie:

Przed pierwszym uzytkowaniem urzadzenia,
nalezy przetrze¢ wszystkie jego czesci sktadowe.
Pig¢ sit nalezy wyczysci¢ lekka wilgotng
Sciereczkg. W razie potrzeby zastosowaé srodek
myjacy. Nigdy nie my¢ podstawy w zmywarce.
Nigdy nie nalezy jej tez zanurza¢ w wodzie lub
innym plynie.

Po wyczyszczeniu urzgdzenie nalezy uruchomic
wstepnie na trzydziesci minut. W tym czasie w
suszarce nie powinno by¢ zywnosci. Dym lub
zapachy, wydostajace sie z urzadzenia, sg
zjawiskiem normalnym. Pomieszczenie nalezy
odpowiednio wywietrzyé. Po wstepnym
dziataniu sita nalezy sptuka¢ wodg i wysuszy¢
wszystkie elementy. Procedure te nalezy wykonac¢
jedynie przed pierwszym uzytkowaniem nowego
urzadzenia. NIE NALEZY MYC PODSTAWY
URZADZENIA!

Przed czyszczeniem suszarke spozywcza nalezy
wytgczy¢ z gniazdka i poczekac, az sie ochtodzi.



Miekka szczotka nalezy usung¢ ewentualne
pozostatosci jedzenia, ktére przywarto do
powierzchni. Zanim suszarka spozywcza zostanie
schowana, nalezy osuszy¢ wszyskie jej czesci.
Urzadzenia nie nalezy czysci¢ za pomocg zracych
Srodkow chemicznych badz innych agresywnych
substancji polerujgcych, poniewaz mozna nimi
uszkodzi¢ powierzchnie.

SKLADANIE URZADZENIA:

Zadba¢ nalezy, aby suszarka spozywcza byta
ustawiona stabilnie na twardym i rownym podtozu.
Sita do suszenia zywnosci nalezy potozy¢ jedno
na drugim i urzadzenie podtaczy¢ do sieci
elektrycznej. Wysoko$¢ suszarki mozna
powiekszy¢ z 250 mm na 320 mm, a mianowicie w
taki sposob, ze gornych sit uzyje sie jako naktadek
dla dolnych. W taki sposdb mozna suszy¢ réwniez
wigksze kawalki jedzenia. Urzgdzenie jest gotowe
do uzytku.

OBSLUGA URZADZENIA
Funkcja:
1. WLACZENIE/WYLACZENIE
2. ¥ MENU
3. Pl START
4. ~ ' GORA/DOL - REGULACJA
TEMPERATURY/CZASU

1. Umie$¢ czysta zywno$¢ w tacach - Nie przetadowuj
tac i nigdy nie nakfadaj zywnosci na siebie. Zamknij
drzwiczki.

2. Podiacz wtyczke. Rozlegnie sie 1 sygnat
dzwiekowy, dehydrator przejdzie w tryb gotowosci.

3. Nacisnij przycisk [_'__3 ekran LED pokaze
domysing godzine "10:00" i domy$Ing temperature
"70°C".

Uwaga: Jesli przycisk zostanie naci$niety w
tym momencie, dehydrator rozpocznie prace w trybie
domysinym (70°C, 10 godzin).

4, Ustawienie temperatury (FA - 35°C-75°C):

Nacisnij przycisk =~ €, temperatura bedzie miga¢ na
wysSwietlaczu.  Obr6¢  pokretto, aby  zmieni¢
temperature.

UWAGA:

(1) Temperatura zmienia si¢ w krokach co 5°C.

(2) TRYB WENTYLATORA: Dziata tylko wentylator,
element grzejny przestanie dziata¢.

©ln
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5. Ustawienie czasu (0:30 - 36:00):
Po zakonczeniu ustawiania temperatury, nacisnij
przycisk ¥ ponownie, aby wybra¢ czas. Godzina
bedzie miga¢ na wyswietlaczu. Obré¢ pokretto, aby
zmienic czas.
Uwaga: Czas zmienia si¢ co 30 minut.
6. Po zakonczeniu ustawiania, nacisnij przycisk
Bl a dehydrator rozpocznie prace.
UWAGA: Podczas procesu suszenia, naci$nij przycisk
Bl wentylator bedzie kontynuowat prace przez
10 sekund, a element grzewczy zostanie zatrzymany.
UWAGA: Opcjonalnie mozna zmienic¢ czas i
temperature w dowolnym momencie. Najpierw nacisnij
przycisk  PI'' | nastepnie nacisnij przycisk &
aby wybra¢ czas lub temperature, a nastepnie obré¢
pokretto, aby je zmieni¢. Na koniec nacisnij przycisk
Bl aby rozpoczaé prace.
7. Po zakonczeniu odliczania czasu element grzejny
przestanie dziata¢ jako pierwszy. Wentylator bedzie
kontynuowat prace przez 10 sekund, a brzeczyk
wyemituje 1 sygnat dzwigkowy.
8. Odiacz urzadzenie po zakonczeniu suszenia.

WSKAZOWKI:

- Suszarka spozywcza wyposazona jest w pie¢
dopasowanych do siebie sit. Posiada réwniez
zabezpieczenie przed przegrzaniem. W podstawie
urzadzenia znajdujg sie grzafki, silnik, wentylator
oraz termostat.

- Sita posiadajg szczeliny, ktére umozliwiajg
cyrkulacje powietrza.

- Powietrze, ogrzane kontrolowang temperatura,
krazy od podstawy suszarki spozywczej poprzez
kazde sposrdd pieciu sit, a nastepnie przez
pokrywe, przez ktorg odprowadza wilgo¢ z
Zywnosci.

- Czas suszenia moze sie zmienia¢ w zaleznosci
od wilgotnosci zywnosci oraz powietrza. Suszarki
spozywczej nalezy uzywac¢ w pomieszczeniu, w
ktérym nie ma kurzu, posiada dobrg wentylacje,
jest ciepte i suche. Wazne jest rowniez wietrzenie
pomieszczenia.

- Owoce i warzywa, wysuszone w niniejszej
suszarce spozywczej, beda wygladaly inaczej
niz suche owoce i warzywa ze sklepow ze
zdrowa zywnoscig czy supermarketow.
Spowodowane jest to tym, ze w posiadanej
suszarce spozywczej nie stosuje sie
konserwantow i sztucznych barwnikéw oraz ze
pozostaja jedynie naturalne sktadniki.
Notowanie stopnia wilgotnosci na podstawie
ciezaru zywnosci przed i po okreslonych cyklach



suszenia moze pomaoc przy ulepszaniu techniki
suszenia w przysztosci.

WSKAZOWKI DOTYCZACE
SUSZENIA:
Czas suszenia wstepnie przygotowanej zywnosci

zmienia si¢ w zalezno$ci od nastepujgcych
czynnikow:

1) grubosci kawatkéw lub plastrow,

2) ilosci sit, uzywanych w procesie suszenia,

3) ilosci suszonej zywnosci,

4) wilgoci lub wilgotnosci otoczenia,

5) indywidualnych ~ wymagan, dotyczacych

suszenia poszczegolnych rodzajéw zywnosci.

Zalecamy, co nastepuije:

[ Co godzine nalezy sprawdzi¢, jak przebiega
proces suszenia.

Jezeli zauwazy sie, ze suszenie jest
nierébwnomierne nalezy obrécié i/lub zamieni¢
kolejnosc¢ sit.

Na paczce z zywnoscig nalezy zapisac
zawarto$¢, date oraz ciezar przed
suszeniem. Aby doskonali¢ proces suszenia,
korzystng bedzie réwniez informacja,
dotyczgca czasu suszenia.

Najlepsze rezultaty w przypadku suszenia
zywnosci osigga sie, wstepnie przygotowujgc
2ywnos¢.

Prawidtowe przechowywanie zywnosci po
wysuszeniu pomoze zapewni¢, aby zywnos¢
pozostata w dobrym stanie i zachowata
substancje odzywcze.

PRZECHOWYWANIE
°

Zywno$é nalezy przechowywaé po jej
ochtodzeniu.

Zywno$é pozostanie dluzej $wieza, jezeli
bedzie przechowywana w chtodnym, suchym
i ciemnym pomieszczeniu.

Z naczynia badz opakowania z suszong
zywnoscig nalezy wycisngé cate powietrze,
na ile to jest mozliwe, oraz szczelnie je
zamknaé.

Optymalna temperatura przechowywania
suszonej zywnosci to 15 °C lub mniej.

Nigdy nie nalezy przechowywaé zywnosci
bezposrednio w metalowym pojemnku.

Nie nalezy stosowa¢ opakowan,
umozliwiajg przeptyw powietrza
nieszczelne.

W kolejnych tygodniach po suszeniu nalezy
od czasu do czasu sprawdzi¢ wilgotnosc
suchej zywnosci. Jezeli w Zzywnosci
pozostata wilgo¢, nastepnym razem bedzie
trzeba jg suszy¢ diuzej niz poprzednio, aby
zapobiec, by nie ulegta zepsuciu.

Aby sucha zywnos¢ byla jak najlepszej

ktore
lub sg
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jakosci, suszone owoce, warzywa, ziofa,
orzeszki oraz chleb, nalezy przechowywac¢ w
chtodziarce lub zamrazarce najwyzej przez
rok.

Suszone migso, dréb i ryby mozna
przechowywaé najwyzej przez trzy miesigce
w chtodziarce badz przez rok w zamrazarce.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

Po zakonczeniu uzytkowania, suszarke
spozywczg nalezy odigczyc¢ z sieci elektrycznej i
poczekaé, az sie ochtodzi. Miekka szczotkg nalezy
usung¢ ewentualne pozostatosci jedzenia, ktére
mogtyby przywrzec¢ do sit. Zanim suszarka
zostanie schowana, wszytkie jej elementy nalezy
osuszy¢ suchg sciereczkg. Powierzchnige obudowy
nalezy oczysci¢ wilgotng Sciereczka.

Za pomocg recznikdw papierowych nalezy usung¢
ewentualnie pozostaty wyciekly sok.

Urzadzenia nie nalezy czysci¢, uzywajgc przy tym
agresywnych $rodkow chemicznych czy tez
drapigcych badz szorujgcych substancii
chemicznych, poniewaz mogtyby one uszkodzi¢
powierzchnie.

UTYLIZACIJA

Opakowanie jest wykonane z
materiatow przyjaznych srodowisku,
ktére moga by¢ odzyskiwane,
utylizowane lub niszczone bez
zagrozenia dla srodowiska
naturalnego. W tym celu materiaty opakowaniowe
zostaty odpowiednio oznaczone.

Umieszczony na produkcie lub jego opakowaniu
symbol wskazuje, ze produktu nie powinno sie
traktowa¢ jak normalnego odpadu. Odda¢ produkt
w autoryzowanym punkcie zbiérki zuzytego
sprzetu elektrycznego i elektronicznego celem
przetworzenia.

Dzieki prawidtowej utylizacji produktu mozna
zapobiec niekorzystnemu wplywowi na srodowisko
i bezpieczenstwo ludzi, jaki mogtby mie¢ miejsce
w przypadku nieprawidtowego pozbycia sie
produktu. Aby uzyskaé¢ szczegdtowe informacje na
temat utylizacji i przetwarzania produktu, prosze
skontaktowac sig z odpowiednig gminng jednostka
odpowiadajacg za zarzadzanie odpadami,
zaktadem utylizacji odpadéw lub sklepem, gdzie
produkt zostat zakupiony.

Gwarancja i serwis naprawczy

Chcac uzyskac informacje lub w razie
jakichkolwiek problemoéw przy uzytkowaniu
urzadzenia, nalezy skontaktowaé sie z Centrum
Obstugi Klienta firmy Gorenje w kraju
zamieszkania (numer telefonu znajduje sie na



miedzynarodowej karcie gwarancyjnej). Jezeli w
Panstwa kraju nie ma Centrum Obstugi Klienta,
nalezy skontaktowac sie z dziatem serwisu
urzadzen AGD firmy Gorenje.

Do uzytku w gospodarstwie domowym!
GORENJE

NAVOD NA OBSLUHU

Casti spotrebica:

1 -Kryt

2 - Vyskovo nastavitelné podnosy
3 - Ovladacie tlacidla

4 - Ovladaci gombik

5 - Displej

6 - Zakladna

Technické udaje

Napatie: 220-240V, 50/60 Hz

Vykon: 320-380 W

Casovaé: 00:30 - 36:00

Teplota: FA - 35°C- 40°C- 45°C- 50°C- 55°C- 60°C- 65°C-
70°C-75°C

Pripojenie
Skontrolujte napétie uvedené na spotrebici.

Pred pouzitim rozvifte a narovnajte napajaci
kabel.

PRED SPUSTENIM

Odstrarite v§etky obaly zo spotrebica.
Obal umiestnite do $katule a odlozte ju alebo
zodpovedne zlikvidujte.

BEZPECNOSTNE POKYNY
Nasledujuce pokyny by mali byt vzdy
dodrZané pri pouzivani elektrickych
spotrebiCov.

POZORNE SI PRECITAJTE TENTO
NAVOD A ODLOZTE S| HO PRE
PRIPAD BUDUCEHO POUZITIA.

1. Toto zariadenie m6zu pouzivat deti
starSie ako 8 rokov aosoby so
zmyslovymi

schopnostami

alebo s nedostatkom skusenosti pod
poucené

0 bezpe€nom pouzivani spotrebica

znizenymi  telesnymi,
alebo  mentalnymi

dozorom, alebo ak boli
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zyczy PAN$TWU WIELE SATYSFAKCJI
PODCZAS UZYTKOWANIA WYBRANEGO

URZADZENIA.

Zastrzegamy sobie prawo do zmian.

SK
a porozumeli  prislusSnym  rizikam.
Nedovolte detom hrat sa so

zariadenim. Cistenie audrzba by
nemala byt vykondvand detmi
mladSimi ako 8 rokov a bez dozoru.
Spotrebi¢ anapéjaci kabel drzte
z dosahu deti mladSich ako 8 rokov.

. Tento spotrebi¢ je navrhnuty LEN

PRE DOMACE POUZITIE a anie je
vhodny pre komerCné pouZitie.
Nepouzivajte ho v exteriéri.

. Pri pouZiti spotrebi¢a skontrolujte, ze

je umiesteny na rovnom a pevnom
povrchu; zaistite, aby spotrebi¢
nespadol aze povrch unesie
hmotnost spotrebica.

. NedodrZanie nasledovnych pokynov

méze mat za nésledok Uraz
elektrickou energiou, vznik poziaru
alebo vézne zranenie. Vystrahy,
upozornenia  apokyny  uvedené
v tomto navode nemébzu pokryt vietky

mozné okolnosti a situacie, ktoré
mozu nastat poCas pouzivania
spotrebica.

. Nenechavajte  spotrebi¢  pocas

pouZzivania bez dozoru.

. Spotrebi¢ vzdy drZte z dosahu deti, ak

nepoznaju  mozné
S nespravnym
elektrickych zariadeni.

rizika spojené
pouzivanim

. Tento spotrebi€ nie je ur€eny na

pouzivanie osobami (vratane deti) so

znizenymi  telesnymi, zmyslovymi
alebo  mentalnymi  schopnostami
alebo s nedostatkom  skusenosti
pokial nedostali pokyny ohladom



pouZivania spotrebica alebo ak nie su

pod dohfadom osoby zodpovednej za

ich bezpecénost.

Pred pripojenim spotrebic¢a

k napajaniu skontrolujte, Ci je napatie

zhodné s napatim uvedenym na

Stitku.

Pred Cistenim a udrzbou skontrolujte,

Ze spotrebi¢ je vypnuty a elektricka

zastrCka je odpojend od elektrickej

zasuvky.

10.Zabezpecte, aby spotrebi¢ a napéajaci
kabel nie je umiestneny na ostrych
predmetoch a umiestnite ho mimo
horucich ploch a otvoreného ohia;

inak sa mobze izolacia roztavit
a sposobit poZiar.

11.Spotrebi¢  aelektricki  zastrcku
neponarajte  do vody alebo inegj
tekutiny.  Spotrebi¢  neobsluhujte
vihkymi rukami.

12.Pravidelne kontrolujte, ¢&i nie je
spotrebi¢ alebo napdjaci  kabel
poskodeny.

13.Spotrebi¢  nepouzivajte, ak je

posSkodena elektricka zastréka alebo
kabel, pri nespravnej funkcii, ak

spadol alebo pri  akomkolvek
poskodeni.

14.Ak je napajaci kabel poSkodeny, musi
byt vymeneny vyrobcom,

autorizovanym servisom alebo inou
kvalifikovanou osobou za ucelom
zabranenia rizika.

15.0pravy spotrebi¢a modze vykonavat
len  autorizovany  servis.  Pri
neodbornej oprave hrozi uZivatelovi
riziko.

16.Ziadne Casti spotrebi¢a nie je mozné
umyvat v umyvacke riadu, pokial nie
je uvedené inak.

17 .Pri pripojeni alebo odpojeni elektrickej
zastrCky vzdy vypnite spotrebic. Pri
odpajani elektrickej zastrcky natahajte
za kabel.

18.NepouZivajte  predlZzovacie  kable
pokial neboli skontrolované
a odskusané servisnym technikom.

19.Nikdy nepouzivajte neautorizované
prislusenstvo.

20.Vyhnite sa kontaktu s pohyblivymi
Castami.  Ruky, vlasy, odevy
a kuchynsky riad drzte pocas Cinnosti
preC od spotrebiCa na zabranenie
poranenia os6b a/alebo poskodenia
spotrebica.

21.Vzduch prudiaci z motora nesmerujte

na inych.

22.Spotrebi¢ neumiestiujte v blizkosti
zdrojov  tepla.  Skontrolujte, ze
zastrka nie je stlaend; hrozi riziko
poZiaru alebo Urazu elektrickou
energiou.

23. Ak zariadenie predate inej osobe,
musite priloZit' aj tieto pokyny.

UPOZORNENIE

o Na zabranenie rizika Urazu elektrickym
prudom neponarajte spotrebi¢ alebo napajaci
kabel do vody a nevystavujte pdsobeniu
dazdu, vihku alebo inych tekutin.

Spotrebi€  nepouzivajte v kapelni, pri
bazénoch alebo na miestach, kde je mokry
povrch. Spotrebi€ nepouzivajte vo vlhkom
prostredi.

Spotrebi¢ neumiestriujte na miesta s vysokou
teplotou.

Spotrebi¢ neovladajte s mokrymi rukami.

Vo vihkom prostredi vypnite napajanie.

V pripade ponorenia spotrebi¢a do tekutiny,
ihned vypnite poistku a vytiahnite zastr¢ku zo
zasuvky. NEPOKUSAJTE SA SPOTREBIC
VYTIAHNUT.

Pred dalSim pouzitim spotrebi¢a je nutna
kontrola v autorizovanom servise.
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POZOR! Spotrebi¢ nesmie byt v nepretrzitej

prevadzke dlhSie ako 36 hodin. Po 36 hodinach,
I

jedenkrat stlacte tlacidlo “ O, aby ste spotrebic

vypli. Odpojte ho a nechajte vychladnut. A to

najmenej 2 hodiny pred opatovnym pouzitim.

° Nepouzivajte v blizkosti plynovych
zésobnikov.
° Nespravna c¢innost a nespravne ovladanie

spotrebi¢a mozu viest k poruche spotrebica
alebo k zraneniu uzivatela.




o Napajaci kabel nesmie byt pritlaceny tazkym
alebo ostrym predmetom, inak hrozi riziko
poziaru alebo urazu elektrickou energiou.

® Teplota povrchu moze byt poCas pouzivania
VYSOKA.

VLASTNOSTI SPOTREBICA

Spotrebi¢ obsahuje automaticky ventilator, ktory
rozmiestnuje teply vzduch na zabezpecenie
rovnomerného susenia! SuSené pokrmy tvoria
skvell desiatu, pretoZze uchovavaju skoro vsetky
vyzivné hodnoty a chut.

-Skvela cesta na zachovanie ovocia, zeleniny,
chleba, kvetov.

- Nastavitelné zasobniky: pat lfahko
nastavitelnych zasobnikov.

- Zasobniky sa jednoducho distia.

- Démyselny okruhly dizajn.

- Priehlfadné zasobniky umoznuju kontrolovat’ stav
pokrmu.

PRED POUZITIM:

Cistenie:

Pred prvym pouzitim spotrebica utrite vSetky jeho
Casti. Pat zasobnikov vycistite s vihkou tkaninou.
Ak je potrebné pouzite saponat. ZAKLADNU
neumyvajte v umyvacke riadu, neponarajte do
vody alebo inej tekutiny!!!

Po vyc€isteni musi spotrebi¢ pracovat 30 minut.
Pocas tejto doby neumiestriujte do spotrebica
ziadny pokrm. Dym alebo zapach pocas tejto
doby je normalny jav. Zabezpecte dostatoéné
vetranie. Potom oplachnite zasobniky vo vode

a vysuste vSetky Casti. Tento postup je nutny pri
prvom pouziti nového spotrebi¢a. (NEUMYVAJTE
ZAKLADNU!!!)

Pred Cistenim odpojte spotrebi¢ od napajania

a nechajte vychladnut. Na odstranenie
prilepenych pokrmov pouzite jemnu kefku. Osuste
vSetky Casti pred ich umiestnenim na zakladriu.
Spotrebi¢ nedistite s agresivnymi alebo brisnymi
Cistiacimi prostriedkami, pretoze mézu poskodit
povrch.

ZOSTAVENIE SPOTREBICA:

Skontrolujte, Ze spotrebi¢ je umiestneny na
rovhom a pevnom povrchu. Umiestnite zasobniky
a pripojte elektricku zastréku k elektrickej zasuvke.
Vyska spotrebi¢a sa pohybuje od 250 mm do 320
mm Vv zavislosti na nastavenom zasobniku, ktory
umoznuje osusit’ aj vacsie kusy pokrmu. Spotrebic
je teraz pripraveny na pouzitie.

OBSLUHA SPOTREBICA
Funkcie:
1. O J ZAPNUTIENVYPNUTIE
2. €  MENU
3. °ln  §TART
4. ~ Y HORE/DOLE - UPRAVA
TEPLOTY/CASU

1. VloZte Cisté jedlo do tacok — Neprepliujte
tacky a nikdy jedlo neprekryvajte. Zavrite
dvere.
2. Zapojte susicku. Zaznie 1x pipnutie,
Susi¢ka prejde do pohotovostného reZimu.
3. Stlacte tlagidlo L), LED obrazovka
zobrazi vychodiskovy ¢as ,10:00“ a
vychodiskovu teplotu ,70 °C*.
Poznamka: Ak v tejto chvili stlaite tlagidlo

Pl suicka zatne pracovat vo
vychodiskovom rezime (70 °C, 10 hodin) .
4. Nastavte teplotu (FA — 35°C- 75°C):
Stlacte tlacidlo  ® | na displeji bude blikat
teplota. Otocenim gombika zmenite teplotu.
POZNAMKA:
(1) Zmeny teploty v krokoch po 5 °C.
(2) REZIM VENTILATORA: Funguije iba
ventilator, prestane fungovat ohrievacie teleso.
5. Nastavte ¢as (0:30 — 36:00):
Po dokonceni nastavenia teploty stlacte znovu
tlacidlo € na vyber Casu. Na displeji bude
blikat' ¢as. Otoenim gombika zmerite Cas.
Poznamka: Cas sa meni v 30-mindtovych
krokoch.
6. Po dokonceni nastavenia stladte tlacidlo

Pl a susicka zacne pracovat.

POZNAMKA: Pogas procesu su$enia stladte
tlagidio I | ventilator pobezi eSte 10
sekund, ohrievacie teleso sa pozastavi.
POZNAMKA: Volitelne mozete kedykolvek
zmenit ¢as a teplotu. Najprv stlacte tlacidlo
Pl a potom stlacenim tlacidla €
vyberte ¢as alebo teplotu a potom ich zmerite



otaanim ovladaca. Stladte tladidlo  ®I!

zaCatie prace.

7. Ked Casovac skondi, ohrievacie teleso
prestane fungovat ako prvé. Ventilator pobeZzi
eSte 10 sekind a zaznie 1x

L,pipnutie” bzuciaka.

8. Po dokonceni susenia jednotku odpojte.

TIPY PRE SUSENIE:

Predbezny ¢as suSenia sa bude menit podla
nasledujucich faktorov:

na

1) Hrabky kuskov

2)  Poctu pouzitych zasobnikov

3) Objemu suSeného pokrmu

4)  Vihkosti pokrmu alebo okolitej vihkosti

5) VaSich poziadaviek suSenia pre typy
suseného pokrmu

Odporucame:

[} Kontrolovat pokrm kazdu hodinu.

o Otocit' a/alebo preukladat zasobniky, ak si
vSimnete nerovnomerné susenie.

[} Pred suSenim poznacit pokrm, datum
a hmotnost. Poméze Vam to pri budicom
suseni.

[ Pripraveny pokrm poskytne najlepsi efekt
susenia.

[ Spravne uloZenie pokrmu po suseni pomoze

udrzat pokrm v dobrom stave a uchovat jeho
nutricné hodnoty.

SKLADOVANIE

° Pokrm uskladnite az po vychladnuti.

[ Pokrm mézZe byt uskladneny dlhSie, ak je
skladovany na chladnom, suchom a tmavom
mieste.

[ Odstrarite ¢o najviac vzduchu zo skladovacej
nadoby a vzduchotesne uzatvorte.

° Optimalna teplota skladovania je 15°C alebo
nizsia.

° Nikdy neskladujte pokrm v kovovej nadobe.

° Neskladujte v nadobe ktory ,dycha“ alebo ma
slabé tesnenie.

° Kontrolujte obsah vlhkosti pokrmu
nasledujuci tyzden po vysuSeni. Ak je vo
vnutri vihkost, vysuste ju, pretoZze po dlhSom
Case mbze spbdsobit’ pokazenie pokrmu.

° Pre najlepSiu kvalitu, suSené ovocie,
zelenina, bylinky, orechy a chlieb by nemali
byt skladované dihsie ako 1 rok v chladnicke
alebo mraznicke.

° Susené maso, hydina a ryby by nemali byt

skladované viac ako 3 mesiace v chladni¢ke
alebo viac ako 1 rok v mraznicke.
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CISTENIE A UDRZBA

Po pouziti odpojte spotrebi¢ od napajania a pred
Cistenim ho nechajte ochladnut. Na odstranenie
prilepenych zvyskov zo zasobnikov pouzite jemnu
kefku. Pred odlozenim spotrebica osuste vSetky
€asti suchou tkaninou. Povrch vyg¢istite vihkou
tkaninou.

Na odstranenie nadbytocnej Stavy pouzite
papierové obrusky.

Spotrebi¢ nedistite agresivnymi alebo brasnymi
Cistiacimi prostriedkami, pretoze mézete poskodit
povrch.

WASTE DISPOSAL
p=d

Symbol na vyrobku alebo na jeho obale
znamena, ze s vyrobkom sa nesmie zaobchadzat
ako s domovym odpadom. Namiesto toho ho
odovzdajte v zbernom stredisku na recyklaciu
elektrickych a elektronickych zariadeni.
Zabezpecte, aby bol vyrobok zlikvidovany
spravnym postupom, ¢im predidete negativnym
vplyvom na zivotné prostredie a fudské zdravie, ¢o
by bolo spdsobené nespravnym postupom pri jeho
likvidacii. Podrobnejsie informacie o recyklacii
ziskate, ak zavolate miestny urad vo VaSom
bydlisku, zberné suroviny alebo obchod, v ktorom
ste vyrobok zakupili.

Zaruka a servis

Ak potrebujete informaciu alebo ak mate problém,
kontaktujte prosim zakaznicku linku Gorenje vo
Vasej krajine (telefénne &islo najdete na zaruénom
liste). Ak vo VaSej krajine neexistuje zékaznicka
linka, kontaktujte predajcu alebo servisné
stredisko domacich spotrebi¢ov Gorenje.

Len pre domace pouzitie!
L. . GORI%NJE . )
VAM ZELA VELA POTESENIA PRI POUZIVANI
VASHO SPOTREBICA

Vyhradzujeme si pravo na zmeny!



MHCPTYKUWUU 3A YINOTPEBA

Yactu Ha ypepa:

1-Kanak

2-TaBUYKM C NPOMEHNIMBA BUCOYMHA
3-ByToHu 3a ynpasneHue

4-Konye 3a ynpaBnenue

5-Aucnnen

6-OcHoBa

TexHuUyecKn XapaKTepucTUKM
Hanpexenue: 220-240V, 50/60Hz

MowHocT:
Taumep:

320-380 W
00:30 - 36:00

Temneparypa: FA - 35°C- 40°C- 45°C- 50°C- 55°C-
60°C- 65°C- 70°C-75°C

CBBbP3BAHE

MpoBepeTe Oanu HanpPexXeHNeTo Ha
enekTpuyeckaTa Mpexa OTroBapsi Ha MOCOYEHOTO

BbPXY ypeaa.
PasBuiite n nanbHeTe 3axpaHBalums kaben npeau
ynotpeba.

NOArOTOBKA 3A PABOTA

OTcTpaHeTe BCUYKM OMaKoBBbYHU MaTepuany ot
npoaykTa.

MocTaBeTe oNakoBLYHWUTE MaTepuanu B KyTusita u
IV 3anaseTe UMn i U3XBbPIETE Ha NoAXoaALWmMTE
3a ToBa MecTa.

MHCTPYKLWUN 3A BE3OINMACHOCT

KoraTo u3anosn3asarte enekrpuyeckus
ypen, e Heobxoaumo Aa criasearte
CreHNTe OCHOBHY NPEANa3HN MEepKU.
MONA, NPEOV YNOTPEBA
NMPOYETETE BHUMATEJIHO TE3N
NHCTPYKLIMN U T 3AMASETE 3A
EbIELLN CITPABKA.

1.

Tosun ypeq Moxe aa b6bae
“3Non3BaH OT Jeua, HaBbpLIMK 8-
roAuiLHa Bb3pacT, UK No-ronemu,
KaKTO 1 OT NLa C HamManeHu
(OM3NYECKM, CEH30PHI UM YMCTBEHN
CMOCOBHOCTM UMK C HEJOCTATBYHO
ONMWT M NO3HaHWA 3a paboTa ¢ ypeda
camo nog HabntogeHneTo unm nog,
WHCTPYKUMKTe 3a BesonacHa
ynotpeba Ha ypega oT 4eecnocobHo
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4.

5.

6.

n1Le W ako nuuarta, KouTo
“3non3BeaT ypeaa, ca HasiCHo ¢
€BEHTYasiHUTe OMacHOCTU Npy
HerosaTta ynotpeba. He TpsbBa aa
no3BornsBaTe Ha felarta aa cu
urpasTt ¢ ypega. lMouncTeaHeTo 1
noaapbxkarta He Tpsibea fa ce
W3BbPLUBA OT AeLla, OCBEH aKo Te ca
Ha Bb3pacT Hag 8 roanHm n ce
Habntogasat OT Bb3pacTeH. [lpbxTe
ypeaa v Herosus kaben ganey ot
[0CTbNa Ha Manku geua, KouTo ca
Ha Bb3pacT nog 8 roanHu.

To3u ypep 3a CyLLEHe Ha XpaHu e
cb3gageH CAMO 3A JOMALLHA
YMNOTPEBA 1 He e noaxoasy 3a
THProBcku Lenu. He usnonasainte
ypeaa Ha OTKpuTO.

Korato u3nonssare ypega 3a
CyLLEeHe Ha XpaHu, ro NocTaBeTe
BbPXY MajakKa, paBHa v 3apasa
NOBBPXHOCT; obesonaceTe ypeaa
Taka, Ye 4a HsMa OnmacHocT Aa
nagHe, 1 ce yBepeTe, Ye
NOBBPXHOCTTA, BbPXY KOSTO CTe
nocTaBWnM ypeaa, Moxe aa
N3ObPXKM TEXECTTa My MO BPEME Ha
ynotpeba.

AKo He cnaseaTe onucaHuTe Tyk
WHCTPYKLMK, € Bb3MOXHO Aa
Bb3HWKHE TOKOB yaap, noxap unm
CEPUO3HN (PU3NYECKM HAPAHABAHWS.
MpegynpexaexnsTa, cbobLieHnsTa,
Ha KoWTO a 06bPHETE BHUMAHWE, 1
WHCTPYKLMWUTE, ONMCaHM B TOBA
PBKOBOACTBO, HE MOKPUBAT BCUYKM
BH3MOXHM YCNOBMS W CUTYaLuK,
KOMTO BKxa MOrnK Aa Bb3HWUKHAT Npu
ynotpebara Ha ypea.

He ocTtaBsmnTe ypeaa 3a CyLleHe Ha
XpaHu 6e3 Hag3op no Bpeme Ha
ynotpeba.

[pbXTe BUHArK ypeaa 3a CylleHe Ha



10.

1.

12.

13.

XpaHuW Janey oT 4oCTbMa Ha Aeua,
Tbil KATO Te He MOraT fja NpeLeHsT
OMacHOCTUTE NpU HenpasuiHa
ynoTpeba Ha enekTpuyeckuTe
ypean.

Toswn ypeq He e npeHa3HaveH 3a
ynoTpeba OT nuua (BKMKYATENHO
Aela) ¢ HamarneHu usnyecku,
CEH30PHM U YMCTBEHM
CNOCOGHOCTM UK C HEJOCTAaTbYHO
ONMWT W NO3HAHNS, OCBEH aKo UM ce
[aBaT MHCTPYKLWKM 3a paboTa ¢
ypega unu 6bgat Habnaasaxu ot
n1ue, OTTOBOPHO 3a TAXHaTa
BesonacHoCT.

lMpeau ga BKIOYMTE ypeda 3a
CYLLEHE Ha XpaHW B KOHTaKTa Ha
erekTpuyeckaTa Mpexa, nposepeTe
Aanu HanpeXeH1eTo n
3axpaHBaHETO OTrOBaAPAT Ha
TEXHWUYECKUTE XapaKTEePUCTUKN,
ONMKCaHuW BbPXY 3aBOACKaTa Tabenka
Ha ypega.

V3knioveTe ypeda 3a CyleHe Ha
XpaHu OT KOMYeTo M u3Bagete
Liencena oT KOHTaKTa, KoraTo He ro
n3nonsgate, Npeau Aa ro noYncTuTe
WK JOKaTo O pEMOHTUpaTe.

He noctaBsiTe ypeaa 3a CyleHe Ha
XpaHu 1 3axpaHBaLus kaben Bbpxy
ocTpy pbboBe U MM ApbXKTE Aaney ot
ropeLLn NpeaMeTit U OTKPUT NNaMbK;
B MPOTUBEH Cy4yai € Bb3MOXHO
nnacT-MacoBuTe YacTu a ce
pasToONAT 1 4a Bb3HWKHE Nnoxap.

B HuKkakbB cnyyan He notansinTe
BbB BOZA WK Apyra TEYHOCT ypeaa
3a CyLLeHe Ha XpaHu unu Lwencena.
He paboteTe ¢ ypega, korato
pbLETE BI Ca MOKPM.
[poBepsBanTe pefoBHO ypesa 3a
CYLLEeHe Ha XpaHu 1 3axpaHBaLLms
kaben 3a eBeHTyanHu NoBpeau.

He u3nonssanTe ypega 3a cyleHe
Ha XpaHW, aKo 3axpaHBaLLmsT kaben
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14.

15.

17.

18.

19.

20.

21.

WNW LLENCEMbT My Ca NOBPELEHN,
aKo e Bb3HUKHana Hen3npaBHOCT
WNW aKo YPEAbT € NagHan unm e
noBpezeH.

Ao 3axpaHBawusT kaben e
noBpeaeH, Ton Tpsibea aa bbae
CMEHEH OT NPOU3BOANTENS, HETOB
OTOPW3MPaH CEPBM3 UK OT
kBanuduLmpaH TeXHUK, 3a Aa ce
n3berHe eBeHTyanHa onacHoCT.
PeMOHTBT Ha ypeaa 3a CylleHe Ha
XpaHu TpsibBa Aa 6bae N3BbpLLIBaH
caMo OT KsanuduumpaH
eneKTPOTEXHWK. HenpaBuiHo
N3BBPLUEHUAT PEMOHT MOXE Aa
WN3noXmn NoTpebuTens Ha onacHoCT.

. Hukos ot vactute Ha NpoAyKTa He

TpsibBa Aa ce MUAT B CbAOMUSNHA
MalLMHa, OCBEH aKo TOBA He €
W3PUYHO YNOMEHATO.

BuHaru uskntoyBaiiTe 3axpaHBaHeTo
OT KOMYeTo, Npeam Aa BKIYNTE UK
W3KIIOYNTE LEencena oT KOHTaKTa.
/3kntouBaiTe 3axpaHBalums kaben
OT KOHTaKTa, KaTo ro AbpxuTe 3a
Lencena, He obpnaiTe camus
kaben.

He n3nonssaiTe ypeaa ¢
YObIKUTEN, OCBEH C TaKbB, KOWUTO €
npoBepeH 1 13npobeaH oT
KBanuuLmpaH TEXHUK.

Hukora He u3non3ssainTe NPUCTaBKM,
KOWTO He Ca NpenopbYaHn OT
npou3BoaUTENS.

W3bsareaiiTe ga ce gonupare go
ABWXELLMTE Ce YacTu Ha ypeaa.
[pbxTe pblLeTe cu, Kocara,
apexute, npubopute n gpyrute
AOMAKUHCKV NPUHAANEXHOCTH
[ianey ot ypega rno Bpeme Ha
pabota, 3a Aa HamanuTe pucka ot
(h13n4ecko HapaHsaBaHe w/ unu
nospega Ha ypega.

He HacouBanTe cTpysTa C ropeLy
Bb3yX, KOSTO U3nu3a OT ypesaa, KbM



APYTv Xopa Uin KbM npaxoobpasHu
cybcTaHuum.

He apbxTe ypeaa 6nn3o go
W3TOYHMK Ha TOMNKHA. YBEpeTe Cce,
ye LencenbT He € NPUTUCHAT UK
3aTyCHAT; B MPOTMBEH Cryyai e
Bb3MOXHO 13 Bb3HUKHE MOXap 1in
TOKOB yaap.

Ako fageTe ypeaa Ha TPeTo nuue
[ia ro 13nonaga, € Heobxoanmo aa
My NpeaageTe M ToBa PbKOBOACTBO
3a ynotpeba.

22.

23.

NPEAYNPEXOEHUE

3a ga HamanuTe pucka OT TOKOB yaap, He
notansnTe U He n3narante NPoAyKTa,
rbBKaBWS kaben unu Lwencena Ha Abxa,
Bfara Unm kakeaTo v Aa € TeYHOCT.

He nsnonssavite npoaykra 61130 4O MOKPO
nomeLleHne, MMBKka Unv cbaose,
CcbAbpXaluy Boga Unu Apyrn TeYHOCTU, U He
ro NOCTaBAWTE B UMW BBbPXY BNaXHW UNn
MOKPU NMOBBPXHOCTU. He cbxpaHs-Bante
ypeaa BbB BMaXHO NOMELLEHME;

[pbxXTe ypeaa Aaney oT MecTa, U3NoXeHn
Ha BMCOKW TeMnepartypw, AUpPeKTHa
CMbHYeBa CBETNMHA 1 BRara.

He paboTeTe ¢ ypeaa, koraTto pbLeTe BM ca
MOKpU.

W3kntouBaiiTe 3axpaHBaHeTo Ha ypeaa,
KoraTo BMaXHoCTTa B MOMELLEHNETO ce
NMoBULLN.

AKo n3nycHeTe ypeaa BbB BoAa, UsknioyeTe
3axpaHBaHeTo, kaTo n3BaauTe HezabaBHO
wencena oT koHTakTa. HE BbPKAVTE BB
BOOATA C PBLE, 3A A N3BAOUTE
YPE[OA.

BaxHo e fa 3HaeTe, Ye ypeabT TpsibBa Aa
6bae NpoBepeH OT KBanUdUUMpPaH TEXHNUK,
npeav Aa ro usnonssarte OTHOBO.

BHUMAHMUE! He paboteTe ¢ ypena noseye ot 36
Yyaca HaBefHbX. Cnen 36 yaca HaTucHeTe ByToHa
O geprbx, 3a ga nakounTe ypena. N3kniovete
ypeaa oT KOHTaKTa v ro octaBeTe Ja ce oxnagu
noHe 2 Yyaca, npean Aa paboTute OTHOBO C HEro.

® He paboteTe c ypena 6nm3o fo rasosu
ByTUNKN.
° HenpaeunHata pa6oTa 1 ©3nons3saHeTo Ha

ypeaa rno Henoaxoasill, HayvH MoraT fa
AoBefar 0 HeM3npaBHOCTU B ypeda unm
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h13nYeckn HapaHsiBaHWUs Ha NoTpeduTens.

° B3axpaHBawuaT kaben He TpsibBa oa 6bvae
NPUTUCHAT C TEXbK UMM OCTbP NPeaMET, B
NPOTUBEH Cryyal € Bb3MOXHO Aa Bb3HUKHE
noXxap unm TokoB yaap.

° Korato ypeabT paboTu, € Bb3MOXHO

TemnepaTtyparta Ha OTKpUTUTE YacTu fa e
BUCOKA.

XAPAKTEPUCTUKU HA YPEOA
3A N3CYWWABAHE HA XPAHU

To3su ypeq e obopyaBaH C BEHTUNATOp, KOUTO ce
BKJ1I0YBA aBTOMATUYHO 1 OCUrypsiBa LMpKynaums
Ha Tonnus BBL3AYX, 3a Aa Ce OCUTypu paBHOMEPHO
uscyluasaHe Ha xpaHara! M3cylueHunTe xpaHu ca
efHa YyJecHa 3aKycka, Tbil kaTo 3anasBaTt Nno4Tu
HambHO CBOSATA XpaHUTENHa CTOMHOCT U BKYC.

- MNepdbekTeH HaunH, 3a ga 3anasuTe 3a AbIIO
BpeMe MroAoBe, 3aKyCku, 3ereHuyum, xnsb, usets
v opyrw.

- Perynupyemu TaBn4ku: NeT fieCHU 3a NocTaBsHe
TaBUYKK.

- TaBuyknTE Ca NEeCHM 3a NOYNCTBaHE.

- MogepeH 06bn an3ariH.

- MMpospayHnTe TaBnykKM BK No3sBonsaBear Aa
npoBepsiBaTe CbCTOSAHMETO Ha XpaHara.

NMPEOU YNOTPEBA:

MouuncreaHe:

Mpeawn ga nsnonaeare ypeaa 3a Mbpsu MbT,
n3bBbpLLETE BCUYKM HeroBu vactu. MNoyuncreTe
neTTe TaBUYKW C NEKO HaBnaXHeHa kbpna. Ako e
HeobxoAnMo, n3non3BanTe NOYUCTBALL Npenapar.
He muiite OCHOBATA Ha ypepa B
CbAOMUAIIHA MalLMHa M He 1 noTansnTe BLB
BOAa unu apyra Te4yHocT!!!

Cnen nouncTBaHe e HeobXxoaMMO Aa BKNoUnTe
ypena aa pabotu okono 30 muHyTu. MNpe3 ToBa
BpeMe He MocTaBsiiTe XpaHa B Hero. AKo ce
NosiBU AUM UNU MUPU3Ma MO Bpeme Ha Tasun
npoueaypa, ToBa € cCbBCceM HopmanHo. Mons,
ocurypeTte foctaTb4Ho BeHTUnauus. Cnea
KaTo M3BBLPLUNTE ropHaTa onepaumsi, u3nnakHeTe
CKapuukuTe C Bofa W NOACYLLEeTe BCUYKM YacTu.
Tasu npouenypa e Heobxoammo aa 6bvae
u3BbpLUEHa camo npeau Aa u3nonasate HoBUS
ypeq 3a nbpeu nuT. (HE MUATE OCHOBATA HA
YPEOA!!!)

M3knioveTe ypeaa 3a cylleHe Ha XpaHu oT
KOHTaKTa 1 ro octaBeTe Aa ce oxnaau, Nnpean Aa
ro noymcTute. Manonaeante meka YeTka, 3a Aa
OTCTpaHWTe 3anenHanara no NoBbPXHOCTTa Ha
TaBMYKMTe XpaHa. NoacyLuete BCMYKK YacTu,
npeau aa npubepete ypeaa.

He nouncTtBanTe ypega ¢ XuMukanu nnu
abpa3svBHU NpenapaTh CbC CUMHO AEWUCTBUE, TbiA
KaTo e Bb3MOXHO [a NoBpeanTe NOBbPXHOCTTA.



CIrMOBABAHE HA YPE[LA:

YBepeTe ce, Ye ypeabT 3a CyLUeHe Ha XpaHu e
CTabuIHO pa3snornoXeH BbpXy 34pasa, paBHa
NOBBPXHOCT. 3akpeneTe TaBUYKMTE 3a
n3cyluaBaHe Ha MSCTOTO MM U BKIOYETE Liencena
Ha 3axpaHBalyus kaben B kOHTakTa. BucounHata
Ha ypefa 3a CyllueHe Ha xpaHu Moxe ga 6bae
yBenuyeHa ot 250 mm go 320 mm, kato
3aKkpenuTe ropHUTe TaBMYKW B rHe3aaTa 3a no-
HUCKUTE, KOEeTO BM NO3BOMSBA Aa M3CyLUMTe no-
rorieMu napyeTta xpaHa. YpeabT Beye e rotoB 3a
ynotpeba.

U3NOJNIBBAHE HA YPE[LA

OyHKUMS:
1. Bxkn.Makn.
2. ¥ Mewo
3. Pl crApT
4, NV HAFOPE/HALONY - PEFYNIUPAHE

HA TEMNEPATYPATA/ BPEMETO
1. CnoxeTe n3uucTeHaTa xpaHa B TaBuukuTe — He
npeToBapBaiiTe TaBUYKATE 1 HUKOTa HEe
npenokpuBaiiTe xpaHata. 3aTBopeTe kanaka.
2. BknioyeTe B KoHTaKTa. YyBa ce e4HOKpaTeH 3BYKOB
CUrHan; ypedbT 3a CyLUeHe Ha XpaHa Bru3a B PeXium
Ha rOTOBHOCT.
3. HatucHeTe GyToHa (O J LED ONCNNesT Le
nokaxe Bpeme no nogpasbupaHe ,10:00° n
Temnepartypa no nogpasbupate ,70°C".

Benexka: Ako B TO31 MOMEHT HaTucHeTe ByToHa
ol YpeabT 3a CyLUEeHe Ha XpaHa Lue 3anoyHe
paboTa ¢ pexuma no nogpasdupare (70°C, 10 vaca).
4. 3apaBaHe Ha Temnepartypara (FA - 35°C-75°C):
HatucHete GyTona & . Temneparypara we mura

Ha gucnnes.

3aBbpTeTe KONYeTo, 3a fja NPOMEHUTe TemnepaTypara.
BEJIEXKA:

(1) TemnepaTypata ce NpoMeHs Ha CTbIkuM oT 5°C.
(2) PEXXM BEHTUNATOP: PaboTn camo
BEHTUNIATOPBT, HAarpeBaTensT LUe cnpe aa pabotw.
5. 3apaBaHe Ha BpemeTo (0:30 - 36:00):

Crep kaTo CTe 3apanv Temnepatypara, HaTUCHeTe
6ytoHa ¥ oTHOBO, 3a a M3BepeTe BpEMETO.
BpemeTo we mura Ha gucnnes. 3aBbpTeTe KonyeTo,
33 [1a ro MpOMeHuTe.

benexka: BpemeTo ce npomeHs Ha cTbku oT 30
MUHYTH.

6. Cnea nobukniouBaHe Ha HaCTPOMKWUTE HaTUCHeTe
Gytona "I ypenbT 3anousa paora.
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BENEXKA: Mo Bpeme Ha npoLeca Ha cyLueHe
HaTucHeTe GyTona Pl ; BeHTUnaTOpBT Wi
npoabImkM Aa paboth oe 10 cekyHam, a
HarpesaTtenaT Le Obae Ha nay3a.

BENEXKA: Ako xenaerte, MOXeTe Aa NPOMeHUTE
BPEMETO W TemnepaTyparta no BCAKO BpeMe.
HaTvucHete mbpBo Gytora  °I''  n cnen Tosa
bytoa  © | 3a pa u3bepete BpemeTo MM
Temnepartypara. [locne 3aBbpTeTe KonyeTo, 3a A4a
npomeHuTe. Hakpasi HaTucHeTe ByTona Pl 3a
Aa 3anoyHe ypensT Aa pabotu.

7. KoraTo TailMepbT Npuknioym, mbpBeo Le crpe a
paboTu HarpesaTensT. BeHTUNATOPBT e NPoLbIKMA
Aa pabotw oue 10 cekyHAM W Le Npo3ByYK
efHOKpaTeH 3BYKOB CUTHaI.

8. Cneq kpasi Ha CyLLEHeTO M3KMto4eTe ypeaa ot
KOHTaKTa.

CBbBETHU:

To3u ypeq 3a CylueHe Ha XpaHu Bkioysa 5
npo3payHu TaBUYKKU, KOUTO MOXEeTe Aa HapeauTe
efHa Hag Apyra, v npuTexasa 3aliuTta cpeLly
nperpsisaHe. OcHoBaTa CbabpXka HarpesaTenu,
MOTOp, BEHTUNATOP U TepMocTar.

OTBOpUWTE 3a BL3OYX B TaBUYKUTE NO3BONSABAT HA
Bb3Ayxa Aa umpKynupa.

TemnepatypaTa 3a HarpsiBaHe Moxe Aa 6bae
perynupaHa, a Bb3ayxbT LMpKynvpa oT ocHoBaTa
Ha ypefa KbM BCsika elHa OT NeTTe TaBUYKN U
Kanaka, 3a fja u3Beje Bnarata oT xpaHarta.

B 3aBMCHMOCT OT CbAbpXXaHWETO Ha Brara B
XpaHaTta 1 BNakHOCTTa Ha Bb3ayXa, BpemMeTo 3a
uscyllaBaHe Moxe Aa 6bae NpoMeHeHo.
M3nonseante ypeaa 3a nscyliaBaHe Ha XpaHu B
obesnpalleHo, 4oGpe BEHTUNMUPAHO, TOMMO U CyXO
nometleHve. [lobpata BeHTUNaLUMS CbLLO € MHOro
BaXkHa.

MnopoBeTe U 3eneHYyuUTe, KOUTO U3CYLUUTE
BbB Balus ypen, e UmMaT pasnvyeH Bua ot
Te3n, KOMTO ce NpoaaBaT B MarasmHuTe 3a
3[paBOCMOBHA XpaHa U cynepMapKeTuTe.
MpuunHa 3a ToBa €, Ye BalIMAT ypen 3a
CylleHe Ha XpaHWU He U3NoNn3Ba KOHCEePBaHTH,
M3KYCTBEHU OLBETUTENU, a CaMO eCTeCTBEHM
nob6aBku.

MonesHo e ga 3anuceate BNaxHOCTTa U TEFNOTO
Ha XxpaHaTa npeau 1 cneq onpeaeneHy nepuoam
Ha u3cyllaBaHe, 3a Aa nogobpute ceosita
TexXHWKa 3a u3cyluaBaHe Ha XpaHuTe B 6baelLe.

CBHBETU 3A U3CYLLABAHE:

BpemeTo 3a uscyluaBaHe Ha nnogose, KOUTO ca
obpaboTeHn NnpeaBapuTenHo, Lie 6bae pasnuyHo
B 3aBWCMMOCT OT CliefH1Te haKTopu:

1) pebGenuHaTa Ha napyeTaTa UM peseHnTe



2) ©posi Ha TaBUYKWUTE, KOUTO U3MON3BaTe B
npoLieca Ha nacyLuaBaHe

3)  KOMWMYECTBOTO Ha XpaHaTa, KOATO e
uscyluasare

4)  BRaXHOCTTa Ha NOMELLEHNETO

5) BalWTe NpeanoYnTaHmns 3a cTeneHTa Ha
u3cyluaBaHe Ha BCekU BUA XpaHa

MpenopbunTenHo e aa:

° lMpoBepsiBaTe rOTOBHOCTTA Ha XpaHaTa Ha
BCEKM Yac.

® 3aebpTUTE W/ 1nNu npenogpeanTe
TaBW4KMTE, ako 3abenexvTe HepaBHOMEPHO
n3cyliaBaHe.

° Hapgnuwerte nnvkoseTe ¢ xpaHa, kaTo
nocouunTe B1Aa Ha xpaHara, gatara u
TernoTo, npeau Aa A nacywunte. CbLuo Taka,
nonesHo Lie 6bae ga otbenexuTe BpeMeTo
3a uscylasaHe, 3a fja MoxeTe Aa
HanpasuTe crpaBka B 6baeLue.

o MpenBapuTenHo obpaboTeHaTta xpaHa Lue
nMa Han-gobbp pesynTaT nNpu n3cyLlaBaHe.

o MpaBUMHOTO CbXpaHeHWe Ha XxpaHaTta cneq
n3cyLlaBaHe Le NoMOorHe TH Aa OcTaHe B
[06po CbCTOsAHWE ABNIO BpeMe 1 Aa
3anasuTe XpaHUTenHWTe 1 BellecTsa.

CbXPAHEHUE

® MpubepeTe n3cylleHaTa xpaHa camo crneq
KaTo ce OXNafm HambIHo.

® Llle moxeTe ga cbxpaHuTe xpaHaTa no-
OBITO BpEMe, ako st NpubepeTe Ha XnagHo,
CYXO U TbMHO MSICTO.

° M3BageTe, JOKOMKOTO € Bb3MOXHO, Bb3ayXa
OT CbAa Unu Nnuka, B KOWTO Lie
CbXpaHsiBaTe xpaHaTa, U ro 3aTBopeTe
34paBo.

° OnTtumanHaTa TemnepaTypa 3a CbXpaHeHue
e 15°C unu no-Hucka.

[} Hukora He nocTaBsavTe xpaHaTa AMPEKTHO B
MeTarleH Cba.

° M3bsareaiTe cbaoBe, KOUTO MMAT OTBOPYU
UKW He ce 3aTBapAT NTbTHO.

[ MpoBepsiBaNTe CbAbPXKAHMETO HA
n3cylleHaTa XpaHa 3a eBeHTyarnHa snara
npes ceamMuuuTe cref uacyluaBaHeTo. AKo B
cbAa, B KOWTO CbXpaHsiBaTe XxpaHara, uma
Bnara, e HeobxoauMo Aa CylnTe XpaHara
no-AbIro Bpeme, 3a a He ce pa3Banu.

° 3a Han-gobpo kayecTBO Ha xpaHara,
M3CyLLIEeHWUTE NNoAOBE, 3eNeHYyUn, Brnku,
a0kv 1 xnsb He Tpsibea Aa 6vaat
CbXpaHsiBaHW NoBeye oT 1 roguHa B
XnagunHuka nnu gppusepa.

) W3cyweHute meca, ntuum 1 puba Tpsibea aa
6baaT cbxpaHsiBaHM He noBeye oT 3
Mecela B xNaaunHuka unu 1 roguHa BbB
dpusepa.

NMOYNCTBAHE U NOOAPBXKA

Cnep ynotpeba u3knoyeTe ypeaa 3a cyllieHe Ha
XpaHu OT enekTpuyeckaTa Mpexa 1 ro octaBeTe
Aa ce oxnagu, npeau Aa ro no4ucTuTe.
M3nonsBarite meka 4YeTka, 3a ga oTCTpaHuTe
3anenHanaTa no TaBuykuTe xpaHa. lNoacywete
BCWYKM YaCTU CbC Cyxa Kbpna, npeam aa
npubepete ypeaa. [Mouncrere NoOBbPXHOCTTa Ha
Kopryca € BnaxHa kbpna.

Manon3BaiTte JoMakuHcKa xapTus, 3a ga nonverte
OoCTaHanarta Bnara.

He nounctBanTe ypeaa ¢ xumukanu n abpasusHu
npenapaTtu CbC CUMHO AENCTBME, 3a Aa He
nospeauTe NOBbPXHOCTTA.

N3XBBPJIAHE HA U3JE3NNUA OT
YNOTPEBA YPE[

CUMBOBT == BbLPXY Ypeda unv Bbpxy Herosata
onakoBKa Moka3ea, Ye To3W NpoayKT He Tpsibea aa
ce TpeTupa kaTo AOMaKMHCKM oTnagbk. BMmecto
ToBa ToW TpsibBa Aa 6bae npenaneH B
CbOTBETHUS CbOMpaTENneH NYHKT 3a peuunknpaHe
Ha eneKkTpUYecKn 1 enekTpoHHU ypeau. Kato
npegageTe To3v NPOAYKT Ha NPaBUIHOTO MSICTO,
BMe LLe NOMOrHeTe 3a NpedoTBpaTsBaHe Ha
HeraTUBHWTE MOCINEACTBUS 3a OKONHaTa cpega v
YOBELLKOTO 3ApaBe, KOUTO GUxa Bb3HWUKHaNM npu
U3XBBPMAHETO MY Ha HEMOAXOASLLO MSICTO.
PeuuknupaHeTo Ha MaTepuanuTe e crnomorHe
[a ce CbXpaHsT NnpupoaHuTe pecypcu. 3a
noapo6Ha MHGOopMaLMs OTHOCHO PeLvKIMpaHeTo
Ha TO3U NPOAYKT MOXeTe Aa ce 0ObpHETE KbM
MecTHaTa rpagcka ynpaea, mpmaTta 3a
cbbupaHe Ha GUTOBM OTNagbLUM UNKU MarasuHa,
OTKbAETO CTe 3aKynunu NpoaykTa.

FapaHuusa u cepBus

Ako BM e Heobxoguma MHopmauust unu umaTte
HsIKakbB Npobnem, mornsi, o6bpHeTe ce KbM
KnneHTcknsa ueHTbp Ha Gorenje BbB Ballarta
cTpaHa (MoxeTe aa HamepuTe TenedoHHUS
HOMep B BpollypaTa 3a MexayHapogHa
rapaHuus). Ako BbB BallaTa cTpaHa Hama
KnveHTCcKM LleHTBbpP, MOnsi, CBbpPXKETE Ce C
MeCTHUSA npeacTaBuTen Ha Gorenje nnu
oTopu3npaH cepBn3 Ha Gorenje 3a PEMOHT U
obcnyxBaHe Ha JOMaKUHCKM ypeaw.
Camo 3a nu4yHa ynoTpeba!
GORENJE
NMOXEJNABAME BU OA U3MNON3BATE YPEOA C
yOoBOJNICTBUE

3anasBame cu NpaBoOTO Ha BCSIKAKBU NpomeHu!



HASZNALATI UTMUTATO

A késziilék részei:

1-Fedél

2-Allithaté magassagu talcak
3-Vezérlé gombok

4-Vezérlé gomb

5-Kijelz6

6-Talp

Miszaki jellemzdk
Fesziiltség:220-240V, 50/60Hz
Teljesitmény: 320-380 W
Id6zités:  00:30 - 36:00
Hémérséklet: FA - 35°C- 40°C- 45°C- 50°C- 55°C- 60°C-
65°C- 70°C-75°C

CSATLAKOZTATAS

Ellendrizze a készuléken feltlintetett halozati
feszlltséget.

Tekerje szét és egyenesitse ki a csatlakozé kabelt
hasznalat el6tt.

ELSO LEPESEK

Tavolitsa el a csomagolé anyagokat a termeékrél.
Helyezze a csomagoléanyagokat a dobozba és
vagy tegye el, vagy dobja a megfelel§ szelektiv
hulladékgyjtébe.

BIZTONSAGI UTASITASOK

A kovetkez6 alapvet6 utasitasokat

mindig be kell tartani az elektromos

készilék hasznalata soran.

KERJUK, HASZNALAT ELOTT OLVASSA

AT FIGYELMESEN A HASZNALATI

UTASITAST ES ORIZZE MEG, MERT

KESOBB IS SZUKSEGE LEHET RA

1. A készuléket csak abban az esetben
hasznalhatjak 8 éven felli gyerekek
és csokkent fizikalis, érzékszervi vagy
mentalis képességekkel rendelkez6
szemelyek, illetve olyanok, akiknek
nincs meg a megfelelé tapasztalatuk
és tudasuk, ha felligyeletlk biztositott,
vagy ha megfelelé utasitasokat kaptak
a készilék hasznalatat illetéen és
megértették az annak hasznalataval
jard veszélyeket. A gyerekek nem
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szabad, hogy jatsszanak a
készllékkel. A készilék tisztitasat és
karbantartasat  nem  végezhetik
gyerekek, kivéve, ha mar elmultak 8
évesek és felligyeletlk biztositott.
Tartsa a késziléket és csatlakozo6
kabelét tavol a 8 éven aluli
gyerekektdl.

. Az élelmiszer-széritd  KIZAROLAG

HAZTARTASBAN VALO
HASZNALATRA készillt és nem
alkalmas kereskedelmi hasznalatra.
Ne hasznalja a késziléket kiltéren.

. Az élelmiszer aszald hasznalata soran

Ugyelien arra, hogy az stabil,
vizszintes és szilard fellleten legyen;
bizonyosodjon meg arrdl, hogy a
készUlék nem tud leesni és hogy a
felilet elbirja a gép sulyat mikodés
kdzben.

. A jelen utasitdsok be nem tartésa

aramitést, tlzet vagy komolyabb
személyi sérilést is okozhat. A
hasznélati  utasitasban  szerepld
figyelmeztetések és utmutatasok nem
fedik le az Gsszes lehetséges feltételt
és helyzetet, ami a készulék
hasznalata soran felmerClhet.

. Ne hagyja az élelmiszer szaritot

feligyelet nélkil hasznalat kdzben.

. Mindig tgyeljen ra, hogy a készléket

a gyerekek nem érhessék el, mivel 6k
még nem képesek arra, hogy
felismerjék az elektromos késziilékek
nem megfeleld hasznélatdbdl eredd
veszélyeket.

. Akészilléket nem hasznalhatjak olyan

személyek (beleértve a gyerekeket is),
aki csokkent fizikalis, érzékszervi vagy
mentalis képességekkel
rendelkeznek, vagy nincs meg a
készllék hasznalatahoz szilkséges
tapasztalatuk és tudasuk, kivéve, ha



10.

1.

12.

13.

14.

15.

16.

megfelel6 tajékoztatast kaptak a

készulék hasznalatardl, vagy ha
feligyeletuk biztositott a
biztonsagukeért ~ felelds  személy
reszeérol.

Mielbtt a késziléket csatlakoztatna a
konnektorba, ellendrizze, hogy a
fesziltség és a tapegység megfelel-e
a szarito adattablajan feltlntetett
specifikacidonak.

Ha a készUléket nem hasznalja, illetve
tisztitas el6tt vagy javitaskor Ugyeljen
ra, hogy a szarito ki legyen kapcsolva
és a villasdugd ki legyen huzva a
konnektorbdl.

Ugyelien ra, hogy a készilék és a
csatlakozd kabel ne keriljon éles
szélek folé és tartsa tavol ket a forrd
targyaktdl és a nyilt langtol; ellenkez6
esetben a mianyag megolvad, ami
tlzet idézhet eld.

A szaritdt vagy a villasdugd
semmilyen kortimeények kozott nem
szabad vizbe vagy mas folyadékba
meriteni. Ne hasznalja a készlléket
nedves kézzel.

Ellendrizze rendszeresen a
készuléket és a csatlakozod kabelt,
hogy nem sérlltek-e meg.

Ne hasznalia a készlléket, ha a
csatlakoz6 kabel vagy a villasdugo
sérult, hibads miikddést kdvetéen vagy
ha leesett, illetve barmilyen mas
modon megsértilt.

Ha a csatlakozd kabel sérilt, az a
gyartd, annak szakszervize vagy mas
hasonléan képzett személy cserélheti
csak ki, a veszélyek elkerilése
érdekében.

Az aszald javitasat csak képzett
szerel6 végezheti el. A nem megfeleld
javitdsi munkak veszélyt jelenthetnek
a felhasznéaléra nézve.

A termék semmilyen része nem
tisztithaté mosogatdgépben, hacsak

17.

18.

19.

20.

21.

22.

nincs erre vonatkozd egyertelmi
utmutatas.

A villasdugd bedugasa és kihuzasa
el6tt mindig kapcsolja ki a készuléket.
A villasdugot soha ne a csatlakozd

kabelnél  fogja hizza ki a
konnektorbdl.

Ne haszndla a  készlléket
hosszabbitoval, kivéve, ha a
hosszabbitét szakképzett szereld
ellendrizte és tesztelte.

Soha ne  hasznalion  nem

engedélyezett tartozékot.

Kerllie a mozgd részekkel valo
érintkezést. A készllék mikodése
kdzben tartsa tavol a kezeit, a hajét, a
ruhgjat, a lapatokat és egyéb
eszkOzoket, a személyi sériilések és a
készllék karosodasanak elkerilése
érdekében.

Ne forditsa a motor fogantyujat masok
vagy gyulékony targyak felé.

A készlléket ne tarolia héforras
kozelében. Ugyelien ra, hogy a
villasdugd ne nyomodjon 0Ossze;
ellenkezé esetben tliz vagy aramuités
kovetkezhet be.

23.Ha a készuléket harmadik személynek

adja at, mellékelje hozza a hasznélati
utasitast is.

FIGYELEM
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Az aramltés veszélyének csokkentése
érdekében ne meritse vizbe a késziiléket, a
csatlakozo kabelt és a villasdugét és ne tegye
ki es6nek, nedvességnek vagy barmilyen
folyadéknak.

Ne haszndlja a terméket fiirdékad, mosdo,
mosogatd vagy mas, vizet vagy egyéb
folyadékot tartalmazé edény kozelében,
illetve nedves vagy vizes felllleteken allva.
Ne tartsa a készliléket vizes kdrnyezetben.
A készuléket tarolia magas hémérsékletl
helyektdl, sugarzastol és nedvességtdl tavol.
Ne miikodtesse a késziléket vizes kézzel.
Vizes  koérnyezetben aramtalanitsa a
késziléket.

Ha a készllék vizbe esik, kapcsolja ki




azonnal és huzza ki a villasdugot a
csatlakozobol. NE NYULJON A VIZBE A
KESZULEKERT!

Miel6tt a késziléket UGjra hasznalna,
ellendriztesse szakképzett szerelével!

FIGYELEM! Ne mikodtesse a késziléket
folyamatosan 36 oranal tovabb. 36 ora elteltével
nyomja meg egyszer a “ ©” gombot a késziilék
kikapcsolasahoz. Huzza ki a villasdugoét az aljzatbdl
és hagyja a késziléket hilni legalabb 2 érat at,
miel6tt Ujra mikodtetni kezdené.

° Ne mikodtesse a késziléket
tartalmazé flakonok kézelében.

A nem megfelel6 mikodtetés a készulék
meghibasodasahoz vagy személyi
sériulésekhez vezethet.

Ugyeljen ra, hogy a csatlakozd kabelt ne
nyomja 6ssze semmilyen nehéz vagy éles
targy, ellenkezd esetben tliz vagy aramutés
kovetkezhet be.

Az elérhetd felilet h6foka MAGAS lehet a
készulék mikoddése kézben.

A SZARITOGEP JELLEMZOI

Ez az egység egy automatikus ventilatorral
rendelkezik, ami meleg levegét keringet az
egyenletes aszalas érdekében. A széritott ételek
kitliné ragcsalnivalok, mivel csaknem teljes
mértékben meg6rzik tapértékiket és iziket.

hajtogazt

- Tokéletes mdédszer gyimolcsok, snack-ek,
zoldségek, kenyér viragok és egyebek
megdrzésére.

- Allithat6 talcak: 6t kdnnyen egymasra illesztheté
talca.

- Kénnyen tisztithato talcak.

- Szofisztikalt, lekerekitett design.

- Az atlatszé talcak lehetbvé teszik az
élelmiszerek allapotanak ellendrzését.

ELSO HASZNALAT ELOTT:

Tisztitas:

A készilék els6 alkalommal torténd hasznalata
el6tt torolje at alaposan a készulék minden részét.
Torolje at az 5 talcat enyhén nedves kendével. Ha
sziikséges, hasznaljon tisztitoszert. A késziilék
TALPAT ne mosogassa mosogatégépben és
ne meritse vizbe vagy mas folyadékbal!

A tisztitast kévetben a készuléket 30 percig
uresen kell mikddtetni. Ez alatt az id6 alatt ne
helyezzen semmilyen élelmiszert az aszaloba. A
folyamat soran képz6dé fiist vagy szag
természetes jelenség. Biztositson megfelel6
szell6zést. A folyamat végeztével dblitse le vizzel
a talcakat és szaritsa meg 6ket. Ennek a Iépésnek
az elvégzése csak az Uj készulék els6 hasznalata
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el6tt sziikséges. (NE MOSOGASSA EL A
TALPAT!!)

Tisztitas el6tt hlzza ki a készuléket a
konnektorbdl és hagyja kihtini. Mielétt a
készuléket eltenné, szaritsa meg minden részét.
Ne tisztitsa a készlléket erés tisztitoszerekkel
vagy suroldszerekkel, mert azok megsérthetik a
fellletét.

A KESZULEK OSSZEALLITASA:

Ugyelijen ra, hogy a késziilék stabilan alljon a
szilard, vizszintes fellleten. Helyezze fel a szarito
talcakat és csatlakoztassa a villasdugot egy fali
konnektorba. A szarité magassaga 250 mm-rél
320 mm-re novelhetd, ha a felsd talcakat az alsok
kapcsaiba helyezzUk, igy nagyobb darabok
szaritasa is lehetséges. A készllék ezzel
hasznalatra kész.

A KESZULEK HASZNALATA

Funkcio:
1. ON/OFF
2. &  MEND
3. | Pl gTART
4,  ~ ™ LEFEL - HOMERSEKLET/IDO
BEALLITAS

1. Helyezze a tiszta élelmiszert a talcakra — Ne terhelje
tul a talcakat és Uigyeljen ra, hogy az élelmiszer ne
legyen atfedésben. Zarja le a fedelet.
2.Csatlakoztassa a késziiléket az aljzatba. Egy sipolas
lesz hallhatd és az aszald készenléti allapotba Iép.
3. Nyomja meg a L) gombot, a LED kijelz6n az
alapértelmezett idébeallitas “10:00” és hémérséklet
“70°C” lesz lathato.
Megjegyzés: Ha ekkor megnyomjaa I . gombot,
az aszal6gép az alapértelmezett izemmadban (70°C,
10 6ra) kezd el miikddni.
4. Allitsa be a h6mérsékletet (FA - 35°C-75°C):
Nyomja mega &€  gombot. A hémérséklet ekkor
villogni kezd a kijelzén.
A hémérséklet mddositdsahoz forgassa el a gombot.
MEGJEGYZES:
(1) A hémérséklet 5°C-onként valtozik.
(2) VENTILATOR UZEMMOD: Csak a ventilator
mikodik, a flitbelem miikodése leall.
5. Allitsa be az idét (0:30 - 36:00):
A hémérséklet bedllitasa utan nyomja meg ismét a

& gombot az id6 beallitasahoz. Az idd ekkor



villogni kezd a kijelzén. Az idé modositasahoz
forgassa el a gombot.
Megjegyzés: Az id6 30 perces lépésekben valtozik.
6.A beallitas befejezés utan nyomja mega = PI"
gombot — az aszaldgép ekkor mikaodésbe lép.
MEGJEGYZES : Ha aszalas kdzben megnyomja a
Pt gombot, a ventilator tovabbi 10 masodpercig
még mikodik, a flitéelem miikodése viszont leall.
MEGJEGYZES : Opcionalisan az idé és a
hémérséklet barmikor médosithatd. Elészor nyomja
mega "I gombot, majda &  gombot azids
vagy a hémérséklet kivalasztasahoz, majd forgassa el
a gombot a beallitasok mddositasahoz. Végiil nyomja
mega Pl gombot a miikddés megkezdéséhez.
7.Ha a bedllitott id6 letelik, el6szor a flitéelem
mikodése all le. A ventilator még tovabbi 10
méasodpercig miikddik és egy sipolas lesz hallhato.
8.Az aszalas végeztével hlizza ki a készliléket az
aljzatbdl.

TIPPEK:

- A szarito 5 atlatszo, egymasra helyezhetd
talcaval rendelkezik és tulmelegedés elleni
védelemmel is el van latva. A talp tartalmazza a
fit6elemet, a motort, a ventilatort és a
termosztatot.

- A talcakon kialakitott szell6zényilasok teszik
lehetévé a levegd keringéseét.

- Héfok-kontrollalt melegités hasznalataval a
levegd a késziilék talpatol indulva kering végig az
Ot talcan, a szarité fedeléig, mikdzben kivonja a
nedvesseéget az ételekbdl.

- A szaritas id6tartama az ételek, illetve a levegd
nedvességtartalmatdl fliggéen valtozhat. A
készuléket flistmentes, jol szell6z6, meleg és
szaraz helyiségben hasznalja. A j6 szell6zés
nagyon fontos.

- A késziilékben aszalt gyiimolcsok és
zoldségek megjelenése mas lesz, mint az
lizletekben kaphaté termékeké. Ennek az az
oka, hogy a szaritégép nem hasznal
adalékanyagokat, mesterséges szinezékeket,
csak természetes anyagokat.

A szaritasi technika jévébeni javitasa érdekében
hasznos lehet feljegyezni az ételek
nedvességtartalmat és tdmegét szaritas el6tt és
utan.

SZARITASI TIPPEK:

Az el6kezelt gyumdlcsok szaritasi ideje az alabbi

tényezdktél fugg:

1) a szeletek vagy darabok vastagsaga;

2) a szaritasi folyamat soran hasznalt talcak
szama;

3) a szaritani kivant élelmiszer mennyisége;

4) a kornyezet nedvességtartalma;

5) elvarasaink az egyes szaritott élelmiszer-
fajtakkal szemben.

Javasolt:

o Ellenérizni az ételt 6ranként.

o Forgatni és / vagy Ujra Osszedllitani a
talcakat, ha nem egyenletes szaritast
tapasztal.

o Az ételeket cimkézze fel, feltlintetve rajtuk a
csomag tartalmat, a szaritas datumat és a
szaritas el6tti tomeget. Ez késébb is jol johet
a szaritasi idé meghatarozasanal.

] Az elbkezelt éleimiszerek esetében érhetd el
a legjobb szaritasi hatas.

° Szaritds utan az élelmiszerek megfeleld
tarolasaval azok hosszu ideig eltarthatok és
meg0brzik tdpanyagaikat.

TAROLAS

o Az ételt csak azutan tegye el, ha kihilt.

° Az étel tovabb elall, ha hiivos, szaraz és sotét
helyen tarolja.

o A tarol6 dobozt — amennyire lehetséges —
légmentesen és szorosan zarja le.

° Az optimalis tarolasi hémérséklet 15°C, vagy
ennél kevesebb.

° Soha ne tarolja az ételt kdzvetlenil fém
dobozban.

o Kerllje a “lélegz8” dobozokat és azokat is,
amelyek témitése gyenge.

o A szaritast kovetd hetek soran ellenérizze a
szaritott élelmiszerek nedvességtartalmat.
Ha nedvességet észlel bennik, hosszabb
ideig szlkséges széritani, a romlas
elkerilése érdekében.

o A legjobb minéség érdekében a szaritott
gylmolcsot, zoldséget, flszert, magokat és
kenyeret nem szabad 1 évnél tovabb tarolni
a hiitészekrényben vagy a fagyasztoban.

o A szaritott hast, szarnyast és halat nem
szabad 3 hoénapnal tovabb tarolni a
hltészekrényben vagy 1 évnél tovabb a
fagyasztoban.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

Hasznalat utan huzza ki a szaritét a konnektorbol
és hagyja kihdilni tisztitas el6tt. A talcakrol egy
puha ecset segitségével tavolithatok el az
ételmaradékok. Miel6tt a készliléket eltenné,
torolje szarazra minden részét. A burkolat feliiletét
tisztitsa nedves ruhaval.

A tdl nagy mennyiségi szaft felitatasara
hasznaljon papirtorlét.

A késziiléket ne tisztitsa erés vegyszerekkel vagy
sUroloszerekkel, a felllet sértilésének elkeriilése
érdekeében.



HULLADEKKEZELES

A terméken vagy a csomagolasan lathato
jelolés arra utal, hogy a terméket nem szabad
héaztartasi hulladékként kezelni. Ehelyett egy, az
elektromos és elektronikus termékek gyUjtésére és
Ujrafeldolgozasara kijelolt gydjtéhelyen kell leadni.
Ezzel megelézhetbek azok a természetre és az
emberi egészségre gyakorolt esetleges negativ
kévetkezmények, amelyek a termék nem
megfeleld hulladékként torténd kezelése
kévetkeztében Iépnének fel. A termék
Ujrahasznositasarol tovabbi informaciokat a helyi
hatésagoknal, a hulladékkezelésért felel6s
szolgalatnal vagy annal az Uzletnél szerezhet be,
ahol a terméket vasarolta.

H

NAVOD K OBSLUZE

Casti spotebice:

1 -Kryt

2 - Vyskové nastavitelné podnosy
3 - Ovladaci tla¢itka

4 - Ovladaci knoflik

5 - Displej

6 - Zakladna

Technické udaje

Napéti: 220-240V, 50/60 Hz

Vykon: 320-380 W

Casovac: 00:30 - 36:00

Teplota: FA - 35°C- 40°C- 45°C- 50°C- 55°C- 60°C- 65°C-
70°C-75°C

ZAPOJENI

Zkontrolujte sitové napéti uvedené na spotiebici.
Pfed pouzitim odmotejte a narovnejte napajeci
kabel.

ZACINAME

Odstrarite z vyrobku obal.
Obal vlozte do krabice a bud uskladnéte, nebo
odpovédné zlikvidujte.

BEZPECNOSTNi POKYNY

Pfi pouZivani tohoto elektrického
spotfebiCe vzdy dodrzujte zakladni
bezpec€nostni opatieni.

PRED POUZITIM SI POZORNE
PRECTETE TENTO NAVOD A
USCHOVEJTE SI HO.

1. Déti ve véku do 8 let a osoby se
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Garancia & szerviz

Ha informacidra van sziksége, vagy problémaja
van, vegye fel a kapcsolatot a Gorenje
igyfélszolgalataval az On orszagaban
(elérhetségeket a garancialevélben talal).
Amennyiben az On orszagaban nem miikédik
ugyfeélszolgalat, vegye fel a kapcsolatot a helyi
Gorenje nagykereskeddvel vagy a Gorenje
haztartasi készllékek markaszervizével.
Csak személyes hasznalatra!
A GORENJE
SOK OROMET KiVAN ONNEK A

KESZULEK HASZNALATA SORAN

A modositasok jogat fenntartjuk!

CZ

snizenymi  fyzickymi, smyslovymi
nebo mentalnimi schopnostmi nebo
nedostatkem zkuSenosti a znalosti
mohou spotfebic pouzivat pouze
tehdy, pokud budou pod dozorem
nebo budou mit pokyny, jak pouzivat
spotiebi¢ bezpecnym zplsobem, a
budou chapat souvisejici nebezpedi.
Déti si se spotiebiCem nesméji hrat.
Déti sméji provadét Cisténi a udrzbu,
pokud jsou starsi 8 let a pod dozorem.
Uchovavejte spotfebi¢ a jeho pfivodni
kabel mimo dosah déti mladSich 8 let.
Tato suSiCka potravin je urCena
POUZE PRO POUZTI V
DOMACNOSTI a neni vhodna pro
komerCni pouziti. NepouZivejte ji
venku.

Pfi  pouziti  suSicky  potravin
zkontrolujte, Ze stoji na rovném,
vodorovném a pevném povrchu, ze
nehrozi Zadné nebezpeCi padu
spotfebiCe a Ze povrch unese
hmotnost jednotky béhem pouziti.
Nedodrzeni vSech pokynu
obsaZzenych v tomto navodu muze
zpusobit Uraz elektrickym proudem,
pozar nebo vazné zranéni. Varovani,
upozornéni a pokyny projednavané v
tomto névodu k pouZiti nemohou



zahrnovat vSechny mozné podminky a
situace, které se mohou vyskytnout pfi
pouziti tohoto vyrobku.
Béhem pouZiti nenechavejte susicku
potravin bez dozoru.
Uchovavejte suSicku potravin vzdy
mimo dosah déti, protoze nedokazou
rozpoznat nebezpeCi spojené s
nespravnou manipulaci s elektrickymi
spotrebici.
. Tento spotfebi¢ neni uréen pro osoby
(vCetné déti) se snizenou fyzickou,
smyslovou nebo mentalni schopnosti
ani pro osoby s nedostatkem
zkuSenosti a znalosti, pokud nejsou
pod dozorem osoby odpovédné za
jejich bezpecnost nebo pokud jim tato
osoba nedava pokyny tykajici se
pouZzivani tohoto spotiebice.
Pfed pfipojenim susi¢ky potravin do
elektrické sité zkontrolujte, zda napéti
a napdjeni odpovidaji hodnotdm
uvedenym na typovem Stitku susicky.
Pfi nepouZivani suSicky potravin, a
také pfed ciSténim a bé&hem oprav
suSicku vypnéte a vytahnéte zastréku
ze zasuvky elektrického napéti.
10.Zkontrolujte, aby susicka potravin a
pfivodni kabel nebyly umistény nad
ostrymi hranami a drzte je stranou od
horkych pfedmétl a otevienych
plamend, hrozi nebezpeéi roztaveni

plastu s pfipadnym néaslednym
pozarem.
11.Su8iCku  potravin  ani  zastréku

neponofujte za Zadnych okolnosti do
vody ani do jiné kapaliny. Nesahejte
na spotfebi¢ mokryma rukama.
12.Pravidelné  kontrolujte ~ suSicku
potravin a pfivodni kabel kvuli
moznému poskozeni.
13.Nepouzivejte susi¢ku potravin, pokud
jsou zastrcka nebo pfivodni kabel
poSkozené, po poruSe nebo pokud
susicka spadla nebo se poskodila.
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14.Jestlize je napajeci kabel poskozeny,
musi ho vyménit vyrobce, jeho
servisni zastupce nebo jind osoba s
podobnou kvalifikaci, aby se zabranilo
vzniku nebezpeéné situace.

15.0pravy suSicky potravin by mél
provadet pouze kvalifikovany
elektrikaf. Nespravné opravy mohou
uzivatele ohrozit.

16.Z4dnéa z Casti vyrobku neni ur¢ena pro
myti v mycce, pokud neni vyslovné
uvedeno jinak.

17.Pfed zapojovanim nebo vytahovanim
zastréky do nebo ze zasuvky vzdy
vypnéte napdjeni u zasuvky. Pri
vytahovani ze zasuvky tahejte za
zastrcku, nikoli za pfivodni kabel.

18.Nepouzivejte spotfebi¢ S
prodluzovacim kabelem, pokud tento
kabel nebyl zkontrolovan a otestovan
kvalifikovanym technikem.

19.Nikdy  nepouZivejte
pfisluSenstvi.

20.Zabranite kontaktu s pohyblivymi dily.
Béhem provozu drzte ruce, vlasy,
obleceni, Skrabky na tésto a jiné
kuchyiské nacini stranou, abyste
omezili nebezpeCi zranéni a/nebo
poskozeni stroje.

21.Neobracejte  vystup  ventilatoru
smérem k osobam ani smérem Kk
hoflavému nebo snhadno zapalnému
materialu.

22.Drzte spotiebi¢ stranou od zdroje
tepla. Zkontrolujte, aby zastréka
nebyla skfipnutd nebo zméacknuta,
hrozi nebezpei pozaru nebo Urazu
elektrickym proudem.

23. Jestlize predavate tento spotfebic
dal$i osobé, musite pfilozit i tento
navod k obsluze.

nedovolené



UPOZORNENI

[ Abyste snizili nebezpeci Urazu elektrickym
proudem, neponofujte vyrobek, privodni
kabel nebo =zastrcku do vody, ani je
nevystavujte desti, vlhkosti nebo jiné
kapaliné.

Nepouzivejte vyrobek v blizkosti van,
umyvadel nebo nadob obsahujicich vodu ¢i
jiné kapaliny, ani na vlhkém nebo mokrém
povrchu.  Nepouzivejte a neskladujte
spotiebi¢ ve vihkém prostredi.
Nepouzivejte a neskladujte spotrebi¢
mistech s vysokou teplotou, zafenim
vlhkosti.

Nesahejte na spotfebi¢ mokryma rukama.
Ve vihkém prostfedi vypnéte pfivod
elektrického proudu.

Pokud spotfebi¢ spadne do vody, okamzité
ho vypnéte a vytahnéte zastrCku ze zasuvky
elektrického napéti. NIKDY PRO NEHO
NESAHEJTE DO VODY.

Pfed opétovnym pouzitim je nutné, aby
spotfebi¢ zkontroloval kvalifikovany technik.

\'
a

POZOR! Nepouzivejte zafizeni déle nez 36 hodin
v kuse. Po 36 hodinach jedenkrat zmacknéte
tlagitko“©” pro vypnuti susicky. Vypoijte spotiebié z
elektriky a nechte jej alespori 2 hodiny vypnuty, nez
jej budete znovu pouzivat.

° Nepouzivejte spotiebi¢ v blizkosti spreju
naplnénych plynem.

° Nespravné pouziti a manipulace mohou vést
k poruse spotfebice a ke zranéni uzivatele.

[ Napédjeci kabel nesmi byt zmacknuty téZkym
nebo ostrym pfedmétem, hrozi nebezpeci
pozaru nebo Urazu elektrickym proudem.

[ Kdyz je spotrebi€ v provozu, mize byt teplota

pFistupné plochy VYSOKA.
POPIS SUSICKY

Jednotka je vybavena automatickym ventilatorem,
ktery cirkuluje teply vzduch zajistujici rovnomérné
suseni! Susené potraviny jsou vynikajicim lehkym
obcerstvenim, protoZe si zachovavaji témeér
veskerou vyzivovou hodnotu a chut.

-Dokonaly zpusob uchovani ovoce, obc&erstveni,
zeleniny, peciva, kvétin apod.

- Nastavitelna patra: pét snadno stohovatelnych
pater.

- Cisténi pater je snadné.

- Sofistikovany zaobleny design.

- Priihledna patra umozniuji kontrolu stavu
potravin.
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PRED POUZITIM:

Cisténi:

PFed prvnim pouzitim spotfebiCe otfete vSechny
jeho ¢&asti. K ¢isténi 5 pater pouzivejte navihceny
hadfik. Podle potfeby pouzivejte Cistici prostfedek.
Nemyjte ZAKLADNU v myéce ani ji
neponorujte do vody nebo do jiné kapaliny!!!
Po &isténi se musi jednotka nechat 30 minut
bézet. BEhem této doby nevkladejte do susicky
za&dné potraviny. Kouf nebo pachy béhem této
doby jsou normalni. Zajistéte dostate¢né
vétrani. Po uplynuti zabéhové doby oplachnéte
stojany ve vodé a vysuste vSechny ¢asti. Tento
postup je nezbytny pouze pfed prvnim pouzitim
spotrebite. (NEMYJTE ZAKLADNU!!!)

Pred Cidténim odpojte suSiCku z elektrické sité a
nechte ji vychladnout. K odstranéni potravin
pfilepenych k povrchu pouzivejte mékky kartac.
Pfed uskladnénim susi¢ky osuste vSechny jeji
Casti.

K Cidténi spotfebite nepouzivejte agresivni
chemické nebo brusné prostfedky, protoze by
mohly poskodit povrch.

SESTAVENIi SPOTREBICE

Zkontrolujte, Ze suSicka stoji stabilné na pevném,
rovném povrchu. Naskladejte susici patra a
zapojte zastrcku do zasuvky elektrického napéti.
Nastavenim hornich pater do drzaku pro spodni
patra se muze zvySit vy$ka susi¢ky z 250 mm na
320 mm, coz umoznuje susit vétsi kusy potravin.
Susicka je nyni pfipravena k pouziti.

POUZITi SPOTREBICE

Funkce:
1. ZAPNUTI/VYPNUTI
2, & mENu
3. | Pl gTART
4, ~ ™ NAHORU/DOLU - UPRAVA
TEPLOTY/CASU

1. Vlozte Cisté jidlo do tact — Nepreplfiujte tacy a nikdy
jidlo nepfekryvejte. Zaviete dvefe.
2.Zapojte susicku. Zazni 1x pipnuti, SuSicka prejde do
pohotovostniho rezimu.
3. Stisknéte tlacitko L_'_J LED obrazovka zobrazi
vychozi ¢as ,10:00“ a vychozi teplotu ,70°C”.
Poznamka: Pokud v tuto chvili stisknete tlacitko
Bl susigka zaéne pracovat ve vychozim rezimu
(70°C, 10 hodin) .



4.Nastavte teplotu (FA - 35°C-75°C):

Stisknéte tlagitko ¥, na displeji bude blikat teplota.
Otocenim knofliku zménite teplotu.
POZNAMKA:

(1) Zmény teploty v krocich po 5 °C.

(2) REZIM VENTILATORU: Funguje pouze ventilétor,
pfestane fungovat topné téleso.

5. Nastavte ¢as (0:30 — 36:00):

Po dokonéeni nastaveni teploty stisknéte znovu
tiacitko ¥ pro vybér ¢asu. Na displeji bude blikat
¢as. Otocenim knofliku zmérite Cas.

Poznamka: Cas se méni v 30minutovych krocich.
6.Po dokonéeni nastaveni stisknéte tlagitko  >II!
susicka zaCne pracovat.

a

POZNAMKA: B&hem procesu suseni stisknéte tlacitko
Bl ventilator pobéZi jesté 10 sekund, topné

téleso se pozastavi.

POZNAMKA: Volitelné miizete kdvkoli zménit éas a

teplotu. Nejprve stisknéte tlagitko  ®I" a poté

stisknutim tlagitka € vyberte &as nebo teplotu a

poté ie zménte otaéenim ovladace. Stisknéte tladitko
Bl pro zahajeni prace

7.Kdyz ¢asovac skonéi, topné téleso prestane

fungovat jako prvni. Ventilator pobéZi jesté 10 sekund

a bzu€ak zazni 1x "pipnuti".

8.Po dokonceni suseni jednotku odpojte

POKYNY:

-Tato susSic¢ka obsahuje 5 stohovatelnych
prahlednych pater a je vybavena ochranou proti
pfehfati. Zakladna obsahuje topné ¢lanky, motor,
ventilator a regulator teploty.

-Vétraci otvory na patfe umoznuiji cirkulaci
vzduchu.

-S pouzitim ohfevu s regulovanou teplotou
cirkuluje vzduch ze zakladny susicky do kazdého z
péti pater a viko odvadi vlhkost z potravin.

-Dobu suSeni mizete ménit podle obsahu vody v
potravinach a podle vlhkosti ve vzduchu. Susicku
pouzivejte v bezprasné, dobfe vétrané, teplé a
suché mistnosti. Dobré vétrani je také dalezité.

- Vzhled ovoce a zeleniny ususené v susicce
se bude lisit od vzhledu ovoce a zeleniny
prodavané v obchodech se zdravou vyzivou a
v supermarketech. To je zpisobeno tim, Ze
vaSe suSicka potravin nepouziva konzervacni
latky nebo uméla barviva, ale pouze pfirodni
prisady.

Zaznamenavani obsahu vody a hmotnosti potravin
pred a po konkrétnich dobach suseni pomuze
zlepsit techniky suSeni v budoucnosti.

52

TIPY PRO SUSEN:I:

Doba su$eni pro pfedem upravené ovoce se bude
liSit podle nasledujicich faktoru:

tloustka kouskl nebo platka

pocet pater pouzitych pfi suseni

objem susenych potravin

obsah vody nebo vlhkost v okolnim prostredi
preference suSeni pro kazdy typ suSenych
potravin

Doporucuje se:

o Kontrolovat potraviny kazdou hodinu.

° Otacet a/nebo prestavovat patra, jestlize
zaznamenate nerovnomerné suseni.
Oznacit potraviny Stitkem, ktery udava
obsah, datum a hmotnost pfed suSenim. Pro
pozdéjSi pouziti bude uzitené poznamenat
si i dobu su8eni.

PFedem upravené potraviny zajistuji nejlepsi
vysledek pfi suseni.

Také spravné uskladnéni potravin po suseni
pomuze udrzet potraviny v dobrém stavu a
zachovat ziviny.

USKLADNENI

Potraviny skladujte az po vychladnuti.
Potraviny je mozZné uchovat deldi dobu,
pokud je uskladnite na chladném, suchém a
tmavém misté.

Ze skladovaci nadoby vypustte pokud mozno
veskery vzduch a tésné ji zavrete.

Optimalni teplota uskladnéni je 15 °C nebo
nizsi.

Nikdy neskladujte potraviny pfimo v kovové
nadobé.

Nepouzivejte nadoby, které ,dychaji“ nebo
maiji Spatné tésnéni.

Nékolik tydnG po vysuSeni zkontrolujte
vlhkost v obsahu vysusenych potravin. Pokud
je uvnitf vlhkost, méli byste obsah susit delSi
dobu, abyste zamezili zkazeni potravin.

Pro dosazeni nejlepsi kvality byste neméli
skladovat usuSené ovoce, zeleninu, korfeni,
ofechy a pecivo déle nez 1 rok, pokud jsou
ulozeny v chladni¢ce nebo v mrazaku.
SuSené maso, dribez a ryby byste neméli
skladovat déle nez 3 mésice, pokud jsou
ulozeny v chladni¢ce, a déle nez 1 rok, pokud
jsou ulozeny v mrazaku.

CISTENI A UDRZBA

Po pouziti odpojte susi¢ku z elektrické sité a
nechte ji vychladnout. K odstranéni potravin
pfilepenych k patrim pouzivejte mékky kartac.
Pfed uskladnénim susicky osuste vSechny ¢asti

suchym hadfikem. K &isténi povrchu télesa
pouzivejte mokry hadfik.



K odstranéni zbytkG marinady pouzivejte papirové
utérky.

K Cisténi spotfebite nepouzivejte agresivni
chemické nebo brusné prostredky, abyste zamezili
poskozeni povrchu.

LIKVIDACE ODPADU

Symbol = 2 na produktu nebo jeho obalu znamena, ze
s timto produktem nelze zachazet jako s doméacim
odpadem. Misto toho by mél byt pfedan do
prislusného sbémého mista ur€eného k recyklaci
elektrickych a elektronickych zafizeni. Zajisténim
spravné likvidace tohoto vyrobku pomuzete
zabranit negativnim dusledkdm pro Zivotni
prostiedi a lidské zdravi, které by jinak byly
zplsobeny nevhodnou likvidaci tohoto vyrobku.
Pro podrobnéjsi informace o recyklaci tohoto
produktu se prosim obratte na mistni méstsky
UFad, urad pro likvidaci domaciho odpadu nebo
obchod, v némz jste produkt koupili.

IHCTPYKUIA 3 EKCNNYATALII

YacTtuHu npunapy:

1 - Kpvwka

2 - JloTKu 3 perynioBaHHAM BUCOTU
3 - KHonku kepyBaHHs

4 - Pyuka kepyBaHHA

5 - OQucnnen

6 - OcHoBa

TexHi4Hi xapaKTepucTmKm
MNapameTpy XUBNEHHN:
MoTyxHicTb: 320-380 Bt
Tanmep: 00:30 - 36:00
Temnepartypa: FA - 35 °C- 40 °C- 45 °C- 50 °C-
55 °C- 60 °C- 65 °C- 70 °C-75 °C

NIAKIMIOYEHHA

MepeBipTe napameTpy NigkNOYEHHA(HaNpyry
Mepexi, HOMiHanbHUIA CTPYM), 3a3Ha4eHi Ha
npunagi.

Posmortaiite Ta BUNpAMITE LUHYP Npunagy nepes
BUKOPUCTaHHSM.

NOYATOK POBOTH

MpuGepiTb yci NakyBanbHi MaTepiany 3 npunagy.
MakyBaHHA MOXHa cknacTu y kopobky i 36epiratn
abo yTunisyBaTtu BigMoBiAHMM YMHOM.

3AXOOU BE3NEKU

3aBxau AOTPUMYITECS HACTYMHUX OCHOBHUX
3anobikHWX 3axogiB npu poborTi i3
eNeKTPUYHUMM Npunagamu.

220-240 B, 50/60 I'y
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Zaruka a servis

S pfipadnymi zadostmi o informace nebo s
problémem se prosim obracejte na centrum péce
o zakazniky spole¢nosti Gorenje ve vasi zemi
(telefonni €islo na centrum péce o zakazniky
najdete na celosvétovém zaru¢nim listé). Jestlize
ve vasi zemi neni zadné centrum péce o
zakazniky, obratte se na svého mistniho
obchodniho zastupce spole¢nosti Gorenje nebo
na servisni oddéleni spolecnosti Gorenje pro
domaci spotrebice.

Pouze pro osobni pouziti!

~_ SPOLECNOST GORENJE
VAM PREJE MNOHO PRIJEMNYCH ZAZITKU
PRI POUZIVANi TOHOTO SPOTREBICE.

Vyhrazujeme si pravo na jakékoli upravy!

UA

BY[b NNACKA, YBAXXHO MPOYUTAUTE
Lo IHCTyKLlHO MEPELQ
BUKOPUCTAHHSM | 3BEPEXITb i

1. KopucTyBaHHS UMM Npunagom AitbMu,
noabMK i3 0BMEXEHUMU (DISUYHUMM YN
NCUXIYHUMU MOXITMBOCTSIMY, po3nagamu
MOTOpMKM, abo nogbMu i3 Gpakom
AO0CBIZY 4M 3HaHb OO pobOTH i3 TakUMK
npunagamy MOXIWBE NULLE 3a Harnsagy
4K MonepesHix IHCTPYKUii npo Ge3neyHe
KOPUCTYBaHHS NPpWUIagoM Ta NOB's3aHi i3
HAM 3arpo3n, MpOBEAEHE MIOAMHOID,
BiANOBIAaNbHOH 3a ixHio 6e3neky. Hikonu
He [03BONANTE [OiTaAM  rpatuca 3
npunagom. YuLeHHs Y 0bernyroByBaHHs
npunagy He MOXe MPOBOAMTMCA AiTbMU
0e3 Harmsgy gopocrux.  TpumainTe
npunag Ta Moro LWHyp Yy HEROCTYMHOMY
ANs aitei micui.

s cywapka ana oBoviB i pykTiB
npu3HayeHa BUKITHOYHO Ans
[OMALUHBOTO BMKOPUCTAHHA i He
nigxoogute  ANS  BMKOPUCTAHHS Y
MPOMWCIIOBYX LinsiX. He BUKOpUCTOBYIATE ii
Ha BYIuLj.

Kopuctytounch CyLLApKOI0,
nepekoHalnTecs, WO BOHAa CTOITb Ha
PiBHIM, CTiIMKIM TBEPAIA NOBEPXHi, fKa
MOXe BUTpUMaTV Bary npunagy npoTsrom

3.



BUKOPUCTaHHs!, NepeBipTe, Yn He MOoxe
cyLuapka ynacTu.

4, HeBWKOHAHHS HaBEOEHWX TYT IHCTPYKLiN
MOXe MPWU3BECTU 4O yaapy enekTpU4HIM
CTPYMOM, NOXKEXKi 4K CEPNO3HMX (I3UYHUX
YLWKODKEHb.3aCTEPEKEHHS,
nonepemKeHHs Ta pekoMeHaaLlii, onucai
Yy Ui iHCTPYKUii 3 BWKOPUCTAHHA He
MOXYTb OXOMWUTW YCi MOXNWBI YMOBW i
cUTyaLii, IKi MOXYTb BWHWKHYTW Mig vac
BMKOPUCTaHHS Npunaay.

5. He 3anuwaiite npunag, Wwo npautoe, 6e3
Harnsgy.

6. 3aBxau TpUManTe CyLwapKy Ans OBOMIB i
(bpyKTiB Y HEOOCTYNHOMY ANA AiTen Micui,
OCKifTbKM BOHW He MOXYTb PO3Mi3HaTH YCix
Hebeanek, NOB'S3aHuX i3 i HeNPaBUITbHUM
BUKOPUCTAHHSIM.

7. Tlepeq nNigKMOYEHHAM Cyllapku Ans
OBOYIB | (PpYKTIB [0  XKMBIEHHS,
nepekoHanTecs, o napameTpu
enekTpoMepexi (Hanpyra, cuna cTpymy)
BiANOBILAOTL BKa3aHUM NapaMeTpam Ha
ipMOBIit TabnMYLi/HaKNENLi CyLLapKu.

8. [MepekoHanTecs, WO cyLiapka Ans 0BOYiB
i (PpKTIB BUMKHEHA Ta BIgKMOYEHA Bif
PO3ETKM ENEKTPOMEPEXKI, KOS By Heto He
KOPUCTYETECH, @ TaKOX Nepes YALLEHHSM
YW PEMOHTOM.

9. lMepekoHanTecs, WO cyLiapka Ans 0BOYiB
i pyKTiB Ta Ti LWHYP 3HaX04ATbCA nogani
BiJ rocTpuX Kpai, rapsuux npegMeTis Ta
BiJKPMTOrO BOTHIO. [HaKLLIE NNacTUK MoXe
ONNaBUTUCS, IO MOXe CMPUYUHUTM
MNOXEXY.

10. Hi B sikomMy pasi He 3aHyproiTe CyLuapky
YM LUHYP 1T XMBNEHHS y BOAY M Byab-ki
iHLLI pignHK

11.He «xopucTyiTecs npunagom MOKpUMU
pykamu.

12. PerynspHo nepesipsaiTe cylwapky Ans
OBOMIB i (DPYKTIB Ta LUHYP XMBMEHHS Ha
HasIBHICTb MOLUKOKEHD.

13.He  kopucTyitecs  cywapkow i3
MOLLUKOXKEHOI  BUMKOIO YU LLUIHYpPOM
KUBNEHHS, nicns 36oto poboTw, um nicns
TOrO, 9K npunag ynas abo Oys
MOLLKOMKEHNIA IHLLUM YUHOM.

14. AKWO WHYP XMBNEHHS MOLUKOMKEHO, 3

MipKyBaHb 6e3neks MOro Mae 3amiHuUTh
BMPOOHWK, NpeaCTaBHUK aBTOPU30BAHOMO
CepBICHOrO LIEHTPY YW iHLWa BignNoBIgHWUM
4nMHOM KBarichikoBaHa ocoba.

15. PEMOHT cyluapkv Mae NpoBOANTMCA NLLe
kBanigpikoBaHUM crejarnicTom.
HenpaBunbHun ~ peMOHT  MOxe  ByTu
[PKEPETIOM PU3MKY AN KOpUCTyBaYa.

16.KogHa i3 YacTuH npunagy He npuaaTtHa
AN MATTS Y NOCYAOMUIAHIA MaLUMHI, KLLO
SIBHO He BKa3aHo iHLLe.

17. 3aBxaun BUMUKANTE Npunag nepeg Tum K
BMWKaTW YU BUMUKATW BUIKY i3 PO3ETKM
enekTpomMepexi. Bumukaite,
TPUMaKYNCb 3a BUIKY, He TArHITb 3a

LUHYP.
18.He BuKOpWUCTOBYITE NOQOBXKYBadi i3
npunagoMm, SKWO BOHM He  Bynu

nepesipeHi kBanigikoBaHo 0cobot0.
19.Hikonn He BUKOPWUCTOBYMTE CTOPOHHI
HacagKwm.

20.YHuKaMTE  KOHTaKTy i3 pyXOMUMMW
yactTuHamu. TpumaiiTe pyku, Boroccs,
OOSr, KyXOHHE HauuMHHA nojani  Big
npunagy, Lo npautoe, Wob 3MeHWUTH
pU3MK OTpUMaHHs Tpaem Ta [/ abo
NOLLUKOKEHHS Npunagy.

21.byob  nacka, He  HanpaBnsiTe
MPaLOYMn OBUTYH HA iHWMX OCIO um
cebe.

22.TNepekoHanTecs, LU0 BUIKa Npunagy mMae
TPILWMH UM HWKMX  NOLWIKOZKEHD.
MowkomKkeHa BUNKa MOXE CMPUYUHUTY
enekTpU4HMIA yaap.

23. Akwo Bu nepenaete npunag TpeTin
0cobi, 060B'A3K0BO NepepanTe pasom i3
HWM L0 IHCTPYKLtO.

3ACTEPEXEHHA

° Wo6  3HM3UTK pU3NK  ENEKTPUYHOro
ypaxXeHHsl, He 3aHyploWTe npwunag, LWHyp
XMBMEHHS YU BUMKY Yy PpiAMHW Ta He
nigaasante ix Aii atmocdepHux onagis um
NiABULLEHOT BOMOrOCTi.

° He BukopuctoByiTe npunag nobnusy
pakoBWH, BaHHMX abo MOCyAMH i3 BOOOH 4K
iHWUMK piguHamuy, a TakoX He cTaBTe Moro
Ha MOKpY 4u Bonory noeepxHto. 36epiraiite
npunag y cyxomy MicLi.

° Tpvmante npunag nogani Big mxepen
nigBMLLEHOT TemnepaTypu, BUNPOMIHIOBaHHS




i Bororocri.

o He «kopuctynrtecs
pykamu.

L] BumkHiTE npunap, wWo 3HaxoguTbCcA Y
cepeaoBULLi i3 NigBULLLEHO BOSOTICTHO.

® Akwo npunag ynae y Bogy, 0gpasy BUMKHITb
ereKkTponocTayaHHs i BUMKY i3 po3eTku. Y
YKOOHOMY PA3I HE TAMHITBCA Y BOOY
3A NPUNAOOM.

L] Mepen noganblUMM BUKOPUCTaHHSIM TakKoro
npunagy, moro crnpasHiCTb Mae MnepesipuTu
KBanichikoBaHun cneuianict.

npunagoMm  MOKpUMU

YBAlA! He sanyckante npunag Ha AOBLUE HiX
20 roguH 6e3 nepepsu. [icna Toro sk npwnag,
nponpautoe npotarom 20 rognH Nocninb, OauH pas
HaTUCHITb KHOMKY «O», Wob MOro BUMKHYTU.
BumMmkHiTE npunag i3 poseTkn Ta pante nomy
OXOMOHYTU MPOTArOM NPWHaNMHI 2 roguH, nepLl
HiXX BMVKaTV OrO 3HOBY.

[ He BukopuctoByiTe nobnudy 6anoHis i3
aepo3onsamu.

[ J HenpaBunbHa poboTa Ta MNOBOMKEHHS i3
npunagom MOXYTb npusBecTu o
HecnpaBHOCTI npunagy abo TpaBMyBaHHS
KopucTyBava.

L] LLHyp XMBNEHHS He MOXHa neperuHaTv 4u
CTUCKaATM YUMMOCb TOCTPUM YN BaXKUM,
MOLUKO/KEHNN  LUHYP MOXE  CMPUYUHUTK
MOXEXY YN ypaKeHHS1 CTPYMOM.

[ J Temnepartypa 30BHILLHIX NOBEPXOHb
npunagy moxe 6ytm BUCOKOHR, «komu
npunag npawoe.

®YHKLUIOHYBAHHA CYLLAPKH

Lle npunag mae aBToMaTU4HUIA BEHTUNATOP,
3abe3neyye UMPKyNSLil0 TENNOro NOBITPsS Anst
piBHOMipHOro BuUcUxaHHs. CyLueHi npoayktu - ue
4yy[oBa 3akycka, TOMy L0 BOHM 3b6epiratoTb manxe
BCi MOXXWBHi PEYOBWHM | CMaK .

- lneanbHuii cnoci6 36epertn pyKTH, 3aKycku,
OBOMi, XNib, KBiTK i GaraTo iHWOoro.

- PerynboBaHi Taui: 5 Taup, siki nerko
BCTaHOBIIOKTLCSI OZIHA Ha OJHY.

- Taui nerko MuTu.

- Okpyrna cdopma.

- Mpo3opi Taui 4o3BonsTL 3abe3neyyoTs ornsg,
npoLiecy CyLuapKu.

NMEPEA NOYATKOM POBOTM:

YuweHHs:

Mepen nepLunM BUKOPUCTaHHSIM Npunaay,
NpoTPITh yCi YacTuHK npunagy. MNpoTpite 5 Taup
BOJSIOrOK raH4ipkoto 3a HeobXigHOCTI
ckopucTanTecs MUiHUM 3acobom. He muite
OCHOBY y nocyAoMUIAHIA MalUWHi, He

3aHyplonTe ii y Boay 4v Oyab-sKy iHWY
pianHy!!!

Micnsa yiweHHs yBiMKHITL Npunag Ha 30 XBunuH
Ans npobiry. He knagite y npunaa npoaykTu
npoTsarom Uboro nepiogy. fium a6o 3anax nig 4ac
uiei npouieaypu € HopManbHumn. 3abesneyre
AOCTaTHIO BEHTUNALIO npuMilleHHs. [icna
nepiogy npobiry, CnonocHiTe Taui y Bogoto Ta
BUCYLLITb yci YyacTuHu. Lito npoueaypy HeobxigHo
NPOBECTU MULLIE NPU NEPLIOMY BUKOPUCTaHHS
Hosoro npunaay. (HE MUATE OCHOBY!!!)
[Micns BukopuctaHHs, nepen MUTTAM BUMKHITb
CyLuapky i3 po3eTku i ganTe i oxonoHyTu. o6
BMOANUTY PeLUTKN NPoAyKTiB, WO MOMMU NpucTaTtu
[0 NOBEPXOHb TaLlb CKOPUCTaWTECS M KOO
LLiTKOK. BUCYLWIiTb yCi YacTuHU nepeq TUM, sK
CKINacTu cyLuapky.

He BMKOPUCTOBYINTE arpeCUBHNX YN abpasnBHUX
PEYOBUWH ANS YMLLEHHS npunagy, 60 BOHN MOXYTb
NOLUKOAMTMN NOro NOBEPXHI.

3BUPAHHSA NMPUNAAY:

[MNepekoHanTecs, WO cyLlapka CTiKO CTOITb Ha
piBHi NpsIMiii TBepAjn noBepxHi. Cknagite Taui
ofHa Ha ofHy i Ha OCHOBY, YBIMKHITb Npunag y
po3eTKy. BucoTy cylapku moxHa 36inswmTn 3 250
MM 210 320 MM 3aBASKU TOMY, LLIO KOXHa Tausa Mae
3aLLinKy, TakMM YMHOM BEPXHi Taui CryrytoTb
KpyLLKaMK Ans HWXKHiX. Lie gossonse cymtu
GinbLue npoaykTiB ogHo4acHo. Cyluapka rotoa Ao
po6otu.

KOPUCTYBAHHA NPUNAOOM

DyHKuisA:
1. YBIMKHEHHS/BUMKHEHHS
2. 9 mEmo
3. P pyek
4. N Y BINbLEMEHLE - PETYMIIOBAHHS
TEMMEPATYPU/YACY

1. Moknagite ncTi NpoaykTY B NoTkW. He
nepeBaHTaxy1Te NOTKW 11 He HaKnaaanTe NpoAyKTA Y
KinbKa Lwapi. 3akpuite gsepusTa.

2.1igKntodiTh NPUCTPIR 4O SKepena XWUBMEHHS.
3BykoBui1 curHan nponyHae 1 pas. Cywapka nepeige
B PEXVIM OHiKYBaHHS.

3. HaTucHiTb KHOMKY (Y J Ha CBiTNOAIOAHOMY
ekpaHi Biobpaantbes yac 3a 3amoBvyBaHHsAM «10:00»
Ta Temnepartypa 3a 3amoBuyBaHHAM «70 °C».



MnumiTka. AKLLO Ha LbOMY eTani HaTUCHYTU KHOMKY
L , CyliapKa NoYHe npaLoBaTi B pexumi 3a
3amoByyBaHHsM (70 °C, 10 roguH).
4. BctaHoBneHHs Temnepatypm (FA — 35 °C-75 °C)
HaTUCHITL KHOMKY . Ha gucnnei noyHe 6numatu
3HaYeHHs TemnepaTypu.
lMoBepHITb pyyKy, 06 3MiHUTK TeMnepaTypy.
MPUMITKA.
(1) 3wmiHa Temnepatypu BigbyBaeTsCs 3 kpokom 5 °C.
(2) PEXXM BEHTUMIOBAHHA: npaLyoe Tinbkm
BEHTUNATOP, HarpiBanbHuiA ENEMEHT BUMKHEHO.
5. BctaHoBneHHs yacy (0:30 - 36:00)
Micns 3aBepLUEeHHs HanawTyBaHHs TemnepaTypu
3HOBY HATUCHITL kHonky € | 1106 nepeliTn A0
HanawTyBaHHs Yacy. Ha aucnnei nouHe bnumatu
3Ha4eHHs yacy. MoBepHiTb pyyKy , Wob 3MiHUTHK Yac.
MpumiTka. Yac 3amMiHIETLCS 3 KPOKOM 30 XBUAWH.
6.Mlicns 3aBepLUeHHs HanaLTyBaHHSA HATUCHITb KHOMKY
Bl nicns yoro cyluapka NoyHe npaLyoBaTit.
NPUMITKA. Mig 4ac npouecy CyLiHHA HATUCHITL
kworky Pl Bewtunsitop npoaoBxmTh
npawosaTtu npoTarom 10 cekyHA. HarpisanbHui
enemeHT 6yae TMM4YacoBO BUMKHEHO.
MPUMITKA. 3a HaxaHHsM Yac i TemnepaTtypy MOXHa
3MiHMTY B Byab-akui yac. CnoyaTky HaTUCHITb KHOMKY
Pl anotimkHonky € | 06 BuGpaTh yac
abo Temnepartypy. MoTiM NOBEPHITL PyuKy, OO
3MIHWUTY 3HAYeHHs. HapeLuTi, HaTUCHITb KHOMKY

I 11406 noyaTit poBoTy CyluapKu.
7.HanpukiHui poboTu Taitmepa cnoyaTky BUMKHETHCS
HarpiBanbHui enemeHT. BeHTunsTop
npoLoBXyBaTUMeE npautoBath npotsrom 10 cekyHA i 1
pas3 npornyHae 3ByKOBMIA CUTHan.
8.Micnsa 3aBepLUeHHS CyLLiHHA Big'egHanTe NpUCTpin
Bif, MEPEXi XXMBNEHHS.

NOPAOM:

- Us cywapka mae 5 Taub, siki MoxHa ckrnagatu
ofHa Ha ofHy, Ta obnagHaHa 3axvCcToM Bif
neperpisaHHs. B ocHOBiI 3HaxoAnTbCSA
HarpiBanbHUA eNemMeHT, ABUTYH, BEHTUNATOP i
TepmocTar.

‘BeHTUnsLiINHI 0TBOpU Ha Tausx 3abe3neyyoTbest
BiNlbHY LMPKYMsLilo MOBITPS.

- KoHTpornboBaHo HarpiTe NoBiTPSA LMPKYMIOE Bif
OCHOBMU CyLLAPKN A0 5-TU Taup i KPULLIKK,
BMOAnNsoYM i3 NpoayKTiB BONOry.

- Yac cyLwiHHa MoXe BapiloBaTHCS 3anexHo Big
KiNbKOCTI BOMNOM1 y NpoAayKTax Ta Bif4HOCHOI
BOJiorocTi NoBiTps. BukopucToByiiTe cyliapky y
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[obpe NpoBiTPIOBaHWX, TENMNX, CYXMX
npuMilLeHHsIX 6e3 nuny.

- ®pykKTM i OBOMI, BUCYLLIEHI Y cywapui, 6yayTb
Bigpi3HATUCA BUrNsaaoMm Big TUX, Wo
npoaalTbLCA y MarasuHax 340poBoOro
XapyyBaHHS 4u cynepmapketax. Taka pisHuuA
BUHUKae Tomy, wWo Bawi pykTy Ta oBoui
BUCYLLEHi 6e3 fopaBaHHA KOHCEPBaHTIB Ta
LWITYYHMX GapBHUKIB.

3anvc BonorocTi i Macu NpoAyKTiB Ao i nicns
CyLWKM pornomoxe Bam possuHyTM Bawi HaBnykm
CYLUIHHSA.

NOPAOM LLOOO CYLUKM:

Yac cywiHHg anst nonepegHb0 06pobneHmnx
NpPOAYKTIB Pi3HUTUMETLCS, 3anexHo Bia:

1) TOBLUMHM LUMATOYKIB Ta CKMOOYOK

2) KifIbKOCTi BUKOPUCTaHUX Taub

3)  o6’emy npoaykTis, WO cyLlaTbCs

4) BOJIOroCTi HABKOMULLHBOIO CepefoBmLLa

5) Bawwnx BnogobaHb LWOAO CYLUiHHS Pi3HMX
TVNiB NPOAYKTIB

PekomeHgoBaHo:

® [MepeBipATM cTaH npoaykTiB Yy cywapui
LLIOTOAMHW.

° [MoBepTaTt Yn MiHATU MicLAMM TaLi, KO Bu
NOMITUMAW HEPIBHOMIPHE BUCYLLYBAHHS.

° Mo3Hauante macy i gaTy BucylyBaHHs. Yac
BUCYLLYBaHHSI TAKOXX MOXe CTaTu y npurogi y
ManbyTHbOMY.

° MonepeaHso 0bpobneHi npoayKTu
BVCYLLIYIOTbCS KpaLLle.

o MpaBunbHe 36epiraHHsi BUCYLLIEHWX MPOAYKTIB
TAKOXK CrpusiTUMe  36epeXeHHI0  SAKOCTi Ta
NMOXVBHUX PEYOBUH.

3BEPIFrAHHHA

° [ante npoaykram OXONOHYTV Nepes TUM, siK
cKnagati ix.

° K npoxonogHomy, cyxoMy i TeMHOMy
NpUMILLEHHI NPOAYKTM 36epiratoTbcs AOBLUE i
Kpatiye.

° Bupanitb skomora Oinblwe nosiTpa i3
YyNaKkoBKM, $SIKWO Le MOXIMBO, | LWiNbHO
3akpunTe.

° OnTumanbHa Temnepartypa 36epiraHHa 15°C i
HIDKYE.

° He 36epirante npogyktu 6e3nocepenHbo y
MeTarneBux KOHTeHepax.

° YHUKanTe KOHTEMHEPIB, «LO AMXaloTb», Yn
He LLiNbHO 3aKpUBaKTHLCS.

° MepeBipsiiTe BOJIOTICTb BMCYLLEHUX

NPOAYKTIB MNPOTSArOM TWXKHS NICMs CYLUKK.
Axwo BcepeanHi € Bonora, BapTo NPOCYLLNTH
NPOAYKTV AoBLUE, WO6 YHUKHYTU NCYBaHHS.
CyweHi cpykTn, oBoui, TpaBu, ropixu i xnid
MoxHa 36epirati He Ginble 1 poky (y pasi



36epiraHHs y XOnoAuIbHUKY Y1 MOPO3WILi)

o CyweHe w™'sco, ntuua i puba MoxHa
36epiraTh  He OGinbwe 3 MicauiB y
XOnoAaunbHWKy, i He O6inbwe 1 poky y
MOpPO3unL;.

YULLEHSA TA OBCJTYTOBYBAHHA

[Micns BUKOpUCTaHHS, BUMKHITb CyLLApKy i3
pO3eTKkW Ta AanTe iX OXOMOHYTU Nepes YNLLEHHSM.
M’sikoto LLiTKOW BUAaniTb peLTky NPOAYKTIB, LU0
MOInN NpucTaTy Ao Taub. BucyLwiTe yci YacTuHm
PYLUHVKOM Nepef TuM, Sk cknactu ix. [MpoTpiTe
30BHILLIHIO MOBEPXHIO CYyLLIAPKN BOMNOro0
raH4ipKoto.

Use paper towels to remove any excess marinade.
Do not clean the appliance with aggressive
chemicals or abrasives to avoid damaging the
surface.

YTUNI3ALIA
=

Llen cumBon == Ha npunagj 4v 1oro ynakosLi
03HaYae, Lo 3 HM He MOAHa NOBOAUTHCS, SIK 3i
3BUYanHMM nobyTosumMu Bigxodamu. Mpunaa
HeobXigHO MOBEPHYTM A0 BiANOBIAHOM MyHKTY 360py
Ta yTunisauii eneKTpUYHNX Ta enekTPOHHKX BigXoaiB.
3abesaneyyoun HanexHy nepepobky Liboro BUpoby,
Bv ponomaraete nonepeauTtyt NOTEHLiAHI HEraTVBHI
HacniaKv Ans HaBKOMNWLLHBLOIO CepeioBULLA Ta
300pPOB's, siKi MOrT 6 BUHMKHYTU y pasi HEHaneXHoro
no3basrneHHs Big Lporo npunagy. LLo6 otpumatn
[OeTarnbHilly iHopmaLito CTOCOBHO NepepobtKu Liboro
BUPOOY, 3BEPHITLCS A0 BiANOBIAHOI MyHILMNANbHOI
cryou, cnyx6m ytunisauii abo marasuHy, oe Bu
npuadanv Bupio.

lapaHTisa Ta cepBicHe
ob6cnyroByBaHHSA

Akwo Bam notpibHa gopaTtkoBa iHopmaLis um y
Bac BuHuKknu npobnemun, Oyab nacka, 3BepHiTbCA
[0 ueHTpa obcnyroByBaHHSA KnieHTiB Gorenje y
Bauwuiii kpaiHi (B MoxeTe 3HaiiT1 TenedoH y
rapaHTiiHoMy TarnoHi). Akwo y Bawin kpaiHi
HeMmae LieHTpa o0CnyroByBaHHs KNi€HTiB, byab
nacka, 3BepHiTbCsa 40 MicueBoro gunepa Gorenje
abo CepsgicHoro Biggainy Gorenje d.o.o.
Jvwe ans ocobucroro BUKopucTaHHs!
GORENJE
CnopgiBaemocs, Bu otpumaeTe cnpaBxHe
3a10BOJIEHHSA, KOpUCTYIOUUCh Bawmm
npunagom
Bupo6HuK 3anuiuae 3a co6oro npaBo
moaudikyBaTu npunag!
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PYKOBOACTBO MO 3KCIJTYATALIUU

OnucaHue npubopa
Kpbiwka

CbeMmHble N0TKU
KHonKu ynpasneHus
Perynatop

Oucnneit
OcHoBaHue

ounpwWNRE

TexHU4yecKkne xapaKTepuCTuku

Hanpsikenue: 220-240 B~, 50/60 'y
MowHocTb: 320-380 Bt
Taiimep: 00:30 — 36:00
Temnepartypa: FA - 35°C - 40°C - 45°C - 50°C -
55°C - 60°C - 65°C - 70°C -75°C
NOAKMNIYEHUE

MpoBepbTe, COOTBETCTBYET NN HanpshkeHue ceTu
HanpsKeHUto, yka3aHHOMY Ha YCTPOWCTBeE.

Mepen UCMoNb30BaHNEM pasmorTaiite n
BbINPAMUTE LUHYP NUTaHWSI.

HAYAIIO PABOTbI

CHMMUTE YNaKoBKy C U3genusi.
MonoxwuTte ynakoBky B kOpobKy U nNnbo coxpaHute
nx, NMbo Hagnexawum o6pasom yTunmanpymTe.

MHCTPYKLWU MO BE3OMNACHOCTH

Heobxogumo Bceraa cnegosaTtb
npuBeaeHHbIM HUXe OCHOBHbIM
npasunam BesonacHocTy npu

MCMoMnb30BaHMUN ANeKTponpubopa.

BHUMATEIBHO NMPOYTUTE TN
WHCTPYKUMM NEPEA MCMNONB30OBAHNEM
MPUBOPA N COXPAHUTE WX ONA TOrO,

YTOBbI OBPALLATBCA K HAM
BMOCNEACTBAW.
1. [laHHbIA npnbop MOXeT

CMOMnb30BaThCs AETbMU B BO3pACTe
8 neT v cTaplue, a TaKkke nuuamiu ¢
OrpaHNYeHHbIMM HU3NYECKUMMU,
CEHCOPHbIMA ~ UN  YMCTBEHHbIMU
CNOCOBHOCTAIMM, WNW  NULAMMK, He
NMEoLLMM COOTBETCTBYOLLEro
OnbiTa W 3HaHWIA, NPK YCHOBUM, YTO
OHW HaXOASATCS MOA NPUCMOTPOM UK
YTO WX MPOMHCTPYKTMPOBANM
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OTHOcuTenbHO Be3onacHom pabote ¢
npubopoM M YTO OHW OCO3HAKT

cywlectsyrowme  puckn.  [etam
Henb3s urpathb ¢ npubopom. Yuctka u
npoBeaeHue TEXHWUYECKOrO

obCnyxuBaHus nonb3oBaTeNeM He
[OMKHbI BbIMONHATLCS AETbMM, €CIN
OHM He CTapLue 8 feT W He HaxoasTcs
nog npucmoTpom. [lepxute npubop u

ero LHYP nuTaHns BHE
[0CAraemMocTy Jetei mnaalwe 8 ner.
Hactosawwmin  pgerngpatop  Ans

NULLEBBIX MPOAYKTOB NpeaHa3HauveH
TONBKO OnA  OOMALLHEIO
MOJIb3OBAHWA n He noaxoauT ans
KOMMEPYECKOr0 MCMonb3oBaHus. He
NONb3yNTECH M BHE NOMELLEHUS.
Mpn nONb3oBaHUM AeruapaTopom
AN NULLeBbIX NPoayKToB ybeauTech
B TOM, 4YTO OH YCTaHOBIIEH Ha
NIOCKOW,  POBHOM W TBepAoW
NoBEPXHOCTH; ybeanTech B TOM, 4TO
HET pucka €ro nageHuss u uTo
MOBEPXHOCTb MOXET BblAEPXMBATH
Bec npubopa npu ero akcnnyaTauum..
HecobniogeHne Bcex NpuBEAEHHbIX
30€Cb MHCTPYKLMIA MOXET NPUBECTU K
MOPAXKEHMIO ANEKTPUYECKAM TOKOM,
noXxapy W cepbesHon usn4eckon
TpaBme. MpeaynpexaeHus,
NPeaoCTEPEXEHUS U UHCTPYKLMK,
NpuBEAEHHbIE B HacTosLLen
WHCTPYKUMM MO KCMAyaTauun, He
MOryT ucYepnaTb BCE BO3MOXHblE
YCIIOBUS U CUTYaLuu, KOTOpbIe MOTyT
MUMETb MECTO NpU  MOMb30BAHMM
npnubopom.

He octaBnsinte permgpatop ANs
NULLEBBIX NPOAYKTOB 6e3 NpucMoTpa
Mpy ero NCcnornb30BaHMM.

Bcerma pepxute germapatop ans
MULLEBbIX NPOAYKTOB BHE
[0CAraeMocTy AeTeit, Tak kak OHW He



10.

1.

12.

B COCTOSIHUM OCO3HaBaTb PUCKM,
CBA3aHHble  C  HenpaBuWMbHbIM
obpalLieHreM ¢ anekTponpubopamu.
Hacroswyui npnbop He
npefHasHayeH Ans UCnonb30BaHNS
nuuamn (B TOM YUCre U AeTbMM) C
OrpaHUYeHHbIMM hu3ndecKumu,
CEHCOPHbIMA ~ UNN  YMCTBEHHbIMM
CnocoGHOCTAMM, UMK NMUamu, He
NMELLMM COOTBETCTBYHOLLErO
OMbiTa W 3HaHWA, €CcrM UX He
NPOVHCTPYKTUpPOBamM no paboTe ¢
NpuMbopoM WM OHW He HaXOAsATCS

noa NPUCMOTPOM nmua,
OTBETCTBEHHOIO 3a Ux
He3onacHoCTb.

Mepen nogknioyeHneM germaparopa
ANS NULLEBLIX MPOAYKTOB K CETH
ANeKTPONUTaHMS, npoBepbTE,
COOTBETCTBYIOT NN HanpshkeHne M
MOLLHOCTb CeTu crneuudmkaLmsm,
NpVBEAEHHbIM Ha Tabnuyke
HOMMHAmNoOB Ha [ferugpaTope Ans
MULLEBbIX NPOAYKTOB.

Ybeantecb B TOM, YTO Aeruapatop
ANS NULLEBbIX NPOAYKTOB BbIKIMHOYEH,
W BbITATMBANTE BUIKY W3 PO3ETKM
NUTaHNA Ha CTeHe, koraa npubopom

fonblue He MOMb3ywTCs,  MpU
BbIMONHEHUN YUCTKM W BO BpEMS
PEMOHTA.

Cnegute, 4ToOblI gernagpaTop Ans
MULLEBbIX  NPOAYKTOB U LUHYp
MUTaHNS He CTaBUNMCb Ha OCTpble
yribl, N AEPXKATE WX Noparnblue OT
ropsiuMX NPeaAMEToB U OT OTKPbITOrO
OTHSl, MHa4ye NnacTUK pacnnaBuTCs,
4TO MOXET NPUBECTM K NOXapy.

Hu npu kakmx o06CTOSITENBCTBAX
Henb3s OnyckaTb Aerugpatop Ans
MULLEBLIX NPOAYKTOB WU BWIKY B
BOOY WM WHYK XugkocTb. He
paboTante ¢ Nnpubopom € MOKPbIMM
pyKamu.

PerynspHo nposepsinTe gerngparop
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13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

ONS NULLEBLIX MPOAYKTOB M LUHYP
nuTaHusa Ha OTCYTCTBME
NOBPEXAEHMN.

He nonb3yintechb aernapatopom Ans
NULLEBbIX NPOAYKTOB, ECMIN UMEKTCS
kakue Obl TO HM ObINO NOBPEXAEHUS
BAMKM WNM  LUHYpa, B Chnyyae
HeHaanexallen pabotbl UM nocne
TOr0, KaKk €ro poHsnM, a Takke B
cnyyae kakux 6bl TO H BbINO WHBIX
NOBPEXAEHMN.

B cnyyae nospexaeHus LWHypa
MUTaHWS OH [OMKEH 3aMEHATLCS
NPOU3BOAMTENEM, €r0 areHToM o
CEPBUCHOMY  OBCNYXUBAHWIO U1K
UHbIM noaoOHbIM
KBanMULMPOBAHHLIM NULIOM  ANS
TOro, 4ToObI N3BEXKaTh PUCKOB.
PeMoHT gernapatopa ans nuileBbIX
NPOAYKTOB  [JOMKEH BbINOMHATLCA
TONbKO KBaNMULMPOBAHHbLIM
ANEKTPUKOM. HeHagnexalyui
PEMOHT MOXET C03[4aTb ONaCHOCTb
AN NONb30BaTENS.

Hn ognH 13 KOMNOHEHTOB WU3aenust
He roguTcs  AnNA  MOWKM B
NOCYAOMOEYHOM  MalUMHE,  ecrnu
creumansHoO He ykasaHo MHOe.
Bcerna Bblknmoyante nutaHve ¢
TOYKM  NOACOEOMHEHUS K  CeTu
9NEeKTPONUTaHNs nepea Tem, Kak
BCTaBNATb WNM [OCTaBaTb BUIIKY.
Mpu [oCTaBaHUM OepXuUTECH 3a
BMIIKY; HE TSHMTE 3a LUHYP.

He nonb3yiTech yanUHATENEM Npw
pabote c npubopom, ecnu 3ToT
YOMHUTENb He Obin MpoBepeH U

ucnbiTaH KBaNUULMPOBAHHbLIM
TEXHUKOM.

Hukorga He  nonb3ymtecb  He
CaHKL1OHMPOBAHHBIMM
NPVYHAONEXHOCTAMM.

N3berante KOHTaKTa c

ABWKyLLMMMCS Yactamu. Mpu pabote
C npubopom pJepxute nopanblue



PYKU, BOMOCHI, OfEXAY, FonaTouku n
NpOYy0 Nocyay BO M3bexaHune pucka
TPaBMWUPOBaHUS NKOAEA WA NOpYK
npubopa.

He HanpaBnsnTe noTok Bo3dyxa OT
gBuratens  Ha - nogen  unu
BOCMNaMeHsieEMble MaTepuansl.

He pepxute npubop y MCTOYHWKOB
Tenna. Cnegute, 4toObl BUIKA He
3aXumanacb ¥ He cpaBnMBanach,
WHaye 3TO NpuBedeT K noxapy unu
NOPAXEHMIO INEKTPUYECKIM TOKOM.
Ecnu Bbl nepenaete anektponpubop
TpeTbMM  nuuam,  Heobxoaummo
nepefaBatb UM TaKKe HaCTOSILLYHO
WHCTPYKLMIO MO 3KCyaTauuu.

21.

22.

23.

OCTOPOXHO
o Bo nsbexaHve pucka nopaxxeHusi
3MEKTPUYECKMM  TOKOM, He morpyxaiTte

nspenue, rMbKUA WHYP Unn BUIIKY B BOZY W
He noaBepranTe nx AeNCTBUIO A0XAs, Bnaru
WUNKY NoGON NHOWM XUAKOCTW.

He nonb3yitecb n3genuem y BaHH, pakoBWH
N WHbIX eMKOCTEN, COAepXaliux Body Wmu
WHblE XUOKOCTW, unu koraa Bl cTouTte BO
BMaXXHOM UMM MOKPOW ofexae n obyBu mnm
Ha BaXHOW MUNM MOKpPOW moBepxHocTw. He
AepxwuTe Npubop B 3aBOAHEHHON cpeae.
HepxwuTte npubop nopanblue OT MeCT, rae
HabniogalTcAa  BbicOKad — TemnepaTypa,
n3nyyeHvie unu Bnara.

He pa6otainte c npubopomM C MOKpbIMU
pyKkamu.
BoikntovanTe
cpepe.

Ecnu npubop ynaget B BoAy, BbikMovanTe
nuTaHMe C TOYKM MNOACOEAMHEHWS K CeTu
3MNEKTPONUTaHUSI U HEMEANEHHO BbITAHUTE
Bunky. HE JOTPAMVIBAMTECH O BOAHI,
YTOBbI AOCTATbL NMPUBOP.

BaxxHO NOMHUTBL, YTO Nepef TeMm, Kak BHOBb
none3oBatbcs  npubopom, Heobxoaumo,
4TOObI €ro ocMoTpen KeanMuULMpPOBaHHbIA
TEXHUK.

nuTaHMe B  3aBOAHEHHOW

BHUMAHMUE! He vcnonbayiite npubop 6onee 36

yacoB nogpsia. Yepes 36 yacoB KHOMKOW U
BbIKIOUMTE NpUBOop. V3BRekuTe BUNKYy U3 PO3eTKU
1 favite npubopy oCTbITb HE MeHee 2 YacoB nepef,
TeM, KaK Nonb30BaThbCs UM CHOBaA.

® He pabotante c npubopom Yy rasoBbix
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a3p030SibHbIX 6annoHoB.

HenpasunbHas pabota U HeHaanexatiee
obpalleHme MorytT npuBecT K cboro
npvbopa 1 TpaBMMPOBaHUIO Nob3oBaTenNs.
Henb3s ponyckaTb, 4TOOblI LUHYp MUTaHWS
3axuMancs  TsKenbiM MM OCTPbIM
npeaMeToMm, MHave 3TO MOXKET MPUBECTU K
noxapy WM MOPaXEHUIO 3MeKTPUYECKUM
TOKOM.

Mpn  pabote
[OCTYMHBIX
BbICOKOM.

OCOBEHHOCTU OErTMOPATOPA

JaHHbI npubop  otnunyaeTcs Hanuunem
aBTOMATW4ECKOTO BEHTUNATOPa, C  MOMOLLbIO
KOTOPOro OCYLLECTBNSETCSH LUMPKYNSAUWs ropsiHero
BO3ayxa Ans obecneyeHns paBHOMEPHON CyLuku!
CylweHble  NpoayKkTel  NWUTaHWS  ABNAOTCA
NPEBOCXOAHON TErkon 3aKyCKOW, MOCKOMbKY OHMW
MOYTW MOMHOCTBLIO COXPAHAIOT CBOK NUTATENbHYIO
LIEeHHOCTb U1 BKYC.

- [MpekpacHbii cnocob coxpaHeHus PYKTOB,

npubopa
noBepxHocTen

Temnepartypa
MOXeT ObITb

nerko 3aKycku, oBower, XNebHbIX u3genvin,
LiBETOB U T.M.
- Perynupyembie NOTKM: naTb nerko

yCTaHaBnmMBaeMbIX APYr Hag APYrom JIOTKOB.

- NoTku nerko yuctATcs.

- CoBpeMeHHbIV OKPYINEHHbIV AN3aliH.

- [pospayHble nOTKM NO3BONSIOT MNPOBEPSATH
COCTOSIHWE MULLIEBbIX MPOAYKTOB.

NeEPEQ NPUMEHEHUEM:

Yucrka:

Mepen nepBbiM  uMcrnonb3oBaHWeM  npubopa
npoTpuTe Bce Yactu npubopa. Mounctute 5 notkos
cnerka  yBnaXHeHHoW TpsankowW. B crnyvae
HeobxoaumocTun nonb3ynTechb MOHOLLUM
CcpeacTBoM. He wmoute OCHOBAHUE B
NocyA0OMO€eYHOM MallMHe U He NorpyXxanTe ero
B BOAY MINU KaKyl Obl TO HU ObINO WHYO
xugkoctb!!!

Mocne uyucTkn Heobxogumo nporHaTb npubop B
TeveHne 30 MUHYT. He nomellaiite B 3TO BpeMs
HMKaKMX NPOAYKTOB B Aermapatop. McnapeHus
WNU 3anaxu, NPou3BOAMMbIe NPU MNPOroHKe,
ABNSOTCS HOpMarnbHbIM SIBNIeHUeM.
O6GecneybTe AOCTAaTOYHYK BeHTunsuuio. [lo
OKOHYaHWM TMPOrOHKM B TEYEHWE YKa3aHHOro
BPEMEHW, NMPOMOWTE CTOWKA B BOAE W BbICYyLLUUTE
Bce peTtanu. [aHHas npoueaypa Heobxoauma
TONbKO Mepes NpuMeHeHnem Hosoro mpubopa B
nepsbi pa3. (HE MOUTE OCHOBAHUE!!!)
OTkntovanTe gernapaTop oT UCTOYHMKA MUTaHUS 1
[aBsaviTe emy OCTbITb Nepes YNCTKON. [onb3ynTech
MSrKOW LETKON ANs Toro, YTobbl yaansaTb ocTaTku
NpoAYyKTOB, NPUNMNLUKNE K NOBEPXHOCTU. Bbicylunte
BCe leTanu nepea TeM, kak cnpsitaTe Aernaparop.



He uuctute an|60p arpecCnBHbIMU XUMUKaATaAMU
mnnun a6p83VIBHbIMVI Matepunanamu, TakK Kak 3TO
MOXeT NPpUBECTU K NOBpeXaeHUo NOBEPXHOCTU.

CBOPKA MNPUBOPA:

Yb6eanTtecb B TOM, 4YTO [AermapaTop HagexHo
YyCTaHOBMEH Ha  MNPO4YHOW,  FOPU3OHTarbHOW
MOBEPXHOCTN. YCTaHaBnueBanTe Apyr Hag ApYyrom
CYLUMNbHbIE MOTKU U BCTaBbTE BUIIKY B HACTEHHYIO
po3eTky nuTaHusa. Bbicota permgpatopa MoXeT
yBenuumaTtbcs ¢ 250 mm go 320 mm 3a cyet
NMoBOPOTa BEPXHUX NOTKOB B 3aXKUMbl AN HWKHUX,
B pe3ynbTaTe Yero MoOXHO CyLUMTb BonbLume Kycku
npopykToB. Tenepb AernapaTtop rotos k pabote.

NONb30BAHUE NMPUBEOPOM

MaHenb ynpasneHusa

5. BKI./BbIKN.

6. € MEHIO

7. bl cTAPT
N

CTPENIKW BBEPX WU BHU3—
HACTPOWKA TEMMEPATYPbI U BPEMEH

1. TonoxwTe YniCTbIE NPOAYKTLI B NIOTKM. He
KnaguTe CrMLLKOM MHOTO NPOAYKTOB U
cneguTe, 4Tobbl NPOAYKTHI HE NepeKpbIBank
ApYr Apyra. 3aKpoiiTe KpbILLKY.

2. T[logkntoumte npubop K aNeKTpoceTu.
Mpo3ByunT 3BYKOBOM CUrHan. Mpubop
nepemaeT B PexuM OXnaaHus.

3. Haxwmure khonky (O J. Ha aucnnee

oTobpasuTcs Bpemsi no ymonyaHuto «10:00»
1 Temneparypa no ymonyaxuio «70°Cy.

Mpumeyanme. Ecniv Haxatb khonky - 1" g
3TOT MOMEHT, Npubop HayHeT paboTaTb B
pexume no ymonyanmio (70°C, 10 yacos).

4. YcraHoBKa Temneparypbl (FA

(BeHTMRATOP) - 35°C - 75°C).
Haxmute kHonky ¥ | Ha Aucnnee HadHeT
MUraTh 3Ha4eHue TemnepaTypbl.
Perynatopom yCTaHoBUTE
TEMnepaTypy.
NMPUMEYAHHUE.
(1) Temnepatypa MeHsieTcs ¢ Lwarom 5°C.
(2) XONOOHAA CYLLKA (FA): pabotaet
TONBKO BEHTUISITOP, HAarpeBaTenbHbIi

Heobxoanmyto

61

3NEMEHT OTKIIOYEH.

5. YcraHoBka Bpemenu (0:30 — 36:00).

lMocne ycTaHoBKM TEMMEPaTypbl HAXMUTE KHOMKY

€ eule pas, 4Tobbl YCTAHOBUTL BpeMs. Ha

QMCnnee HauyHeT MuraTb Bpemst. Perynatopom

yCTaHoBUTE HEO6X0AMMOe Bpems.

MpumeyaHve. Bpems MeHSIETCA C Lwarom

30 MUHyT.

6. [locne 3aBepLUEHNS HACTPOMKM HAXMUTE
kHorky - Pl 1 npubop HauHeT paboTath.

MPUMEYAHMUE. Bo Bpems CyLLKM HaxXMUTE

kHorky ~ PI'' 11 BeHTUNSTOP NPOACTKMT

paboty B TeyeHne 10 cekyHA, a HarpeBaTenbHbIN

SNEMEHT OTKITIOUNTCS.

MPUMEYAHMUE. Bpems n Temnepatypy pabotbl

MOXHO W3MEHUTb B 060N MOMeHT. CHavana

HaxmuTe kHonky Pl 3atem kronkoin @

BbibepuTe Bpems unu Temnepartypy v ganee

PEerynsTopoM yCTaHOBUTE HOBOE 3HaYEHNe

BPEMEHU M TemnepaTypbl. 3aTeM HaxXMuTe

kHorky  PI'"  ana sanycka pa6oTbl.

7. Tlo ucteyeHunn BpemeHu Tanmepa
HarpeBaTesbHbIA SNEMEHT BbIKMHOUMTCS.
BenTunstop bynet paboTath ewe
10 cekyHz, v pasgactcs 1 3ByKOBOIA CUrHan.

8. llocne oKOHYaHWS CyLLKW OTKIOYNTE
npubop OT 3MEKTPOCETH.

YKA3AHUA:

-[aHHbIN nerngparop BKNOYaeT 5

ycTaHaBnMBaeMbIX ApYr Haf ApYroM npo3payHbiX
NOTKOB U B HEM MpefycMOTpeHa 3aluta oT

neperpesa. B OCHOBaHun HaxoaAaTca
HarpeBaTesibHble ONEeMEHTHI, ABuratenb,
BEHTUNATOP U TepMocCTar.

‘BeHTUNAUNOHHBbIE oTBEPCTUA Ha NnoTke

obecneymBaloT LMPKYNALMIO BO3ayXa.

-3a cyeT HarpeBaHUsi C KOHTPONEM Temneparypbl,
BO3AYyX LMPKYNMpyeT OT OCHOBaHWUA Aervapartopa K
KaxgoMy M3 NSATW NIOTKOB W K KpblLUKe, yAansis
Brary u3 npoayKToB.

‘B 3aBucuMoOCTM OT copepxaHus Bnarv B
NpoAyKTax u BraXHOCTW BO3Ayxa, BPemsi CyLUKW
MOXeT MeHATbCs. [lonb3ynTech CylWUMKOW B
XOpPOLLO  BEHTUNMUPYEMOM, TEMnoM W CyXoMm
nomeLLeHnK, rae HeT Nbinu. XopoLuas BeHTUNSums
TakKke OYeHb BaXKHA.

-®PpyKTbl M OBOLLU, KOTOpPLIE cyliaTcs B Bawem
Aerngparope AnA NUWEBbIX NPOAYKTOB, 6yayT
OTNUYaTbLCA MO BHELWHeMY BUAy oT hpyKTOB U



oBoluel, KoTopble MPOAAlTCs B MarasvHax
340POBOrO MUTaHMAA U cynepmapkeTax. JTo
CBsi3aHo c TeM, 4To B Bawem pgerngparope ans
nuweBbIX MNPOAYKTOB He  WUCMOMb3yTCs
KOHCEepBaHTbl, UCKYCCTBEHHble Kpacutenu, a
NPUMEHSIIOTCS TONbLKO HaTyparnbHble JO6aBKU.
Ons  ynydweHus Bawwux MeTOfoB CylWKM C
TeyeHneM BpemeHW nonesHo Bydet 3anuckiBaTh
BNaXHOCTb U BeC MPOAyKTa 4O W MOCHE CyLUKW B
TeyeHue onpeaeneHHoro BPeMeH!.

COBETbI NO CYLUKE:

Bpems cywku npensapuTenbHo oGpaboTaHHbIX
pykTOoB BYyOaeT MeHATbCA B 3aBUCMMOCTM OT
cneayoLmnx hakTopos:

1) TONWWHbI KYCKOB UNW NOMTEN

2) uucna noTKOB, MCMOMb3yeMblXx B npouecce
CYLLKM

3) obbema NpoayKTOB, NOABEPraloLLUXCS CyLUKe

4)  CbIpOCTM MNN  BNAXHOCTW  OKpy>KatoLlemn
cpeabl

5) Bawwux npegnoyteHuin B OTHOLUEHWM CYLLKW
NpOaYKTOB KaXkaoro Tuna

Pekom eHpyeTca:

[} [MpoBepsTb Bawm npogykTbl pa3 B Kaxabli
yac.

[ J [MoBopaunBaTb W/MNN MEHSATb MONOXEHMWE
Bawwux notkoB, ecnu Bbl 3ametute, 4TO
CyLLKa OCYLLECTBMSIETCH HEPABHOMEPHO.

° [enaTtb 3TUKETKM K NPOAYKTaM C yKa3aHuem
COAEPXNMOro, AaTthbl U Beca Ao cylku. byaet
TakkKe None3Ho OTMETUTb BPEMS CYLLKW AN
cnpasku B ByayLiem.

® MpepBapuTensHo obpaboTaHHble NMPOAYKTHI
cywaTtcs Hanbonee 3(pPEKTUBHBIM
obpasom.

° [MpaBunbHOe XpaHeHWe NpPOAYKTOB Mocrne
CYLLKWN Takke MOMOXET noaaepxueBatb UX B
XopoLuem COCTOSHUM n COXpaHUTb
nuTaTenbHblE CBOMCTBA.

XPAHEHUE

° CtaBbTe MpOAYKTbl Ha XpaHEHWE TOMbKO
nocrne Toro, Kak OHW OCTbIHYT.

° MpoAyKTbl MOrYT XpaHWUTbCS OOMblUe, ecru
XPaHUTb KX B NPOXNaAHOM, CyXOM U TEMHOM
MecTe.

[ YpansaiTe  HacTofbKO — HACKOMbKO — 3TO
BO3MOXHO BO3yX U3 €MKOCTU AMsl XpaHEeHUs!
1 NNOTHO ee 3akpowTe.

o OntumanbHas TemnepaTypa XpaHeHus -
15°C unu Huxe.

° Hukorpa He XpaHuTe NpoAyKTbl
HenocpeacTBEHHO B MeTannMyeckomn
E€MKOCTMH.

° W3beraite eMKocTel, koTopble “Apllat” unu
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HEMNMOTHO 3aKpbIBaOTCA.
[MpoBepsnTe Bawwm cyweHble NpoayKTbl Ha
HanuuMe BnarM Ha NPOTSHKEHUM Heaernb,
npoxoaawumx nocne germgpatauun. Ecnv B
HKX ecTb Bnara, Bam HyxHo GyaeTt nocyLumnts
MX Jorblue Ans NpegoTBpaLleHnst X NopyK.
Ona obecneyeHnss Haunyywero kayecrsa,
CylleHble (OPYKTbl, OBOLLW, TpaBbl, OpPexu 1
XnebHble W3Oenusi OOSKHbl XpaHUTbCS B
TeyeHue He Gornee YeM 1 roga c XxpaHeHVeM
B XONOAMWIIbHUKE UM MOPO3UIbHUKE.
CylweHble Msico, NTUUy U pbidy MOXHO
XpaHWTb B TeYeHue He Bornee Yem 3 mecsiLeB
C XpaHeHMeM B xonoaunbHuke, unn 1 roga c
XPaHEHVWEM B MOPO3UITbHUKE.

YUCTKA U TEXHUNYHECKOE
OBCIYXUBAHUE

[Mocne ncnonb3oBaHus, oTCoeauHUTE AernaparTop
OT MUTaHWS 1 JanTe emMy OCTbITb Nepes YNCTKOW.
Monb3yTecb MSArkoM LWETKOW AN yAaneHus
OCTaTKOB MPOAYKTOB, MPUNMMWMX K FOTKaMm.
Bbicywinte Bce getanu cyxom TpAnkon nepeg Tem,
Kak npATatb germgparop. [ouymctnte NoBepxXHOCTb
Kopryca MOKpOW TPSAMKOW.

Monb3ayiTecb OyMaxHbIMM MonoTeHUamMu Ans
yganeHusi usnuiika mapuHaga.

He unctute npubop arpeccrBHbIMK XMMUKaTamm
unu abpasuBHbIMKM MaTepuanamu, 4Tobbl He
NoBpeaMTb NOBEPXHOCTb.

YTUNU3ALIUA

3Hak ‘g Ha n3gennn Oo3HayaeT, YTO OHO He MOXeT

paccmaTpyBaThCs Kak ObIToBble 0TXoAkl. BMecTo aToro
usaenve AOIMKHO NepefaBaThcsl B COOTBETCTBYHOLLMIA
NyHKT cbopa Ana nepepaboTkn 3NeKTpU4eckoro u
3MEKTPOHHOTO obopyaoBaHus. ObecneuvBas
NpaBuUrbHyO  YTUNU3aUMIO  JaHHOTO  u3denwsi, Bl
nomoxete u3beaTb BO3MOXHOTO OTPULIATENbHOMO
BIMSIHUS Ha OKPY>KaIOLLYO CPeay W 300poBbe Noaew,
4TO MOrNo Bbl METL MECTO B Crydae HeHaanexatlen
yTUnu3aumm fasHoro nagenwst. [ina nonyyeHus Gonee
nogpobHO/ MHAoOpMaLMM MO YTUNM3aumMmM [aHHOTO
u3nenus cesAsbIBanTeCh ¢ Balumm MeCTHbIM ropoaCcKm
ocvcom, Bawwen cnyx6on yTvnmsaumm ObITOBbIX
OTXOAO0B UMK C MarasvHoM, rae Bel nprobpenu aaHHoe
usnenve.

FapaHTUA N cepBUcHoe
obcnyxuBaHue

Ecnn Bam HyxHa uHdopmaumsa unu ecnu y Bac
BO3HVKHYT npobnemsbl, cBskutecb C LleHTpom
O6cnyxuBaHus KnueHTtoB komnaHuu Gorenje B
Bawen cTtpaHe (Bbl MoxeTe HanWTM Homep
TenedoHa B TanoHe BCeMUpHoW rapaHTum). Ecnu s
Bawen ctpaHe HeT LleHtpa O6cnyxuBaHus
KnneHToB komnaHum Gorenje, cBskuTech ¢ Bawwmnm



MeCTHbIM AunepoM komnaHun Gorenje unm ¢
CepBuCHbIM  OTAENOM KoMmnaHum Gorenje no
GbITOBBIM NprGOpam.

Tonbko ANsi IMYHOrO Ucnonb3oBaHusA!

EAL

Mmnoptep: OO0 «lopeHbe BT», Poccus,

119180 Mockea,

Axumanckast HabepexHas, 4. 4, cTp. 1, aTax 3, nomeLueHue |,
KomMHaTa 55.

http://www.gorenje.ru

GEBRAUCHANLEITUNG
Gerateteile:

1 - Deckel

2 - Hohenverstellbare Ablagen

3 - Steuerungstasten

4 - Steuerknopf

5 - Anzeige

6 - Sockel

Technische Spezifikationen

Spannung: 220-240V, 50/60Hz
Leistung: 320-380 W

Timer:  00:30 - 36:00

Temperatur: FA - 35°C- 40°C- 45°C- 50°C-

55°C- 60°C- 65°C- 70°C-75°C

ANSCHLUSS

Uberpriifen Sie, ob die Netzspannung lhrer
Hausinstallation mit den Angaben auf dem
Typenschild des Geréts Ubereinstimmt.

Wickeln Sie das Anschlusskabel vor
Gebrauch auf und driicken Sie es gerade.

SICHERHEITSHINWEISE

Bitte beachten Sie beim Gebrauch von
Elektrogeraten folgende Anweisungen.
Lesen Sie vor dem Gebrauch des Gerats
die Gebrauchsanleitung aufmerksam
durch und bewahren Sie sie zum
spateren Nachlesen auf.

dem

1. Dieses Gerat darf von Kindern ber
acht Jahren, wie auch Personen mit
verminderten korperlichen,
sensorischen geistigen
Fahigkeiten mangelhaften

und
oder
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GORENJE
XENAET BAM NOJNYYUTb BOJbLUOE
YOOBOJIbCTBMUE OT NOJIb3OBAHUA
BALLUUM NPUBEOPOM

MbI ocTaBnsiem 3a co60/ NpaBo Ha BHeCeHue
n6bIX U3MeHeHUn!

DE
Erfahrungen und Wissen bedient
werden, jedoch nur, wenn Sie das
Gerat unter entsprechender Aufsicht
bedienen  oder  entsprechende
Anweisungen Uber den sicheren
Gebrauch des Gerats erhalten haben
und die mit dem Gebrauch des Gerats
verbundenen Gefahren verstanden
haben. Kinder nicht mit dem Gerat
spielen lassen. Kinder dirfen das
Gerat nicht reinigen, aufler sie sind
Uber acht Jahre alt und werden von
einem Erwachsenen beaufsichtigt.
Kinder unter acht Jahren sind vom
Gerat und vom Anschlusskabel
fernzuhalten.
Dieses Darrgerat ist ausschlieflich fur
den Gebrauch im Haushalt bestimmt
und eignet sich nicht fir den
gewerblichen Einsatz. Verwenden Sie
das Gerat nicht im Freien.
Stellen Sie das Gerat wahrend des
Betriebs auf eine ebene und feste
Unterlage. Stellen Sie sicher, dass
das Gerat nicht herunterfallen kann
und dass die Unterlage eine
entsprechende Tragfahigkeit besitzt.
Die Nichtbeachtung dieser
Anweisungen kann zu elektrischem
Schlag, Brand oder schweren
Korperverletzungen flihren. Es st
nicht méglich, mit den Warnungen und
Anweisungen in diesem Handbuch
alle Situationen zu beschreiben, die


http://www.gorenje.ru/

beim Gebrauch des Gerats entstehen
kénnen.

Lassen Sie das Gerat wahrend des
Betriebs nicht unbeaufsichtigt.

Das Gerat soll flr Kinder nicht
zuganglich sein, weil sie nicht die
Gefahren  kennen, die  durch
unsachgemalen  Umgang  mit
elektrischen  Geraten  entstehen
kénnen.

Das Gerat ist nicht zum Gebrauch

durch  Personen  (einschlieflich
Kindern) mit verminderten
physischen,  sensorischen  oder
geistigen Fahigkeiten oder
mangelnden Erfahrung bzw.
Kenntnissen bestimmt,

ausgenommen sie verwenden das
Gerat unter entsprechender Aufsicht
oder beriicksichtigen die
Anweisungen von einer flr ihre
Sicherheit verantwortlichen Person-

8. Uberprlfen Sie vor dem Anschluss
des Gerats an das Stromnetz, ob die
auf dem Typenschild des Gerats
angegebene Spannung mit der
tatsachlichen Netzspannung in lhrem
Haushalt Gbereinstimmt.

9. Wenn das Gerét nicht in Gebrauch ist,
schalten Sie es aus und ziehen Sie
den Netzstecker aus der Steckdose.
Verfahren Sie genauso, bevor Sie das
Gerat reinigen.

10.Das Anschlusskabel des Gerats darf
nicht Uber scharfe Kanten gefiihrt
werden. Achten Sie darauf, dass das
Gerat oder sein Anschlusskabel nicht
in Berlihrung mit heiflen
Gegenstanden oder offenem Feuer
kommt. Im Gegenfall kann der
Kunststoff schmelzen und einen
Brand verursachen.

11.Das Gerat, sein Anschlusskabel oder
Stecker dirfen nicht in Wasser oder
andere  Flissigkeiten ~ getaucht

64

werden. Verwenden Sie das Gerat
nicht mit nassen Handen.

12.Prlfen Sie regelmaRig, ob das Geréat
oder sein Anschlusskabel beschadigt
ist.

13.Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn
der Stecker oder das Anschlusskabel
beschadigt ist. Verwenden Sie das
Gerat nicht, wenn ein Fehler beim
Betrieb aufgetreten ist, wenn es zu
Boden gefallen ist oder anderweitig
beschadigt wurde.

14.Ein beschadigtes Anschlusskabel darf
nur vom Hersteller, von seinem
autorisierten Kundendienst oder von
einem  qualifizieten ~ Fachmann
ausgetauscht werden, da ein solcher
Eingriff fur Laien sehr gefahrlich sein
kann.

15.Das Gerat darf nur von einem
entsprechend qualifizierten Fachmann
durchgefihrt werden. Ein
unsachgemal repariertes Gerat kann
eine Gefahr fir den Benutzer
darstellen.

16.Sofern nicht ausdriicklich anders
angefuhrt wurde, sind die Teile des
Gerats zum Reinigen in der
Geschirrspllmaschine nicht geeignet.

17.Bevor Sie den Netzstecker in die
Steckdose stecken oder diesen
herausziehen, schalten Sie das Gerat
aus. Ziehen Sie beim Trennen des
Gerats vom Stromnetz am Stecker
und nicht am Anschlusskabel.

18.Schlielen Sie das Gerat nicht an ein
Verlangerungskabel an, es sei denn,
es wurde von einem entsprechend
ausgebildeten Kundendiensttechniker
gepruft.

19.Verwenden  Sie
bewilligtes Zubehdr.

20.Beriihren Sie nicht die beweglichen
Teile des Gerats. Stellen Sie wahrend
des Betriebs des Gerats sicher, dass

niemals  nicht



lhre Hande, Kleidung, Haare,
Kochloffel oder sonstiges Zubehor
nicht das Gerat berthren. Dadurch
wird das Risiko von Verletzungen
und/oder Schaden am  Gerat
verringert.

21.Die Auslassoffnung flr die heilRe Luft
nicht in Richtung von Personen oder
brennbaren Stoffen richten.

22.Stellen Sie das Gerat nicht in die Nahe
von Warmequellen. Stellen Sie sicher,
dass der Stecker nicht beschadigt
wird, da es zu Brand oder Stromschlag
kommen kann.

23.Falls Sie dieses Gerat an einen Dritten
Ubergeben, Ubergeben Sie ihm auch
diese Gebrauchsanleitung.

ACHTUNG!

o Um das Risiko eines Stromschlags zu
reduzieren, tauchen Sie das Gerat, das
Anschlusskabel oder den Stecker niemals in
Flissigkeiten und setzen Sie es nicht Regen,
Feuchtigkeit oder Flussigkeiten aus.
Verwenden Sie das Gerat nicht in der Nahe
von Badewannen, Waschbecken oder
anderen Wasserbehaltern. Verwenden Sie
das Gerat nicht, wenn Sie auf einer feuchten
oder nassen Unterlage stehen. Das Gerat
nicht in feuchter Umgebung aufstellen.
Setzen Sie das Gerat nicht hohen
Temperaturen, direkter Sonneneinstrahlung
und Feuchtigkeit aus.

Bedienen Sie das Gerat nicht mit nassen
Handen.

Falls die Umgebung des Gerates nass wird,
schalten Sie das Gerat aus und ziehen sie
den Netzstecker des Gerats aus der
Steckdose.

Falls das Gerat ins Wasser fallen sollte,
trennen Sie es umgehend vom Stromnetz.
TAUCHEN SIE DAS GERAT NIEMALS INS
WASSER.

Vor dem nachsten Gebrauch des Gerats
muss dieses von einem Experten fir
elektrische Gerate geprift werden.

ACHTUNG! Das Gerit darf nicht langer als 36
Stunden ununterbrochen in Betrieb sein.
Driicken Sie nach 36 Stunden einmal die Taste
,,0“, um das Gerat abzuschalten. Schalten Sie
das Gerat aus und warten Sie mindestens zwei
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Stunden bis es abkiihlt, bevor Sie es wieder in
Betrieb nehmen.

° Verwenden Sie das Gerat nicht in der Nahe
von Spraydosen.

Unsachgemalfier Gebrauch und Handhabung
des Gerats kdnnen einen Fehler im Betrieb
des Gerats oder Verletzungen hervorrufen.
Stellen Sie sicher, dass das Anschlusskabel
nicht gequetscht oder durch einen spitzen
Gegenstand beschadigt wird, da es zu
Brand- oder Stromschlaggefahr kommen
kann.

Die Oberflache des Gerats wird wahrend des
Betriebs sehr heil.

FUNKTION DES GERATS

Das Dorrgerat verfigt Uber einen automatisch
betriebenen Ventilator, der fir die Luftzirkulation
sorgt und gleichmaRiges Dorren von Obst/Gemise
ermdglicht. Das getrocknete Obst/Gemdlse eignet
sich hervorragend fiir Snacks, weil die Nahrstoffe
und der Geschmack erhalten bleiben.

- Sehr gut zur langfristigen Lagerung von Obst,
Snacks, Gemuse, Brot, Blumen usw. geeignet.

- Stapelbare Doérreinséatze: finf Dorreinsatze, die
einfach ubereinander gestapelt werden.

- Einfache Reinigung der Dérreinsatze.

- Asthetisch abgerundetes Design.

- Die durchsichtigen Dérreinsatze ermoglichen eine
visuelle Kontrolle des Dérrvorgangs.

VOR DEM ERSTEN GEBRAUCH

Reinigung

Wischen Sie vor dem ersten Gebrauch des Gerats
alle Teile mit einem feuchten Tuch ab. Reinigen Sie
alle finf Dorreinsdtze mit einem leicht
angefeuchteten Tuch. Verwenden Sie bei Bedarf
ein mildes Geschirrspllmittel. Das Gerat auf
keinen Fall in der Geschirrspiilmaschine
reinigen! Tauchen Sie das Gerat niemals ins
Wasser oder andere Fliissigkeiten.

Lassen Sie das leere Gerat nach der Reinigung 30
Minuten in Betrieb. Eventueller Rauch oder
Geriiche, die dabei entstehen, sind eine
normale Erscheinung. Sorgen Sie fiir eine
ausreichende Beliiftung des Raumes. Spilen
Sie die Ddrreinsatze nach dem Gebrauch mit
Wasser ab und trocknen Sie sie. Diese Prozedur ist
nur beim ersten Gebrauch des neuen Gerats
erforderlich. DER UNTERSATZ DES GERATS
DARF NICHT MIT WASSER IN BERUHRUNG
KOMMEN!

Trennen Sie das Gerat vor dem Reinigen vom
Stromnetz und lassen Sie es abkuhlen. Verwenden
Sie zum Reinigen eine weiche Buirste, um
eventuelle Speisereste von den Dorreinsatzen zu
entfernen. Bevor Sie das Gerat wegraumen, sollten
Sie alle Teile gut trocknen.



Reinigen Sie das Gerat nicht mit aggressiven
Chemikalien oder groben bzw. abrasiven Stoffen,
da dadurch die Oberflaiche der Teile beschadigt
werden kann.

ZUSAMMENSETZEN DES GERATS

Sorgen Sie dafiir, dass das Gerat auf einer ebenen

und festen Unterlage aufgestellt ist. Setzen Sie die
Dorrteller in das Geréat ein und schlieBen Sie es an
das Stromnetz an. Die Hohe des Gerats kann von
250 auf 320 mm vergroRert werden, indem Sie die
oberen Dorreinsatze als Aufsatze fir die unteren
verwenden. So kdnnen Sie auch groRere Stiicke
dorren. Das Gerat ist jetzt betriebsbereit.

GEBRAUCH DES GERATS

Funktion:
1. CO ) emnvaus
2. ¥ MEND
3. Pl srART
4. " RAUFIRUNTER - TEMPERATUR-
[ZEITEINSTELLUNG

1. Legen Sie die sauberen Lebensmittel in die Ablagen
- Uberladen Sie die Ablagen nicht und iiberlappen Sie
nie die Lebensmittel. Schliefen Sie die Luke.
2.Stecken Sie den Stecker ein. Ein Piepton ertont 1
Mal. Der Entfeuchter geht in den Standby-Modus.

3. Driicken Sie die Taste. Der LED-Bildschirm
zeigt die Standardzeit ,10:00“ und die
Standardtemperatur ,70°C* an.

Hinweis: Wenn Sie in diesem Moment die
Taste driicken, beginnt der Entfeuchter mit dem
Standardmodus (70°C, 10 Stunden) .

4. Temperatur einstellen (FA - 35°C - 75°C):
Driicken Siedie  ®  Taste. Die Temperatur wird auf
dem Display blinken.

Drehen Sie den Knopf, um die Temperatur zu &ndern.
HINWEIS:

(1) Temperaturanderungen in 5°C -Schritten.

(2) LUFTERMODUS: Nur der Liifter funktioniert, das
Heizelement wird aufhdren zu arbeiten.

5. Stellen Sie die Uhrzeit ein (0:30 — 36:00):
Nachdem Sie die Temperatur eingestellt haben,
driicken Sie erneut die Taste, & um die Zeit zu
wahlen. Die Uhrzeit wird auf dem Display blinken.
Drehen Sie den Knopf, um die Zeit zu andern.

ol
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Hinweis: Zeitdnderungen in 30-Minuten-Schritten.
6.Nachdem Sie die Einstellung abgeschlossen haben,
driicken Sie die  ®I''  Taste, dann wird der
Entfeuchter in Betrieb genommen.

HINWEIS: Driicken Sie wahrend des

Trocknungsvorgangs die - ®I'' _ Taste, das Geblase
wird 10 Sekunden lang weiterlaufen das Heizelement
wird pausiert.

HINWEIS: Optional kénnen Sie die Zeit und
Temperatur jederzeit &ndern. Driicken Sie zuerst die
Il Taste,danndie ' &  Taste, um die Zeit
oder Temperatur auszuwahlen, und drehen Sie dann
den Knopf, um sie zu andern. Driicken Sie schlieBlich

die. P Taste, um mit der Arbeit zu beginnen.
7.Wenn der Timer beendet ist, hort das Heizelement
zuerst auf zu arbeiten. Der Liifter lauft 10 Sekunden
lang weiter und der Summer ertont einmal ,Piepton®.
8.Ziehen Sie nach dem Trocknen den Stecker der
Einheit

TIPPS

Das Dorrgerat verfigt Uber finf stapelbare
Dorreinsatze. Das Gerat ist auch mit einem
Uberhitzungsschutz ausgeriistet. Im Untersatz des
Gerats sind die Heizelemente, der Motor, der
Ventilator und der Thermostat eingebaut.

Die Aussparungen in den Dorreinsatzen
ermdglichen eine intensive Luftzirkulation.

Die mit geregelter Temperatur aufgewarmte Luft
zirkuliert aus dem Untersatz des Gerats durch
jeden der funf Dorreinsatze, der Deckel leitet die
Feuchtigkeit aus dem Dérrgut ab.

Die Dorrzeiten kénnen in Abhangigkeit von der
Feuchtigkeit des Dorrguts und der Luftfeuchtigkeit
der Umgebung variieren. Verwenden Sie das Gerat
in einem staubfreien, warmen und trockenen
Raum. Eine gute Beliiftung des Raumes ist auch
wichtig.

Obst und Gemiise, die in lhrem Dorrgerat
getrocknet wurde, sieht anders aus als
getrocknetes Obst/Gemiise aus dem
Supermarkt oder Reformhaus, da es keine
Konservierungs- und Farbstoffe enthilt,
sondern nur natiirliche Zusatze.

Notizen Uber die Feuchtigkeit und das Gewicht des
Dorrguts vor und nach dem Dorren kdnnen Ihnen
helfen, Ihre Dorrtechnik in Zukunft zu verfeinern.

TIPPS ZUM DORREN

Die Dorrzeit vom vorbehandelten Obst/Gemuise ist
von folgenden Faktoren abhangig:
6) Dicke der Schnitten, GroéR3e der Stiicke,



7) Anzahl der Dorreinsatze, die zum Dorren
verwendet werden,

8) Menge des Dérrguts,

9) Feuchtigkeit des Obstes/Gemises und
Luftfeuchtigkeit in der Umgebung,

10) lhre Wunsche (Trocknungsgrad).

Unsere Empfehlungen:

° Prifen Sie jede Stunde, wie stark das Dérrgut
getrocknet ist.

Wenn Sie ein ungleichmaBiges Dorren
bemerken, drehen Sie das Doérrgut um
und/oder andern Sie die Reihenfolge der
Dérreinsatze.

Notieren Sie auf der Verpackung des
Dérrguts den Inhalt, das Datum und das
Gewicht des Dorrguts vor dem Dorren. Es ist
auch nitzlich, wenn Sie die Dorrzeit notieren.
Die besten Ergebnisse beim Ddrren werden
Sie mit vorbehandeltem Dorrgut erhalten.
Eine ordnungsgemafe Lagerung des
Dérrguts nach dem Trocknen tragt dazu bei,
dass das Dérrgut in gutem Zustand bleibt und
seine Nahrstoffe bewahrt.

LAGERUNG DES DORRGUTS
°

Lagern Sie das Dorrgut nach dem Abkiihlen
ein.

Das Dorrgut wird langer genief3bar bleiben,
wenn Sie es in einem kalten, trockenen und
dunklen Raum lagern.

Driicken Sie aus der Verpackung moglichst
viel Luft aus und schlieBen Sie sie luftdicht
ab.

Die optimale Lagerungstemperatur
Dorrgut betragt 15°C oder weniger.
Bewahren Sie Dorrgut  niemals
Metallbehaltern auf.

Verwenden sie keine luftige Verpackung oder
Verpackung, die nicht gut dichtet.
Uberpriifen Sie jede Woche den Inhalt auf
mdgliche Feuchtigkeit. Falls im D®orrgut
Restfeuchte bleibt, trocknen Sie das Dérrgut
das nachste Mal etwas langer, um ein
Verderben des Dérrguts bei der Lagerung zu
vermeiden.

Damit das Dorrgut moéglichst hochwertig wird,
lagern Sie getrocknetes Obst, Gemdise,
Krauter, NuUsse und Brot im Kuihl- oder
Gefrierschrank bis maximal 1 Jahr.

Lagern Sie gedorrtes Fleisch, Gefligel und
gedorrte Fische maximal drei Monate im
Kuhlschrank oder ein Jahr im Gefrierschrank.
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REINIGUNG UND PFLEGE

Trennen Sie das Gerat nach dem Gebrauch vom
Stromnetz und lassen Sie es abkuhlen. Verwenden
Sie eine weiche Birste, um eventuelle Speisereste
von den Dérreinsatzen zu entfernen. Bevor Sie das
Dorrgerat wegraumen, trocknen Sie alle Teile mit
einem trockenen Tuch. Reinigen Sie die
Oberflache des Gerats mit einem feuchten Tuch.
Entfernen Sie mit Papiertiichern eventuelle
Verschmutzungen.

Reinigen Sie das Gerat nicht mit aggressiven
Chemikalien oder groben bzw. abrasiven Stoffen,
da dadurch die Oberflache der Teile beschadigt
werden kann.

ENTSORGUNG DES GERATS

Das Symbol g auf dem Geréat oder der Verpackung bedeutet,
dass dieses Gerat nicht als gewdhnlicher Haushaltsabfall
entsorgt werden darf. Bringen Sie lhr ausgedientes Gerat zu
einer entsprechenden Sammelstelle fiir die Entsorgung von
elektrischen  und  elektronischen  Altgerdten.  Durch
vorschriftsmaRige Entsorgung des Gerats tragen Sie zur
Vermeidung von eventuellen schadlichen Einflissen auf
die Umwelt und Gesundheit der Menschen bei, die bei
einer unvorschriftsmaRigen Entsorgung des ausgedienten
Gerats entstehen wirden. Fir detaillierte Informationen
Uber die Entsorgung und Wiederverwertung des Produkts
wenden Sie sich bitte an die zustandige stadtische Stelle
fir die Entsorgung von  Abfdllen, an Ihr
Kommunalunternehmen oder an das Geschaft, in welchem
Sie |Ihr Gerat gekauft haben.

Garantie und Wartung

Wenden Sie sich fir weitere Informationen oder bei
Problemen bitte an das Gorenje Kundendienst-Center in
lhrem Land (die Telefonnummer finden Sie in der
internationalen Garantiekarte). Falls es in lhrem Land kein
Gorenje Kundendienst-Center gibt, kontaktieren Sie die
Verkaufsstelle, wo Sie das Gerat gekauft haben oder rufen
Sie den Gorenje Kundendienst an.

Das Gerét ist nur fiir den Gebrauch im Haushalt
bestimmt!



UDHEZIME PER PERDORIM

Pjesét e pajisjes:

1-Kapaku

2-Tepsité me lartési té rregullueshme
3-Butonat e kontrollit

4-Celési i kontrollit

5-Ekrani

6-Baza

®  KUJDES! Mos e pérdorni pajisien pér mé

shumé se 36 oré né njé pérdorim té vetém.
Pas 36 orésh, higeni nga priza dhe Iéreni té
ftohet pér té paktén 2 oré para se ta
pérdorni pérséri.

Specifikimi teknik

Tensioni: 220-240V, 50/60 Hz

Fugia: 320-380 W

Kohématési:  00:30 - 36:00

Temperatura: FA - 35 °C- 40 °C- 45 °C- 50 °C-
55 °C- 60 °C- 65 °C- 70 °C- 75 °C

PERDORIMI | DEHIDRATUESIT

Funksioni:

1.0 ) ON/OFF (NDEZJAIFIKJA)

2. MENYJA

3. Pl NS

4.7~ ' LART/POSHTE - RREGULLIMI |
TEMPERATURES/KOHES

1. Vendosni ushgimin e pastér né tepsi, por mos i
mbingarkoni tepsité dhe mos e mbivendosni
kurré ushgimin. Mbylleni derén.

2.Futeni né prizé€. Ka njé tingull bip 1 heré, pas
cka dehidratuesi kalon né modalitetin e
gatishmérisé.

3. Shtypni butonin C©J. Ekrani LED do t&
shfaqé kohén e paracaktuar "10:00" dhe
temperaturén e paracaktuar "70 °C".
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Vini re: Nése shtypni butonin ~ >I'" - né kété
moment, dehidratuesi do té fillojé té punojé me
modalitetin e paracaktuar (70 °C, 10 oré).
4. Cilésoni temperaturén (FA - 35 °C-75 °C):
Shtypni butonin =~ ®  dhe temperatura do té
vezullojé né ekran.
Rrotulloni gelésin pér té ndryshuar temperaturén.
VINI RE:
(1) Temperatura ndryshon né rritje prej 5 °C.
(2) MODALITETI | VENTILATORIT: punon vetém
ventilatori, ndérsa elementi nxehés do té ndalojé
S€ punuari.
5. Cilésoni kohén (0:30 - 36:00):
Pas pérfundimit té cilésimit t& temperaturés,
shtypni pérséri butonin € pér té zgjedhur
kohén. Koha do té vezullojé né ekran. Rrotulloni
celésin pér té ndryshuar kohén.
Vini re: koha ndryshon né rritje prej 30 minutash.
6.Pas pérfundimit té cilésimit, shtypni butonin
Pl dhe mé pas dehidratuesi do té fillojé té
punojé.
VINI RE: gjaté procesit té tharjes, shtypni butonin
Pl dhe ventilatori do té vazhdojé té punojé
pér 10 sekonda, ndérsa elementi nxehés do té
ndérpritet.
VINI RE: Kohén dhe temperaturén mund t'i
ndryshoni né ¢cdo kohé. Sé pari shtypni butonin
Bl pas késaj shtypni buton ©  pér té
zgjedhur kohén dhe temperaturén, mé pas
rrotulloni gelésin pér t'i ndryshuar. Mé né fund,
shtypni butonin > pér té nisur punén.
7.Kur kohématési té mbarojé, elementi nxehés
ndalon sé punuari i pari. Ventilatori do té
vazhdojé té punojé pér 10 sekonda dhe zilja do
té 1éshojé 1 heré tingullin "bip".
8.Shképutni njésiné nga priza pas pérfundimit té
tharjes.



Mijedisi

Né pérfundim té jetés sé saj, mos e hidhni
pajisjen me mbeturinat e zakonshme
shtépiake, por dorézojeni até né njé piké
zyrtare grumbullimi pér riciklim. Duke
vepruar késhtu, ju ndihmoni né ruajtjen e
mjedisit.

Garancia & shérbimi

Né qgofté se keni nevojé pér informacion apo
nése keni ndonjé problem, ju lutemi té
kontaktoni Qendrén Gorenje pér Kujdesin
ndaj Klientit né vendin tuaj (numrin e saj té
telefonit do ta gjeni né broshurén e
garancisé pér té gjithé botén). Né qofté se
né vendin tuaj nuk ka Qendér pér Kujdesin
ndaj Klientit, shkoni te shitési juaj lokal i
Gorenje-s ose kontaktoni departamentin e
Shérbimit té pajisjeve shtépiake té Gorenje-
S.

Vetém pér pérdorim personal!

Ne rezervojmé té drejtén pér té béré ¢do
modifikim.

2401001
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